Gutnius _
Matyu 1 raitim
Tok 1go pas

Gutnius Matyu i raitim em i namba wan bilong
ol 4-pela buk i stori long ol samting i bin kamap
long Jisas long taim em i stap long graun. Dispela
buk i stori pastaim long ol samting i bin kamap
long taim Maria i karim Jisas, na em i stori i go
inap long taim ol i kilim Jisas i dai, na em i kirap
bek long matmat, na em i lusim ol lain bilong en
naigo antap long heven.

Wanpela bikpela samting Matyu ilaik soim, em
1 olsem, Jisas em inapim tru ol promis God i bin
mekim bipo na ol i1 bin raitim long ol buk i stap
long Olpela Kontrak o Olpela Testamen. God i
bin promis long salim wanpela man i kam bilong
kisim bek ol Israel, na dispela buk i laik soim
olsem Jisas em dispela man tasol. Long planti hap
bilong buk Matyu, i gat tok i soim olsem ol samting
Jisasimekim, oliinapim tru ol tok ol profet bilong
God i bin autim bipo. Lukim 1.22-23 na 2.4-6 na

2.14-15 na 2.23 na 4.13-16 na 8.16-17 na 12.15-21

na13.34-35na 21.2-5na21.16 na 26.24 na 26.31 na

26.54na 27.6-10. _ .
Narapela bikpela samting buk Matyu i tok long

en, em kingdom bilong heven o kingdom bilong
God. Long wok bilong Jisas God ilaik kamap king
tru bilong olgeta manmeri, na em i laik bai olgeta
manmeriiken bihainim tru laik bilong en.

Long 5-pela hap bilong buk Matyu, i gat ol long-
pela tok Jisas i bin autim. Namba wan em i stap
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long sapta 5-7, na em i gat ol toktok Jisas i bin
autim antap long wanpela maunten. Dispela tok
1 soim yumi pasin bilong ol manmeri i stap lain
manmeri tru bilong God. Namba 2 longpela tok
em i stap long sapta 10. Long dispela tok Jisas i
givim tok long ol disaipel long ol samting ol i mas
mekim long taim oligo autim tok bilong Jisaslong
ol arapela manmeri.

Long namba 3 longpela tok, em long sapta 13,
Jisas 1 autim ol tok piksa bilong soim ol manmeri
long pasin bilong kingdom bilong God. Long
namba 4 longpela tok, em long sapta 18, Jisas i
autim tok long pasin bilong ol manmeri i stap
disaipel tru bilong en. Na long namba 5 longpela
tok, em long sapta 24-25, Jisas i tok long ol samting
baiikamap long taim bilong Las De.

Dispela buk yet i no gat tok long wanem man
tru i bin raitim buk. Tasol buk i kisim nem olsem,
Gutnius Matyu i raitim. I luk olsem ol i tingting
long dispela Matyu, em man bilong kisim takis i
stap long 9.9-13.

Jisas i kamap long graun

(Sapta 1.1—4.16)

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas Krais
(Luk 3.23-38)
1 Dispela em i tok long ol lain tumbuna bilong
Jisas Krais. Jisas em i bilong lain bilong Devit na
Devit em i bilong lain bilong Abraham.

1:1: Stt 22.18,1 Sto 17.11
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2Abraham emipapabilong Aisak. Na Aisakem i
papa bilong Jekop. Na Jekop em i papa bilong Juda
wantaim ol brata bilong en.*

3Juda em i papa bilong Peres wantaim Sera.
Mama bilong tupela em Tamar. Na Peres em i
papa bilong Hesron. Na Hesron em i papa bilong
Ram.

4 Na Ram em i papa bilong Aminadap. Na
Aminadap em i papa bilong Nason. Na Nason em
ipapa bilong Salmon.

> Na Salmon em i papa bilong Boas. Mama
bilong en em Rahap. Na Boas em i papa bilong
Obet. Mama bilong en em Rut. Na Obet em i papa
bilong Jesi.

6Na Jesi emipapa bilong King Devit.

Na Devit em i papa bilong Solomon. Mama
bilong Solomon bipo em i bin i stap meri bilong
Uria.t

7Na Solomon em i papa bilong Rehoboam. Na
Rehoboam em i papa bilong Abiya. Na Abiya em i
papa bilong Asa.

8 Na Asa em i papa bilong Jehosafat. Na Je-
hosafat emipapabilong Jehoram. Na Jehoram em
i papa bilong Usia.

* 1:2: Juda wantaim ol brata bilong en, dispela lain ol i tumbuna
bilong ol wan wan lain bilong Israel. 1:3: Stt 38.29-30, Rut
4.18-22  1:6:2Sml112.24 T 1:6: Ol dispela merinem bilong ol i
stap long dispela lista, ol i meri bilong ol arapela lain i bin maritim
ol man bilong Israel. Tamar na Rahap tupela i bilong lain Kenan,
na Rut em i bilong lain Moap. Batseba, em mama bilong Solomon,
em wanpela tasol em i meri Israel, tasol pastaim em i bin maritim
Uria, em wanpela man bilong lain Hit. ~ 1:7: 1 Sto 3.10-16
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9Na Usia em i papa bilong Jotam. Na Jotam em
1 papa bilong Ahas. Na Ahas em i papa bilong

Hesekia. . . .
10 Na Hesekia em i papa bilong Manase. Na

Manase em i papa bilong Emon. Na Emon em i
papa bilong Josaia.

11Na Josaia emipapabilongJehoiakin wantaim
ol brata bilong en. Long dispela taim ol Israel i go
kalabus long Babilon.

12 Stat long taim ol i go kalabus long Babilon,
orait Jehoiakin em i papa bilong Sealtiel. Na
Sealtiel em i papa bilong Serubabel.

13 Na Serubabel em i papa bilong Abiut. Na
Abiut em i papa bilong Eliakim. Na Eliakim em i
papa bilong Asor.

14 Na Asor em i papa bilong Sadok. Na Sadok
em ipapa bilong Akim. Na Akim em i papa bilong
Eliut.

15Na Eliut em i papa bilong Eleasar. Na Eleasar
em i papa bilong Matan. Na Matan em i papa
bilong Jekop.

16 Na Jekop em i papa bilong Josep. Na Josep em
iman bilong Maria.

Na Maria i karim Jisas, ol i save kolim em Krais,
em man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.

17 Olsem na olgeta lain bilong Abraham, i kam
inap long Devit, em i 14 lain. Na olgeta lain
bilong Devit, i kam inap long taim ol i go kalabus
long Babilon, em i 14 lain. Na stat long taim ol

1:11: 2 Kin 24.14-15, 1 Sto 3.15, 2 Sto 36.10, Jer 27.20 1:12: Esr
3.2
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i go kalabus long Babilon, inap long taim Krais i
kamap, dispela olgeta tu em i 14 lain.

Maria i karim Jisas Krais
(Luk2.1-7)

18 Stori bilong Jisas Krais i kamap, em i olsem.
Mama bilong en, Maria, ol i makim em pinis
bilong maritim Josep. Tasol taim tupela inoistap
wantaim yet, ol 1 lukim Maria i gat bel. Holi Spirit
tasol i bin mekim na Maria i gat bel.

19Man bilong en, Josep, emistretpela man. Em
1 harim olsem Maria i gat bel, na em i laik lusim
em. Tasol em ino laik givim sem long Maria long
aibilong ol manmeri. Olsem na emilaik lusim em
isi tasol.

20 Josep i tingting yet long dispela, na long dri-
man wanpela ensel bilong Bikpela i kamap long
em. Ensel i tok olsem, “Josep, yu man bilong lain
bilong Devit, yu no ken pret long kisim Maria
olsem meri bilong yu. Harim. Dispela pikinini i
stap long bel bilong en, em Holi Spirit i bin givim
long em.

21Bai emikarim pikinini man, na yu mas kolim
nem bilong en Jisas, long wanem, em bai i lusim
sin bilong ol manmeri bilong en na kisim bek ol.”#

22Dispela olgeta samting i kamap bilong inapim
wanpela tok Bikpela i bin mekim long maus bi-
long profet. Profet i bin tok olsem,

23 “Harim. Wanpela meri i no bin slip wantaim

1:18: Lu 1.27, 1.35 1:19: Lo 24.1 1:21: Lu 1.31, 2.21, Ap
4.12,13.23,13.38 ¥ 1:21: Long tok Hibru nem Jisas em i Klostu
wankain olsem dispela tok, “Bikpela em i man bilong kisim bek ol
manmeri.” Nem Jisas yet em i kam long tok Grik. Long tok Hibru
olikolim olsem, Josua. 1:23: Ais 7.14
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man, em bai i gat bel na i karim wanpela pikinini
man. Na bai ol i kolim nem bilong en Emanuel.”
As bilong dispela nem i olsem, God i stap wantaim
yumi.

24Taim Josep i kirap long slip, orait em i mekim
olsem ensel bilong Bikpela i bin tokim em. Em i
kisim meri bilong en.

25Tasol emino slip wantaim em, i go inap long
taim Maria i karim pikinini man. Na em i kolim
nem bilong en Jisas.

2

Olsaveman bilong ol haiden

i kam lukim Jisas

1 Maria i karim Jisas long taun Betlehem long
distrik Judia long taim Herot i stap king.* Em
1 karim Jisas pinis, na bihain sampela saveman
bilong hap sankamap i kam long Jerusalem na ol i
askim nabaut olsem,

2“Nupela pikinini em king bilong ol Juda, em
i stap we? Mipela i lukim sta bilong en long hap
sankamap, na mipela i kam bilong lotu long em.”

3King Herotiharim dispela tok, na emitingting
planti. Na olgeta manmeri long Jerusalem ol tu i
tingting planti.

4Qrait Herotisingautim olgeta bikpris wantaim
ol saveman bilong lo bilong Israel. Ol i kam
bung na em i askim ol olsem, “Dispela man God

1:25: Lu 2.7, 2.21 * 21 Dispela King Herot em i bosim Judia
wantaim ol arapela distrik i stap klostu long Judia. Herot em i stap
king, tasol em i stap aninit long bikpela king bilong ol Rom, em
dispela king ol i kolim Sisar.  2:2: Nam 24.17
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1 bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em bai i kamap long wanem
ples?”

>Na ol i bekim tok olsem, “Em bai i kamap long
taun Betlehem long Judia. Profet i bin raitim tok
olsem,

6‘Yu Betlehem, long graun bilong Juda, yu no
kam bihain tumas long ol taun i gat biknem long
Juda. Nogat tru. Long wanem, wanpela man
bilong yu bai i kamap hetman na em bai i stap
wasman bilong lain bilong mi, Israel.” ”

7Herotiharim dispela tok na em i salim tok hait
tasol i go long ol saveman bilong hap sankamap,
long olimas kamlukimem. Olikamnaemiaskim
ol gut, wanem taim dispela sta 1 bin kamap.

8 Na em i salim ol i go long Betlehem, na i tok,
“Yupela go na wok strong long painim dispela
pikinini. Na taim yupela i lukim em pinis, orait
yupela bringim tok i kam bek long mi, na bai mi
tu mi go lotu long em.”

90liharim pinis tok bilong king, orait oli go Na
ol i lukim gen dispela sta bipo ol i bin lukim long
hap sankamap. Dispela sta i go paslain long ol na
i go stap antap long haus pikinini i stap long en.

10 Taim ol i lukim sta, bel bilong ol i amamas
moa moa yet.

110l savemanigo insaitlong haus, na olilukim
pikinini wantaim mama bilong en Maria. Na ol i
brukim skru na putim pes i go daun long graun
na lotu long pikinini. Na ol i opim paus bilong ol,
na ol i givim ol presen long em. Ol i givim gol na

2:6: Mai5.2,Jo 7.42 2:11: Sng 72.10, Ais 60.6, Mt 12.46
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gutpela sanda na paura bilong kamapim smok i
gat gutpela smel. 12 Na long driman God i tokim
ol olsem, ol i no ken i go bek long Herot. Olsem na
ol i bihainim narapela rot na ol i go bek long ples
bilong ol.

Josep wantaim meri na pikinini
1 go long Isip

130l saveman i go pinis, na ensel bilong Bikpela
ikamap longJosep long driman. Enselitok olsem,
“Yu kirap na kisim pikinini wantaim mama bilong
en, na yu ranawe i go long Isip. Na yu mas i stap
long Isip inap long taim mi givim tok gen long yu,
long wanem, Herot i laik painim pikinini na kilim
emidai.”

14QOrait Josepikirap naikisim pikinini wantaim
mama bilong en long nait yet, na em i bringim ol i
go long Isip.

15 Na Josep i stap long Isip inap long Herot i
dai pinis. Dispela samting i kamap bilong inapim
wanpela tok Bikpela i bin mekim long maus bi-
long profet. Em i bin tok olsem, “Pikinini man
bilong mi em i stap long Isip, na mi singautim em
long lusim Isip na em i kam.”

King Herot i tok

na olikilim planti pikinini i dai

16 Taim Herot i save olsem, ol saveman bilong
hap sankamapibin giamanim em, orait bel bilong
enihatmoa. Naemisalim sampela manigolong
taun Betlehem na long ol ples i stap klostu long
taun, na ol i kilim i dai olgeta pikinini man i no
winim tupela krismas yet. Herot i bin askim gut ol

2:15: Hos 11.1
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saveman wanem taim tru dispela sta i bin kamap,
long wanem, em i gat tingting bilong kilim i dai ol
pikinini ol mama i bin karim long dispela taim.

170l dispela samting inapim wanpela tok God
i bin mekim pinis long maus bilong profet Jere-
maia. Emitok olsem,

18 “Bikpela krai na singsing sori i kamap long
taun Rama. Em Resel i krai sori long ol pikinini
bilong en i dai pinis. Na em i no laik bai ol
manmeri i mekim gut bel bilong en, long wanem,
olgeta pikinini bilong en i no moa i stap.”

Josep wantaim meri na pikinini
i kam bek

19 Taim Herot i dai pinis, orait long Isip ensel
bilong Bikpela i kamap long Josep long driman.

20 Na ensel i tokim Josep olsem, “Yu kirap na
kisim pikinini wantaim mama bilong en, na yu go
beklong Israel. Ol manilaik kilim pikinini, ol i dai
pinis.”

21 QOrait Josep i kirap, na i kisim pikinini wan-
taim mama bilong en, na ol i go bek long kantri
Israel.

22Tasol Josep i harim tok olsem Arkelausikisim
ples bilong papa bilong en Herot, na i stap king
bilong Judia.t Olsem na Josep i pret long i go long
dispela hap. Tasol God i givim tok long Josep long
driman, naJosepigolonghap bilong distrik Galili.

2:18: Stt 35.19, Jer 31.15 2:20: Kis 4.19 T 2:22: Taim King
Herot i dai, ol Rom i tilim kantri bilong en namel long ol pikinini
man bilong en. Arkelaus em i kamap king bilong distrik Samaria
na distrik Judia, na em i stap king inap 10-pela yia.
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23Em igo sindaun long wanpela taun ol i kolim
Nasaret, na long dispela pasin em inapim dispela
tok bilong ol profet, “Bai ol i kolim em man bilong
Nasaret.”

3

Jon Bilong Baptais i autim tok
(Mak 1.2-8 na Luk 3.1-18 na Jon 1.19-28)
1Long dispela taim Jon, man bilong givim bap-
tais, em i kamap. Em i stap long ples i no gat
man long distrik Judia, na em i autim tok long ol
manmeri.
2Em 1itok olsem, “Yupela tanim bel. Kingdom
bilong heven em i kam klostu pinis.”*
3Jon emidispela man Godibintoklong enlong
maus bhilong profet Aisaia. Em i tok olsem, “Long
ples i no gat man, maus bilong wanpela man i
singaut olsem, ‘Redim rot bilong Bikpela. Stretim
ol rot bilong en.””

4Jon i save putim klos ol i wokim long gras
bilong kamel, na em i save pasim let long bel
bilong en. Na emisave kaikai ol grasopa wantaim
hani bilong bus.*

2:23: Ais 11.1, 53.2, Mk 1.24, Lu 2.39, Jo 1.45 3:1: Mk 1.4, 1.15,

Lu3.2-3,Jo1.28  3:2: Mt4.17,Mk1.15 * 3:2: Dispela tok bilong
kingdom bilong God o kingdom bilong heven, em i toklong God em
istap king tru bilong ol manmeri na bilong olgeta samting.  3:3:
Ais 40.3, Mk 1.3, Lu 1.76, Jo 1.23 3:4: 1 Sml 14.25-26, Sek 13.4,
Mk 1.6 T 3:4: Dispela ol tok bilong bilas na kaikai bilong Jon i
makim em i wankain man olsem profet Elaija. Lukim 2 King 1.8 na
Malakai 4.5 na Matyu 11.14 na 17.10-13.
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>Long dispela taim ol Jerusalem na olgeta Judia
na olgetaman bilong ol plesistap klostulong wara
Jordan, ol i kam long Jon.

6Na oliautim sin bilong ol, na Jon i baptaisim ol
long wara Jordan.

7Jon i lukim planti Farisi na Sadyusi i kam
bilong kisim baptais, na em i tokim ol olsem, “Yu-
pela pikinini bilong snek nogut, God i belhat long
yupela na em baiimekim save long yupela. Husat
1tokim yupela na yupelailaik ranawe na abrusim
dispela taim nogut i laik kamap long yupela?

8Sapos yupelaitanim bel tru, orait pasin bilong
yupela i mas soim olsem yupela i tanim bel pinis.

9 Yupela i no ken tingting olsem long bel bi-
long yupela, ‘Abraham em i tumbuna papa bilong
mipela.” Mi tokim yupela, God inap mekim ol
dispela ston hia i kamap ol lain tumbuna pikinini
bilong Abraham.

10 Tamiok i stap pinis long as bilong diwai, na
olgeta diwaiino save karim gutpela kaikai, em bai
olikatim na tromoii go long paia.

11“Mi save baptaisim yupela long wara olsem
mak bilong yupela i tanim bel pinis. Tasol man
i kam bihain long mi, strong bilong en i winim
strong bilong mi. Mi no gutpela man inap long
karim su bilong em. Em bai i baptaisim yupela
long Holi Spirit na long paia.

12Em ikam olsem man i holim savol long han
bilong en, bilong rausim olgeta pipia i stap long

3:7: Mt 12.34, 23.33, Lu 3.7, Ro 5.9, 1 Te 1.10 3:9: Jo 8.33, Ap
13.26, Ro 2.28-29, 4.1, 4.11-12, 4.16 3:10: Mt 7.19, Lu 13.6-9, Jo
15.6 3:11: Ais 4.4, Mal 3.2, Jo 1.26-27, 1.33, Ap 1.5, 2.3-4, 1 Ko
12.13 3:12: Mal 3.3,4.1, Mt 13.30
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wit. Na em bai i bungim wit long haus wit bilong
en. Tasol pipia em bai i kukim long paia i no save
dai.”

Jonibaptaisim Jisas
(Mak 1.9-11 na Luk 3.21-22)

13 Long dispela taim Jisas i lusim Galili na i go
long wara Jordan. Em i go long Jon, na ilaik kisim
baptais long han bilong Jon.

14 Tasol Jonilaik pasim em, naitok, “Mobeta mi
kisim baptais long yu. Olsem wanem na yu kam
long mi?”

15 Tasol Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Maski, nau yu mas mekim olsem mi tok. Long
dispela pasin bai yumiinapim olgeta samting God
1 laik bai yumi mas mekim.” Olsem na Jon i
bihainim tok bilong em.

16 Jisas 1 kisim baptais pinis, na kwiktaim em
i lusim wara na i kam antap. Na heven i op, na
em i lukim Spirit bilong God i kam daun olsem
wanpela bilong ol dispela kain pisin ol i kolim
balus, na ikam istap long em.

17Na long heven wanpela mausisingaut olsem,
“Dispela em i Pikinini bilong mi. Mi laikim em
tumas. Bel bilong mi em i amamas long em.”

4

Satanitraim Jisas
(Mak 1.12-13 na Luk 4.1-13)

3:16: Ais 11.2, Mk 1.10, Lu 3.22, Jo 1.32-33 3:17: Stt 22.2, Sng
2.7,Ais 42.1, Mt 12.18,17.5, Mk 1.11, Lu 9.35,J0 12.28, 2 Pi 1.17
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1Long dispela taim Holi Spirit i bringim Jisas i
golong plesino gat man, bai Satan i traim em.

2Na Jisasinokisim kaikaiinap 40 san na 40 nait.
Na bihain em i hangre.

3Na man bilong traim i kam kamap long em, na
i tokim em olsem, “Sapos i tru yu Pikinini Bilong
God, orait yu tok na ol dispela ston i ken tanim na
ikamap bret.”

4Tasol Jisasibekim tok olsem, “Buk bilong God
1 gat tok olsem, ‘Ol manmeri i no inap kisim laip
long kaikai tasol. Nogat. Ol i mas bihainim olgeta
tok bilong God tu na bai ol i kisim laip.””

> Em i tok olsem, na Satan i kisim em i go long
Jerusalem, taun bilong God, na i putim em antap
tru long tempel.

6 Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i tru yu
Pikinini Bilong God, orait yu kalapigo daun. Long
wanem, buk bilong God i gat tok olsem, ‘Em bai
1 tokim ol ensel bilong en long ol i mas was long
yu.” Na ‘Ol baiikarim yu long han bilong ol, nogut
wanpela ston i sutim lek bilong yu.””

7Tasol Jisas i tokim em, “Buk bilong God i tok
moa olsem, ‘Yu no ken traim strong bilong God,
Bikpela bilong yu.””

8 Satan i kisim Jisas gen na i go long wanpela
maunten i antap moa. Na Satan i soim em olgeta
strongpela kantri bilong dispela graun wantaim
ol gutpela samting bilong ol.

9Na em i tokim Jisas olsem, “Sapos yu brukim

4:1: Mk 1.12-13,Lu4.1-13,Hi 2.18,4.15  4:2: Kis 34.28,1Kin 19.8
4:3: J0 6.30-31 4:4:1083  4:6:Sng91.11-12,Jo7.3-4  4:7:
Lo6.16  4:9:]J06.14-15
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skru na lotu long mi, orait bai mi givim yu dispela
olgeta samting.”

10 Na Jisas i tokim em, “Satan, yu klia. Buk
bilong God i tok, ‘Yu mas aninit long God, Bikpela
bilong yu. Na yu mas lotu long em wanpela
tasol.””

11 0lsem na Satan ilusim em. Na ol ensel i kam
na i helpim Jisas.

Jisas i statim wok long Galili
(Mak 1.14-15na Luk 4.14-15)

12 Taim Jisas i harim tok olsem, ol i putim Jon
pinis long kalabus, orait em i go long distrik Galili.

13Na em ilusim taun Nasaret na i go sindaun
long taun Kaperneam. Kaperneam emistap arere
long raunwara Galili, long graun bilong ol lain
Sebulun na Naptali.”

14 Long dispela pasin Jisas inapim wanpela tok
God i bin mekim long maus bilong profet Aisaia
olsem,

15 “0l manmeri bilong graun bilong Sebulun
na graun bilong Naptali, em graun i stap klostu
long bikrot i go long solwara na graun i stap
long hapsait bilong wara Jordan, em graun bilong
distrik Galili, dispela distrik i gat planti manmeri
bilong ol arapela kantri tu i stap long en,

4:10: Lo 6.13, 10.20, Jos 24.14 4:11: Hi 1.6, 1.14 4:12: Mt

14.3, Mk 1.14, 6.17, Lu 3.19-20, Jo 4.43 4:13: Jo 2.12 * 413
Bipo tupelalain bilong Israel, emlain Sebulun nalain Naptali, i bin
sindaun klostu long raunwara Galili. Tasol long taim bilong Jisas
graun bilong ol emikamap hap graun bilong distrik Galili. =~ 4:15:
Ais 9.1-2
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16 0] dispela manmeriibin sindaunlongbikpela
tudak, ol i lukim pinis bikpela lait. Ol manmeri i
bin staplong ples tudak, laiti kamap pinis long ol.”

Jisasiautim gutnius bilong
kingdom bilong God

na em i mekim orait ol manmeri i
gat sik

(Sapta4.17—9.34)

Jisas i singautim 4-pela man na ol i bihainim em
(Mak 1.16-20 na Luk 5.1-11)

17 Long dispela taim Jisas i stat long autim tok
long ol manmeri. Em i tok olsem, “Yupela i mas
tanim bel, long wanem, kingdom bilong heven em
i kam klostu pinis.”

18 Jisas i wokabaut arere long raunwara Galili,
na em ilukim tupela brata, em Saimon, ol i kolim
Pita, na brata bilong en Andru. Tupela i wok long
tromoi umben long raunwara. Tupela i save wok
bisnis long kisim pis.

19 Orait Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela
kam bihainim mi, na bai mi lainim yutupela long
pasin bilong kisim ol manmeri.”

20 Na kwiktaim tupela i lusim umben na i go

bihainim em. _ _ )
21 Jisas i wokabaut i go moa, na em i lukim

arapela tupela brata, em Jems, pikinini bilong
Sebedi, wantaim brata bilong en Jon. Tupelaistap
long bot wantaim papa bilong tupela, Sebedi. Ol
umben bilong ol i bruk, na ol i wok long stretim.

4:16: Ais 42.7, Lu 2.32 4:17: Mt 3.2, 10.7, Mk 1.14-15 4:19:
Mt13.47,Lu5.1-11 4:20: Mt 19.27, Mk 10.28, Lu 18.28
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Orait Jisas i singautim tupela. 22 Na kwiktaim
tupela i lusim bot na i lusim papa bilong tupela,
na tupelai go bihainim Jisas.

Jisas i autim tok na i mekim orait planti man-

meri
(Luk 6.17-19)

23Jisas i go raun long olgeta hap bilong distrik
Galili. Em i save go insait long ol haus lotu bilong
ol na skulim ol manmeri. Em i autim gutnius
bilong kingdom bilong God, na em i mekim orait
olgeta sik na olgeta samting i bagarapim bodi
bilong ol manmeri.

24 0l 1 stori long em long olgeta hap bilong
provins Siria.t Olsem na ol manmeri i bringim
olgeta man ol kain kain sik i bagarapim ol na ol
i karim pen nogut, na ol man i gat spirit nogut,
na ol man i gat dispela kain sik i save mekim ol i
pundaun na guria nogut, na ol man bun bilong ol
idaiolgeta. Na Jisas i mekim ol i kamap orait.

25Na planti bikpela lain manmeri bilong Galili
na bilong hap bilong distrik Dekapolis, na bilong
Jerusalem na Judia na bilong graun i stap long
hapsait bilong wara Jordan, ol i save bihainim em
igo.

S

Jisas i autim tok antap long maunten

4:23: Mt 9.35, Mk 1.39, Lu 4.15, 4.44, Ap 10.38 4:24: Mk
6.55 T 4:24: Long taim ol Rom i bosim ol Juda, kantri Israel i stap
olsem wanpela hap bilong wanpela bikpela provins ol Rom i kolim
provins Siria.  4:25: Mk 3.7-8
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1Jisas ilukim ol bikpela lain manmeriikam, na

em i go antap long maunten. Em i sindaun,” na ol
disaipel bilong en i kam long em.

Jisas i tok long ol lain man i ken amamas
(Luk 6.20-23)

2Na Jisas i skulim ol disaipel olsem,*

3“0l manmeri i save, ol i stap rabis tru long
ol samting bilong God, em ol i ken amamas. Ol
dispela manmeri bai i kisim ol gutpela samting
bilong kingdom bilong heven.

4“0l manmeriikraiistap, em oliken amamas.
God bai i mekim gut bel bilong ol.

5“0l manmeriisave daunim nem bilong ol yet,
em ol i ken amamas. Bai God i givim olgeta graun
long ol.

6“0l manmeri i laikim tumas long bihainim
stretpela pasin, long wankain pasin olsem man
1 hangre tru na i laikim tumas long kisim kaikai

5:1: Long pasin bilong ol Juda, saveman ilaik skulim ol manmeri
em i mas sindaun na autim tok. Lukim tu Matyu 13.2 na 24.3 na
Luk 4.20. ¥ 5:2: Matyu 4.23-25 (na 9.35) i tok olsem Jisas i save
mekim tupela kain wok. Namba wan em bilong skulim ol manmeri
na namba 2 em bilong mekim orait ol kain kain sik. Olsem na
long Matyu 5-7 yumi lukim planti tok Jisas i autim bilong skulim
ol manmeri long ol pasin bilong kingdom bilong God. Na bihain,
long Matyu 8-9 yumi lukim ol stori bilong Jisas i mekim orait ol
manmeri i gat sik. Long buk Matyu Jisas i autim 5-pela longpela
toktok. Dispela longpela toktok i stap long sapta 5-7, em namba
wan bilong ol 5-pela longpela toktok. Jisas i autim dispela toktok
antap long wanpela maunten.  5:3: Sng 51.17, Ais 57.15, Lu 6.20

5:4: Ais61.2,Lu6.21,KTH7.17  5:5: Sng 37.11, Ais 29.19  5:6:
Ais 55.1-2,65.13
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na i dai long wara, em ol i ken amamas. Bai God
inapim ol tru.
7“0l manmeriisave marimarilong ol arapela,
em ol i ken amamas. Bai God i marimarilong ol.
8“0l manmeri bel bilong ol i klin, em ol i ken

amamas. Bai ol i lukim God. _ .
9“0l manmeriisave mekim dai ol kros na pait,

em ol i ken amamas. Bai ol i kolim ol pikinini
bilong God.

10“0Ol manmeri i save bihainim stretpela pasin
na long dispela as ol i kisim hevi long ol arapela,
em ol i ken amamas. Kingdom bilong heven em i
bilong ol.

11“Sapos olilukim yupelaistaplonglain bilong
mi, na ol i tok nogut long yupela na ol i mekim
nogut long yupela na sutim kain kain tok giaman
long yupela, orait yupela i ken amamas.

12 Yupela i ken belgut na amamas tru, long
wanem, bikpela pe i wetim yupela long heven. Ol
man i bin mekim ol wankain pasin nogut long ol
profetibinigo paslain long yupela.”

Yupelaiolsem solna lait
(Mak 9.50 na Luk 14.34-35)

13 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i olsem sol
bilong graun. Tasol sapos sol i lusim pait bilong
en, orait bai yumi mekim wanem na dispela sol
1 kamap gutpela gen? Kain sol olsem em i no

5:7: Mt 6.14, Mk 11.25, Hi 6.10, Je 2.13 5:8: Sng 15.2, 24.3-4,
51.10,73.1,1 Ko 13.12, Hi 12.14, 1 Jo 3.2-3 5:9: Mt 5.45, Lu 6.35,
Ro 14.19 5:10: 2Ko4.17,2Ti2.12,Hi 12.4,1 Pi 3.14 5:11: Lu
6.22,Je1.2,1Pi4.14  5:12: 2 Sto 36.16,Lu 6.23, Ap 5.41,7.52,1 Te
2.15,Hi11.32-38,]Je 5.10,1 Pi4.13 5:13: Mt 9.38, Lu 14.34-35
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gat wok moa. Ol man i save rausim tasol na
krungutim long lek bilong ol.

14 “Yupela i olsem lait bilong graun. Tingim.
Wanpela taun i stap antap long maunten, em i no
inap hait.

I5Na tu, ol man i no save laitim lam na putim
aninit long wanpela baket. Nogat. Oli save putim
antap long tebol, na em i givim lait long olgeta
man i stap long haus.

16 Olsem tasol, lait bilong yupela i mas lait long
ai bilong ol manmeri, bai ol i lukim ol gutpela
pasin yupela i mekim, na bai ol i litimapim nem
bilong Papa bilong yupela i stap long heven.”

Tok bilong lo bilong God

177isas itok moa olsem, “Yupela i no ken ting mi
kam bilong rausim tok bilong lo na tok bilong ol
profet. Nogat. Mi no kam bilong rausim, mi kam
bilong inapim tru.

18 Mi tok trulong yupela, inap long taim skai na
graunipinis,ino gatwanpelaliklik hap tok bilong
lo bai i lus. Nogat. Ol liklik hap rait, na ol liklik
mak ol i raitim long lo, olgeta bai i stap. Lo bai i
stap olsem tasol inap long olgeta samting i kamap
pinis.

19 Olsem na sapos wanpela man i lukim wan-
pela hap bilong lo i olsem samting nating, na em i
pulim ol arapela man tu long mekim olsem, orait
maski dispela hap bilong lo i liklik tru, bai nem

5:14: Snd 4.18,J0 8.12,9.5,F12.15 5:15: Mk 4.21, Lu 8.16,11.33

5:16: Jo 15.8, 1 Ko 14.25, Ef 5.8-9, 1 Pi 2.12 5:17: Mt 3.15, 9.13,
10.34-35,R0 3.31,10.4,Ga 3.24 5:18: Lu 16.17,21.33 5:19: Je
2.10



MATYU 5:20 XX MATYU 5:24

bilong dispela man i stap liklik tru long kingdom
bilong heven. Tasol man i bihainim lo na i skulim
ol manmeri long bihainim, em bai i gat biknem
long kingdom bilong heven.

20Mi tokim yupela, sapos yupela i no bihainim
tru laik bilong God, na stretpela pasin bilong
yupela 1 no winim tru stretpela pasin bilong ol
saveman bilong lo wantaim ol Farisi, bai yupela
inoinapigo insait long kingdom bilong heven.”

Jisas itok long pasin bilong stretim tok
(Luk 12.57-59)

217isas itok moa olsem, “Yupela i harim pinis
dispela tok ol tumbuna i bin kisim, ‘Yupela i no
ken kilim i dai ol arapela manmeri. Na sapos
wanpela man i kilim man i dai, em i mas kamap
long kot.’

22 Tasol mi tokim yupela olsem, man i kros
nogut long brata bilong en, em i mas kamap long
kot. Na man i tok nogut long brata bilong en, em
i mas kamap long namba wan kaunsil. Na man i
tokim narapela man olsem, ‘Yulonglong man tru,’
em imasigo long paia bilong hel.

23“QOlsem na sapos yu bringim ofa bilong yu i
kam long alta, na yu tingim brata bilong yu em i
gat tok long yu,

24 grait yu mas lusim ofa bilong yu i stap klostu
long alta. Na yu go pastaim na stretim tok wan-
taim brata bilong yu. Stretim pinis, orait nau yu
ken i go na givim ofa bilong yu long God.

5:20: Ro 9.31, 10.3 5:21: Kis 20.13, 21.12, Wkp 24.17, Lo 5.17
5:22:Je1.19,1J03.15  5:23: Mt 8.4,23.19, Mk 11.25  5:24: Mt
18.15-20,1Ti2.8,1Pi3.8
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25“Sapos wanpela man ilaik kotim yu, na yutu-
pela i wokabaut yet long rot i go long ples bilong
kot, orait yu mas hariap na stretim tok wantaim
em. Nogut dispela man i putim yulong han bilong
jas, na jas i putim yu long han bilong plisman, na
plisman i putim yu long haus kalabus.

26 Mi tok tru long yu, yu bai i stap long haus
kalabus inap long yu baim olgeta mani ol i makim
bilong yu.”

Jisas i tok long man i mekim pasin pamuk

277isas 1tok moa olsem, “Yupela i harim pinis
bipo ol i tok olsem, ‘Yupela ol marit, yupela i no
ken mekim pasin pamuk.’

28 Tasol mi tokim yupela olsem, sapos wanpela
man 1 lukim wanpela meri na i gat mangal nogut
long em, dispela man i mekim pasin pamuk pinis
long bel bilong em.

29 “Sapos ai long han sut bilong yu i pulim
yu long mekim sin, orait yu mas kamautim na
tromoi. Mobeta wanpela hap bodi bilong yu i lus
na yu no mekim sin, na bai ol i no tromoi bodi
bilong yu olgeta i go long hel.

30 Na sapos han sut bilong yu i mekim yu i
pundaun long sin, orait yu mas katim na tromoi.
Mobeta wanpela hap bodi bilong yuilus, na yuno
mekim sin, na bodi bilong yu olgeta i no i go long
hel.”

Jisas i tok long man i rausim meri
(Matyu 19.9naMak 10.11-12 na Luk 16.18)

5:25: Mt 6.14-15, 18.34-35 5:27: Kis 20.14, Lo 5.18 5:28: 2
Sml 11.2,Snd 6.25,2 Pi 2.14 5:29: Mt 18.9, Mk 9.47,1 Ko 9.27, Kl
3.5 5:30: Mt 18.8, Mk 9.43
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31Jisas itok moa olsem, “Bipo olisave tok olsem,
‘Sapos wanpela manirausim meribilong en, orait
em 1 mas givim em wanpela pepa bilong katim
marit.’

32 Tasol mi tokim yupela, sapos man i rausim
meri bilong en taim meri i no bin mekim pasin
pamuk, orait dispela man i mekim meriikalapim
lo bilong marit. Long wanem, taim dispela meri
1 maritim narapela man, meri i mekim pasin pa-
muk. Na man i maritim wanpela meri, bipo man
bilong en i bin rausim em, em tu i kalapim lo
bilong marit na i mekim pasin pamuk.”

Yupelaino ken tok tru antap

33Jisas itok moa olsem, “Narapela tok ol tum-
buna i kisim na yupela i harim pinis, em i olsem,
‘Yuno ken giaman taim yu tok tru antap. Na sapos
yu tok tru antap long mekim wanpela samting,
orait yu mas bihainim dispela tok na mekim stret
long ai bilong Bikpela.’

34Tasol mitokim yupela, yupelaino ken mekim
tok tru antap. Nogat tru. Yupela i no ken kolim
heven bilong strongim wanpela tok, long wanem,
heven em i sia king bilong God.

35 Na vyupela i no ken kolim graun bilong
strongim wanpela tok, long wanem, graun em i
ples God i save putim lek bilong en antap long
en. Na yupela i no ken kolim Jerusalem bilong
strongim wanpela tok, long wanem, Jerusalem em
itaun bilong Nambawan King.

5:31: Lo 24.1-4, Jer 3.1, Mt 19.7, Mk 10.4 5:32: Mt 19.9, Mk
10.11-12,Lu16.18,R07.3,1 Ko 7.10-11  5:33: Kis 20.7, Wkp 19.12,
Nam 30.2, Lo 23.21 5:34: Ais 66.1, Mt 23.22, Ap 7.49, Je 5.12

5:35: Sng 48.2, Ais 66.1
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36 Na yu no ken kolim het bilong yu bilong
strongim wanpela tok, long wanem, yu no inap
long mekim wanpela gras bilong het bilong yu i
kamap waitpela o blakpela.

37 Yupela i mas tok ‘Yes’ na ‘Nogat’ tasol. Em
inap. Tok ol i save skruim long dispela, em ol tok
Satan yet 1 kamapim.”

Yupela ino ken bekimrong
(Luk 6.29-30)

38 Jisas itok moa olsem, “Yupela i harim pinis
bipo ol i bin tok olsem, ‘Sapos wanpela man i
bagarapim ai bilong narapela man, orait yupela
1 mas bagarapim ai bilong en. Na sapos wanpela
man i brukim tit bilong narapela man, orait yu-
pela i mas brukim tit bilong en.’

39Tasol mi tokim yupela olsem, yupela i no ken
bekim rong long man i mekim nogut long yupela.
Nogat. Sapos wanpela man i solapim wanpela
wasket bilong yu, orait yu mas tanim narapela
wasket tuigolong em.

40 Na sapos wanpela man i laik kotim yu na
kisim siot bilong yu, orait yu mas givim longpela
klos bilong yu tu long em.

41 Na sapos wanpela man i strong long yu mas
karim kago bilong en i go inap wan kilomita, orait
yu mas karim kago i go inap 2 kilomita.

42 Sapos wanpela man i askim yu long givim
wanpela samting long em, orait yu mas givim. Na

5:37: Kl4.6,Je5.12  5:38: Kis 21.24, Wkp 24.20,L019.21  5:39:
Wkp 19.18, Ais 50.6, Lu 6.29, Jo 18.22-23, Ro 12.17-19, 1 Ko 6.7, 1 Pi
3.9 5:40: 1 Ko 6.7 5:42: 1.0 15.8-10, Lu 6.30, 6.35
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sapos man i laik dinau long yu, orait yu no ken
givim baksait long em.”

Jisas itok long pasin bilong laikim ol birua
(Luk 6.27-28 na 6.32-36)

43Jisas itok moa olsem, “Yupela i harim pinis
bipo ol i bin tok olsem, ‘Yu mas laikim tru ol
wantok, na yu mas bel nogut long ol birua bilong
yu.'t

44 Tasol mi tokim yupela olsem, yupela i mas
laikim ol birua bilong yupela, na yupela i mas
beten bai God i marimari long ol man i save
mekim pasin nogut long yupela.

45 Olsem bai yupela i stap pikinini bilong Papa
bilong yupela em i stap long heven. Em i save
mekim san bilong en i kamap antap long ol man
nogut na long ol gutpela man wantaim. Na em i
save mekim ren i kam daun long ol stretpela man
na long ol man bilong mekim pasin i no stret tu.

46 Sapos yupela i laikim tasol ol man i save
laikim yupela, bai yupela i kisim wanem pe?
Ol man bilong kisim takis, ol tu i save mekim
wankain pasin.

47 Na sapos yupela i givim gude long ol brata
bilong yupela tasol, bai yupela i winim ol arapela
man long wanem samting? Ol haiden tu i save
mekim olsem.

5:43: Lo 23.6, Sng 41.10 ¥ 5:43: Dispela tok bilong laikim ol
wantok em i stap long Wok Pris 19.18. Tasol i no klia, dispela tok
bilong bel nogutlong ol birua, em i kam long wanem hap tru. Tasol
lukim Lo 7.2 na 20.16 na Song 139.21-22. 5:44: Kis 23.4-5, Lu
23.34, Ap 7.60, Ro 12.14, 12.20, 1 Ko 4.12-13,1 Pi 2.23 5:45: Jop
25.3,Ef5.1
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48 Yupela i mas i stap stretpela manmeri tru,
olsem Papa bilong yupela i stap long heven em i
stap stretpela tru.”

6

Jisas i tok long pasin bilong helpim ol arapela

1Tisas itok moa olsem, “Yupela lukaut. Yupela
1 no ken mekim ol gutpela gutpela pasin bilong
yupela long ai bilong ol manmeri, bai ol i lukim.
Sapos yupela i mekim olsem, yupela bai i no
inap kisim pe long Papa bilong yupela i stap long
heven.

2“Sapos yu laik givim samting long ol rabisman,
yu no ken salim man i winim biugel i go paslain
long yu olsem ol sampela manisave mekim insait
long ol haus lotu na long ol rot. Ol dispela man i
laik giamanim ol manmeri, bai ol manmerii ting
ol i gutpela man na givim biknem long ol. Mi tok
tru long yupela, ol dispela man i kisim pinis pe
bilongol. 3Sapos yulaik helpim ol rabisman, orait
han kais bilong yu i no ken save long samting han

sutimekim. _ _ _
4 Olsem na dispela wok marimari yu mekim

bai i stap hait. Na Papa bilong yu i save lukim ol
samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Jisasitok long pasin bilong mekim prea
(Luk 11.2-4)
> Jisas 1tok moa olsem, “Taim yupela i mekim
prea, yupela i no ken mekim olsem ol man bilong

5:48: Wkp 11.44,19.2,L018.13,Lu6.36,K11.28,1Pi1.15-16  6:1:
Mt6.5,6.16,23.5  6:3: Mt 25.37-40  6:4: Mt6.6,6.18  6:5: Mt
23.5,Mk 11.25,Lu 18.10-14
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giaman i save mekim. Ol i laikim tumas long
sanap na mekim prea insait long ol haus lotu, na
long ol kona bilong bikrot, bai ol man i ken lukim
ol. Mi tok trulong yupela, olikisim pinis pe bilong

6 Tasol taim yu laik mekim prea, yu mas i go
insait long rum bilong yu na pasim dua na beten
long Papa bilong yu i stap long ples hait. Na Papa
bilong yu i save lukim ol samting i stap hait, em
baiibekim pe long yu.

7“Na taim yupela i mekim prea, maski long
mekim planti toktok nating, olsem ol haidenisave
mekim. Oliting sapos olimekim planti toktok bai

God i harim ol.
8Yupela inoken bihainim pasin bilong ol. Taim

yupelaino opim maus yetlong askim Papa bilong
yupela long wanpela samting, em i save pinis long
olgeta samting yupela i sot long en.
9“Yupela i mas mekim kain prea olsem,
‘Papa bilong mipela,
yu stap long heven,
nem bilong yuimasistap holi.
10Kingdom bilong yu i masikam.
Mipela i mas bihainim laik bilong yu
long graun
olsem ol i save bihainim long heven.
11 Nau yu ken givim mipela kaikai
inap long dispela de.
12Na yu ken lusim

6:6: 2 Kin 4.33, Mt 6.4, 6.18 6:7: 1 Kin 18.26-29, Ais 1.15 6:8:
Mt 6.32 6:9: Lu11.24 6:10: Sng 103.19-21, Mt 7.21, 26.39,
26.42,Lu11.2,22.42, Ap 21.14 6:12: Mt 6.14-15, 18.21-35
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ol rong bilong mipela,
olsem mipela i save lusim ol rong
ol arapela i mekim long mipela.

13Na yu no ken larim ol traim
i kamap long mipela,
tasol yu ken kisim bek mipela
long ol samting nogut.”™

14 “Harim. Sapos yupela i lusim rong bilong ol
arapela manmeri, orait Papa bilong yupela long
heven em baiilusim rong bilong yupela tu.

15 Tasol sapos yupela i no lusim rong bilong ol
arapela manmeri, orait Papa bilong yupela em tu
baiino lusim ol rong bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai

16Jisas itok moa olsem, “Sapos yupela i tambu
long kaikali, orait yupela ino ken mekim pes nogut
olsem ol man bilong giaman i save mekim. Ol i
save mekim pes nogut, bai ol manmeri i ken save
ol i tambu long kaikai. Mi tok tru long yupela, ol i
kisim pinis pe bilong ol.

17 Tasol yu, sapos yu tambu long kaikai, yu mas
putim wel long het bilong yu na wasim pes bilong
yu.

6:13: 1 Sto 29.11-13, Mt 26.41, Lu 22.40, 22.46,Jo 17.15,1 Ko 10.13,

2Te3.3,2Ti4.18,Je 1.13,2Pi 2.9 * 6:13: Sampela saveman i
ting dispela tok long “ol samting nogut” em i tok long “Man bilong
mekim ol pasin nogut,” em Satan yet. Na sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Kingdom na strong na biknem em i bilong yu tasol oltaim oltaim.
I tru.” 6:14: Ef 4.32, K1 3.13 6:14: Mk 11.25-26 6:15: Mt
18.35,Je2.13  6:16: Ais 58.5-9
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18 Olsem bai ol manino ken save yu tambu long
kaikai. Papa bilong yu i stap hait, em wanpela
tasol i ken save. Na Papa bilong yu i save lukim
ol samting i stap hait, em bai i bekim pe long yu.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Luk 12.33-34)

19 Jisas i tok moa olsem, “Yupela i no ken
bungim ol gutpela gutpela samting bilong yupela
hia long dispela graun. Long dispela graun ol
binatang na ros i save bagarapim ol samting, na
ol stilman i save brukim banis na stilim.

20Tasol yupelaimas bungim ol gutpela samting

bilong yupelalong heven. Long heven ol binatang
na ros i no save bhagarapim ol samting, na ol

stilman i no save brukim banis na stilim.
21Long ples ol gutpela samting bilong yu i stap

long en, long dispela ples tasollaik bilong yu tu bai
istap.”

Aiemilam bilong bodi
(Luk 11.34-36)

22]isas itokmoa olsem, “Ai emilam bilong bodi.
Sapos ai bilong yu i gutpela, orait lait bai i pulap
long olgeta hap bodi bilong yu.

23 Tasol sapos ai bilong yu i nogut, orait olgeta
bodi bilong yu baiitudak. Olsem na sapos dispela
lait 1 stap insait long yu em i olsem tudak, bai
dispela tudak em i bikpela moa.”

6:18: Mt 6.4-6 6:19: 1 Ti 6.17, Hi 13.5, Je 5.2-3 6:20: Mt
19.21, Lu 12.33-34, 18.22, K1 3.1-2,1 Ti 6.19, 1 Pi 1.4 6:21: Lu
12.34 6:22: Lu 11.34-36



MATYU 6:24 XXix MATYU 6:27

Man i no inap holim wok bilong tupela bosman
wantaim

(Luk 16.13)

24Jisas itok moa olsem, “I no gat wanpela man

inap i stap aninit long tupela bosman wantaim.
Bai em i laikim wanpela na bel nogut long nara-
pela. Bai em i harim tok bilong wanpela na givim
baksait long narapela. Yupela i no inap i stap
aninit long God na long mani wantaim.”

Pasin bilong wari na tingting planti
(Luk12.22-31)

25 Jisas i tok moa olsem, “Olsem na mi tokim
yupela, yupela i no ken tingting planti long laip
bilong yupela na tok, ‘Bai yumi kaikai wanem
samting? Bai yumi dring wanem samting?’ Na
yupela i no ken tingting planti long bodi bilong
yupela na tok, ‘Bai yumi pasim wanem laplap?’
Ating laip em i winim kaikai, na bodi em i winim
ol laplap samting.

26 Yupela lukim ol pisin. Ol i no save planim
kaikai, na ol i no save bungim na putim long haus
kaikai. Tasol Papa bilong yupela i stap long heven
em i save givim kaikai long ol. Ating yupela i no
winim tru ol pisin, a?

27 Na sapos wanpela bilong yupela i wok long
tingting planti long rot bilong i stap gut, ating
dispela pasin bilong tingting planti bai i skruim
%iklik hap taim moa long laip bilong en? I no inap

ru.

6:24: Lu16.13,Ga1.10,1Ti6.17,Je4.4,1J02.15  6:25: Sng55.22,
F14.6,1 Ti6.6-8, Hi 13.5, 1 Pi 5.7 6:26: Jop 38.41, Sng 147.9, Mt
10.29-31,Lu12.6-7,12.24



MATYU 6:28 XXX MATYU 6:34

28 “Bilong wanem yupela i save tingting planti
long ol klos samting? Yupela i mas lukim gut ol
plauaistap nabaut, ol i kamap olsem wanem. Ol i
no save hatwok. Ol ino save wokim laplap.

29 Tasol mi tokim yupela, bipo King Solomon
1 save putim olgeta gutpela bilas bilong en, tasol
gutpela bilas bilong ol dispela plaua i winim tru
bilas bilong Solomon.

30 Nau ol dispela gras samting i stap nabaut, na
tumora tasol ol man baiikatim na tromoiigolong
paia. Na kain gras nating olsem, em God i save
bilasim. Olsem na yupela ol manmeri i gat liklik
bilip tasol, yupela i ken save tru olsem, God bai i
givim bilas long yupela tu.

31 Yupela i no ken tingting planti na tok, ‘Bai
yumi kaikai wanem samting? Bai yumi dring
wanem samting?’ Nogat.

3201 haiden i save wari long painim olgeta
dispela samting. Tasol Papa bilong yupela i stap
long heven em i save pinis, yupela i mas kisim
dispela olgeta kain samting.

33 Tasol namba wan samting yupela i mas
mekim i olsem. Yupela i mas larim God i stap king
bilong yupela, na kisim stretpela pasin bilong em,
na bai em i givim dispela olgeta arapela samting
tu long yupela.

340lsem na yupelaino ken tingting tumas long
tumora. De tumora em i ken tingting long samting
bilong em yet. Hevi bilong wanpela de em inap
long dispela de tasol.”

6:29: 1Kin10.4-7,2St09.3-6  6:32: Mt6.8  6:33: 1Kin 3.13-14,
Sng 37.4,37.25,Ro 14.17 6:34: Kis 16.4,16.19, Mt 6.11



MATYU 7:1 Xxxi MATYU 7:6

7

Yupelaino ken skelim pasin
bilong ol arapela man
(Luk 6.37-38 na 6.41-42)

1Jisas itok moa olsem, “Yupela i no ken skelim
pasin bilong ol arapela na tok ol i man nogut.
Nogut God i mekim wankain pasin long yupela tu.

2 God bai i skelim pasin bilong yupela long
wankain pasin olsem yupela i save mekim long
ol arapela man. Na skel yupela i save givim long
ol arapela man, long dispela skel tasol God bai i
bekim long yupela.

3Bilong wanem yu lukim liklik hap pipia i stap
long ai bilong brata bilong yu, tasol yu no tingim
bikpela plang i stap long ai bilong yu yet?

4 Sapos plang i stap long ai bilong yu yet, orait
olsem wanem na yu inap tokim brata bilong yu,
‘Brata, milaik kamautim pipiaistap long ai bilong
yu'?

> Yu man bilong giaman, pastaim yu mas ka-
mautim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet.
Na bihain bai yu inap lukluk gut na kamautim
liklik hap pipia i stap long ai bilong brata bilong
yu.

6 “Yupela i no ken kisim samting ol i makim
bilong God, na givim long ol dok. Nogut ol i tanim
na kaikaim yupela. Na yupela i no ken tromoi ol
gutpela gutpela bis bilong yupela i go long ol pik.
Nogut ol i krungutim tasol long lek bilong ol.”

7:1: Lu 6.37,Ro 2.1, 1 Ko 4.3-5, Je 4.11-12 7:2: Mk 4.24 7:3:
Lu6.41-42 7:6: Mt 10.14
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God baii givim ol gutpela samting
long olmaniprealong em
(Luk 11.9-13)

7Jisas itok moa olsem, “Yupela i mas prea na
askim God long givim ol samting long yupela, na
em baiigivim long yupela. Yupelaimas woklong
painim samting na bai yupela i lukim. Yupela i
mas paitim dua, na God bai i opim long yupela.

8 Olgeta man i prea long God, ol i save kisim
ol samting. Man i wok long painim samting, em
isave lukim. Na man i paitim dua, God bai i opim
dua long em.

9“Sapos pikinini bilong wanpela bilong yupela
em i askim papa long givim bret long em, ating
papa bai i givim wanpela ston long em, a? Nogat

10 Na sapos pikinini i askim papa long givim pis
long em, ating papa bai i givim em wanpela snek
nogut, a? Em tu nogat.

11Yupela papaisave mekim planti pasin nogut,
tasol yupela 1 save tumas long givim ol gutpela
samting long ol pikinini bilong yupela. Olsem na
yupela i ken save tru, Papa bilong yupela i stap
long heven em baiiamamaslong givim ol gutpela
samting long ol man i prea long em.

12 “Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapela
manmeri i mas mekim long yupela, ol dispela
pasin tasol yupela i mas mekim long ol. Dispela

7:7: Jer 29.13-14, Mk 11.24, Lu 11.9-10, Jo 14.13-14, 15.7, 15.16,
16.23-24, Je 1.5, 1 Jo 3.22 7:8: Snd 8.17, Jer 29.12-13, Lu 11.10,
Je 1.5,1 Jo 3.22-23, 5.14-15 7:9: Lu 11.11 7:11: Lu 11.13, Je
117  7:12: Mt 22.39-40, Lu 6.31,R0 13.8-10, Ga 5.14,1 Ti 1.5
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em 1 as tok bilong lo, na em i as bilong tok bilong
ol profet.”

Yupelaimasigo insait
long liklik dua
(Luk 13.24)
137Jisas itok moa olsem, “Yupela i masigo insait
long liklik dua. Dua i go long ples bilong lus, em i
bikpela, narotigolong dispela ples emiop tumas
na em i isi long bihainim. Na planti manmeri i
save bihainim dispela rot.
14Tasol duaigo long ples bilong kisim laip, em
1 liklik tru, na rot i go long dispela ples em i hat
trulong bihainim. Na wanpela wanpela manmeri
tasol i save lukim na bihainim dispela rot.”

Yumi mas lukaut long ol giaman profet
(Luk 6.43-44na 13.25-27)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela lukaut long
ol giaman profet. Ol i save mekim gutpela tok
bilong grisim yupela, tasol tingting tru bilong ol
em i bilong paulim yupela na bagarapim yupela.
Oliolsem ol weldok i pasim skin bilong sipsip, bai
oliken i go klostu long ol sipsip na holimpas ol.

16 Yupela lukim pasin bilong ol na bai yupela i
save, ol i giaman profet, o nogat. Olsem wanem?
Ating ol man i save go long rop i gat nil bilong
kisim ol pikinini bilong diwai wain, a? Na sapos
ol man ilaik kisim pikinini bilong diwai fik, ating
%)1 isave go long gras nogutigat mosong, a? Nogat

ru.

7:13: Lu 13.24,J0 10.7-9 7:14: Ap 14.22 7:15: Ese 22.27, Mt
24.4,24.24,Mk 13.22,Lu 6.26, Ap 20.29,2Pi 2.1,1]Jo 4.1 7:16: Mt
7.20,12.33,Lu 6.43-44, Ga 5.19-22, Je 3.12
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170lsem tasol olgeta gutpela diwai i save karim

gutpela kaikai. Na diwainogutisave karim kaikai
nogut.

18 Gutpela diwai em i no inap karim kaikai
nogut. Na diwai nogut em i no inap karim gutpela
kaikai.

19 Olgeta diwai i no save karim gutpela kaikali,
em ol i save katim na tromoi i go long paia.

20 Olsem na yupela i mas lukim pasin bilong ol
yet na bai yupela i save long ol giaman profet.

21“Yupela ino ken ting, olgeta manmeri i save
kolim mi, ‘Bikpela, Bikpela,” ol bai i go insait long
kingdom bilong heven. Nogat. Man i bihainim
laik bilong Papa bilong mi i stap long heven, em
tasol baiigo insait long kingdom.

22Long de bilong bikpela kot bilong God, planti
manmeri bai i tokim mi olsem, ‘Bikpela, Bikpela,
mipela i bin mekim wok profet long nem bilong
yu. Long nem bilong yu mipela i bin rausim ol
spirit nogut. Long nem bilong yu mipela i bin
wokim planti mirakel.’

23 Na long dispela taim mi bai tokaut long ol
olsem, ‘Mi no save liklik long yupela. Yupela ol
man bilong mekim pasin nogut, yupela klia long
mi.””

Tupela pasin bilong wokim haus
(Luk 6.47-49)

7:17: Jer 11.19 7:18: Lu 6.43 7:19: Mt 3.10, Lu 3.9, Jo 15.2,
15.6 7:20: Mt12.33 7:21: Hos 8.2, Mt 21.31, Lu 6.46, Ap 19.13,
Ro 2.13,]Je 1.22,1.25 7:22: 1 Ko 13.2 7:23: Sng 6.8, Mt 10.33,
13.41-42,25.12,25.41, Lu 13.25-27,2 Ti 2.19
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24 Jisas 1 tok moa olsem, “Orait man i harim
dispela tok bilong mi na i bihainim, em i olsem
wanpelamanigat gutpelatingting, na emiwokim
haus bilong en antap long ples ston.

25 Na ren i kam daun, na tait bilong wara i
kamap, na win i kirap strong, na ol dispela samt-
ing i sakim dispela haus. Tasol em i no pundaun,
long wanem, simen bilong dispela haus em i pas
strong tru long bikpela bikpela ston insait long
graun. 26 Tasol man i harim dispela tok bilong mi
na i no bihainim, em i olsem wanpela longlong
man i sanapim haus bilong en antap long wesan

tasol.
27 Na ren i kam daun, na tait bilong wara i

kamap, na win i kirap strong. Na ol dispela samt-
ingisakim dispela haus,naemipundaun. Yes,em
i pundaun nogut tru.”

28 Jisas 1 autim pinis ol dispela tok, orait ol
bikpelalain manmeriolikirap nogut trulong skul
bilong en.

29 Long wanem, em i no skulim ol olsem ol
saveman bilong lo i save mekim. Nogat. Em i
skulim ol olsem man i gat namba.

8

Jisas i mekim orait wanpela man i gat sik lepra
(Mak 1.40-44 na Luk 5.12-14)
1Jisas i lusim maunten na i go daun, na planti
manmeri moa i bihainim em i go.*
2Na wanpela manigat siklepraikamlong Jisas

7:24:1u6.47-48 7:28: Mk 1.22,Lu4.32  7:29:]J07.46 * 8:1:
Lukim tok i stap long Matyu 5.2. 8:2: Mt 9.18, Mk 1.40-44, Lu
5.12-14, Ap 10.25
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na i brukim skru na i tok, “Bikpela, sapos yu laik,
yuinap long mekim miikamap klin long ai bilong
God.”t

3Na Jisas i putim han long dispela man na i tok,
“Mi laik. Yu kamap klin.” Orait wantu sik lepra
bilong en i pinis, na dispela man i kamap klin.*

4Na Jisas i tokim em olsem, “Lukaut gut. Yu
no ken tokim wanpela man long dispela samting i
bin kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong
yu long pris, na mekim ofa olsem bipo Moses i bin
tok. Nabaiolmaniken save, sik bilong yu i pinis.”

Jisas i mekim orait wokboi bilong kepten bilong

ami
(Luk 7.1-10)

5> Jisas 1 go insait long taun Kaperneam, na
wanpela kepten bilong 100 soldia bilong ol Rom
em i kam na askim Jisas strong olsem, ¢ “Bikpela,
wokboibilong mi emisik naislipistap longhaus.
Bun bilong en i dai olgeta, na em i gat bikpela pen
moa.”

T 8:2: OlJudaigatloitok, sapos wanpela man o meriigatsik lepra
o kain sik olsem, em i kamap doti long ai bilong God. Na taim em i
ting dispela sik bilong en i pinis, oraitemimasigolukim ol pris. Na
sapos ol prisilukim em i orait pinis, bai ol i tok, dispela man o meri
i kamap Kklin pinis long ai bilong God. Lukim Wok Pris 13 na 14.
¥ 8:3: Wanpela lo bilong ol Juda i tok olsem, sapos yu putim han
long manigat sik lepra, bai yu tu yu kamap dotilong ai bilong God.
Tasol taim Jisas i putim han long dispela man em yet i no kamap
doti. Nogat. Em i mekim sik bilong dispela man i pinis, na man i
kamap klin. 8:4: Wkp 14.1-32, Mt 9.30, Mk 5.43, 7.36, Lu 5.14,
17.14  8:5:Jo4.47
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7 Orait Jisas i tokim em, “Bai mi go mekim em i
kamap orait.”$

8 Tasol kepten i bekim tok bilong em olsem,
“Bikpela, mi no gutpela man inap long yu kam
insaitlong haus bilong mi. Yu tok tasol, na wokboi
bilong mi bai i orait gen.

9 Mi tok olsem, long wanem, mi tu mi stap aninit
long ol man i gat namba bilong bosim mi. Na mi
yet mi gat ol soldia i stap aninit long mi. Na sapos
mi tokim wanpela, ‘Yu go,’ orait em i save go. Na
sapos mi tokim narapela, ‘Yu kam,’ orait em isave
kam. Na taim mi tokim wokboi bilong mi, ‘Yu
mekim dispela wok, orait em i save mekim.”

10Tisas i harim dispela tok na em i kirap nogut.
Na em i tokim ol man i bihainim em olsem, “Mi
tok tru long yupela, mi no bin lukim wanpela man
namel long ol lain Israel i gat kain bilip olsem
bilong dispela man.

11 “Na mi tokim yupela, planti manmeri bai i
lusim ol kantri i stap long hap sankamap na hap
san i go daun, na ol bai i kam sindaun long kaikai
wantaim Abraham na Aisak na Jekop insait long
kingdom bilong heven.

12 Tasol ol manmeri pastaim God i bin makim
bilong i stap long kingdom bilong en, God bai i
rausim oligo long ples tudak. Na long dispela hap

§ 8:7: o1 Juda i no save go long haus bilong ol man bilong ol
arapela lain, long wanem, ol i ting dispela bai i mekim ol i kamap
doti long ai bilong God. Lukim Aposel 10.28. Tasol Jisas i no wari
long dispela. Nogat. Em i tok olsem em bai i go long haus bilong
dispela man bilong Rom.  8:10: Mt 15.28  8:11: Sng 107.3,Lu
13.29 8:12: Mt 13.42, 21.43, 22.13, 25.30, Lu 13.28, 2 Pi 2.17, Ju
1.13
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ol baiikrai nogut na skrapim tit bilong ol.”

13 Na Jisas i tokim dispela kepten olsem, “Yu go
nau. Na ol samting i ken kamap long yu olsem
yu bilip pinis.” Na long dispela taim stret, wokboi
bilong kepten i kamap orait gen.

Jisas i mekim orait mama bilong meri bilong

Pita
(Mak 1.29-31 na Luk 4.38-39)

14 QOrait Jisas i go insait long haus bilong Pita,
na em i lukim mama bilong meri bilong Pita i slip
i stap long bet, long wanem, em i gat sik na skin
bilong en i hat.

15 Na Jisas i holim han bilong en, na sik i lusim
em. Na em i kirap na i redim kaikai bilong Jisas.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Mak 1.32-34 na Luk 4.40-41)

16 Long apinun olibringim planti manmeriigat
spirit nogut i stap long ol, na ol i kam long Jisas.
Na em i tok na ol spirit nogut i lusim ol dispela
manmeri. Na em i mekim orait olgeta sikman.

17Na long dispela pasin em inapim wanpela tok
God i bin mekim long maus bilong profet Aisaia.
Em i tok olsem, “Em yet i kisim ol kain kain sik
bilong yumi na rausim i go pinis.”

Jisasitok long pasin bilong bihainim em
(Luk 9.57-60)
18]isas i lukim ol bikpela lain manmeri i sanap
raunim em i stap, na em i tokim ol disaipel bi-
long en olsem, “Yumi go long hapsait bilong raun-
wara.”

8:14: Mk 1.29-34,Lu4.38-41,1 Ko 9.5  8:16: Mk 1.32, Lu 4.40-41
8:17: Ais 53.4,1Pi 2.24
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19 Na wanpela saveman bilong lo i kam na i
tokim Jisas olsem, “Tisa, olgeta ples yu go long en,
bai mi bihainim yu i go wantaim.”

20Na Jisasitokim em olsem, “Ol weldokigat hul
long graun, na ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini Bilong Man™ em i no gat ples bilong slip.”

21 Na narapela man, em wanpela bilong ol
disaipel, em i tokim Jisas olsem, “Bikman, larim
mi i go planim papa bilong mi pastaim.”

22 Tasol Jisas i tokim em, “Maski. Ol man i dai
pinis, ol 1 ken planim ol lain bilong ol yet. Yu kam
bihainim mi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Mak 4.36-41 na Luk 8.22-25)

23 Qrait Jisas i kalap long bot, na ol disaipel
bilong en i bihainim em.

240l i go namel long raunwara na bikpela win
tru i kirap na siilaik karamapim bot. Tasol Jisas i
slip i stap.

25 Na ol i go kirapim em, na i tok, “Bikpela,
helpim mipela. Yumi laik lus nau.”

26 Na em i tokim ol olsem, “Bilip bilong yupela
em iliklik tru. Watpo yupelaipret?” Na emikirap
na i krosim win wantaim si. Na win i dai, na wara

ino mekim nais liklik. _ _
27Na ol i tingting planti, na ol i tok, “Dispela em

iwanem kain man, na win wantaim wara i harim
tok bilong em?”

8:19: Lu9.57-58  8:20: 2Ko0 8.9 * 8:20: Jisas i save kolim em
yet olsem, Pikinini Bilong Man. Dispela i soim olsem em i man God
i bin makim na givim bikpela strong na namba long em. 8:21:
1 Kin 19.20, Lu 9.59-60, Jo 5.25 8:24: Sng 4.8  8:26: Sng 65.7,
89.9,107.29, Mt 14.31, 16.8
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Jisas i rausim ol spirit nogut i stap long tupela

man
(Mak 5.1-17 na Luk 8.26-37)

28 Jisas 1 go kamap long hapsait bilong raun-
wara Galili, long graun bilong ol Gadara. Na
tupela man i gat spirit nogut, tupela i kam bungim
em. Tupela i stap nabaut long ples matmat na i
kam. Tupelaiwel nogut tru, olsem na ol manmeri
ino inap wokabaut long dispela rot.

29 QOrait tupela i singaut strong olsem, “Yu
Pikinini Bilong God, yu laik mekim wanem long
mipela? Taim i1 no yet, na yu kam hia bilong
mekim nogut long mipela, a?”

30 Wanpela bikpela lain pik i stap longwe liklik
na i kaikai i stap.

31 Na ol spirit nogut i singaut strong long Jisas
olsem, “Sapos yu rausim mipela, yu mas larim
mipela i go insait long ol dispela lain pik.”

32Na Jisasitokim ol olsem, “Yupela go.” Orait ol
spirit nogut i lusim dispela tupela man, na ol i go
insait long ol pik. Na dispela olgeta lain pik i ran
strong tru i go daun long wanpela ples nogut. Na
olipundaunlong raunwara, na olidring wara na
idai.

33 0l wasman bilong pik i lukim na ol i ranawe.
Oligo kamap long taun na tokim ol manmerilong
ol samting i bin kamap. Na ol i storilong samting
ikamap long tupela man i gat spirit nogut.

34 Orait na olgeta manmeri bilong dispela taun
i kam long Jisas. Na taim ol i lukim em, ol i tok
strong long em i mas lusim graun bilong ol naigo
long narapela hap.

8:28: Mk 5.1-2, Lu 8.26-27 8:29: Mk 1.24, Lu 4.34, 4.41
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9

Jisas i mekim oraitwanpela man i gat han na lek
nogut

(Mak 2.1-12 na Luk 5.17-26)

1Qrait Jisasikalap long wanpela bot, naigo bek
long hapsait bilong raunwara, na i kamap long
ples bilong em stret.”

2Na olikarim wanpela sikman i kam long em,
bun bilong en i dai olgeta, na em i slip i stap long
bet. Na Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i
tokim dispela sikman olsem, “Pikinini, bel bilong
yuikenistap isi. Milusim pinis ol sin bilong yu.”

3 Sampela saveman bilong lo ol i harim dispela
tok bilong Jisas, na ol i toktok namel long ol yet
olsem, “Dispela man em i kisim ples bilong God.”

4Jisas isave pinis long tingting bilong ol, na em
1 tok, “Bilong wanem yupela i gat dispela tingting
nogut long bel bilong yupela?

>Wanem tok em i isi long mi mekim? Em i isi
long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu’, o em i isi
long mi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’?

6 Tasol milaik bai yupela i save olsem, Pikinini
Bilong Man em i gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Jisas i tok pinis, na em
iluklukigo long dispela man, bun bilong en i dai
olgeta, naitokim em olsem, “Yu kirap na kisim bet
bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

7"Nadispelamanikirap, naigolonghausbilong
en.

* 9:1: Ples bilong Jisas long dispela taim em taun Kaperneam.
Lukim Matyu 4.13. 9:2: Mt 8.10, Mk 2.3-5, Lu 5.18-20 9:4:
Sng94.11, Mt 12.25,Lu 6.8,9.47,Jo 2.25  9:5: Mk 2.5, 2.9, Lu 5.20,
7.48  9:6:]J05.8,17.2
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80l manmeri ilukim dispela na ol i pret. Na ol i
litimapim nem bilong God, long wanem, em i bin
givim dispela kain namba na strong long ol man.

Jisas i singautim Matyu
(Mak 2.13-17 na Luk 5.27-32)

9Jisas i wokabaut i go, na em i lukim wanpela
man, nem bilong en Matyu, i sindaun i stap long
haus takis. Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam
bihainim mi.” Na Matyuikirapigo bihainim Jisas.

10 Na Jisas i sindaun kaikai long haus,’ na
planti man bilong kisim takis na planti man bilong

mekim sin ol 1 kam. Olisindaun kaikai wantaim
Jisas na ol disaipel bilong em.

11 01 Farisi i lukim dispela, na ol i askim ol
disaipel bilong Jisas olsem, “Watpo tisa bilong
yupela em i save kaikai wantaim ol man bilong
kisim takis na ol man bilong mekim sin?”#

12Jisas 1iharim dispela tok, na em i tok olsem,
“Ol man i no gat sik, ol i no save go long dokta.
Nogat. Ol sikman tasol i save go long dokta.

9:10: Lu15.1-2  9:10: Dispela bukino tok klia olsem ol i kaikai
i stap long haus bilong husat. Planti man i ting em i haus bilong
Matyu (lukim Mak 2.15), tasol sampela man i ting em i haus bilong
Jisas. 9:11: Mt 11.19, Mk 2.16, Lu 5.30, 19.7 % 9:11: Ol Farisi
i save bihainim planti lo, na ol i ting, wanem man i no bihainim
ol dispelalo, em i mekim sin, olsem na em i stap doti long ai bilong
God. Na sapos ol arapela man i stap wantaim dispela man, ol tu bai
ikamap dotilongaibilong God. Ol Farisiiting, olmanisave mekim
wok bilong kisim takis bilong ol Rom, ol i doti long ai bilong God,
long wanem, oltaim ol i save pas wantaim ol dispela haiden man
bilong Rom.  9:12: Mk 2.17,Lu 5.31
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13 Yupela go kisim save long dispela tok i stap
long buk bilong God, ‘Mi no laikim ol ofa nating
yupela i save mekim. Mi laikim tumas bai yupela
1 mekim gutpela pasin long ol arapela.” ” Na Jisas
i tok moa olsem, “Mi no kam bilong singautim ol
stretpela man. Nogat. Mi kam bilong singautim ol
man i save mekim sin.”

Jisas i tok longpasin bilong tambu long kaikai
(Mak 2.18-22 na Luk 5.33-39)
14Long dispela taim ol disaipel bilong Jon i kam
long Jisas na i askim em olsem, “Olsem wanem
na mipela wantaim ol Farisi mipela i save tambu
long kaikai, tasol ol disaipel bilong yu ol i no save
tambu long kaikai?”

15 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man i laik marit, ating ol wantok bilong en inap
bel hevi long taim em i stap yet wantaim ol?
Nogat. Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i
g0 pinis na em i no moa i stap wantaim ol wantok
bilong en, orait ol bai i tambu long kaikai.

16 “I no gat man i save kisim hap nupela laplap
bilong samapim hul long olpela saket. Sapos em
1 mekim olsem, orait taim ol 1 wasim saket dis-
pela laplap bilong pasim hul em bai i go liklik na
brukim saket gen, na hul baiikamap bikpela moa.

17Naino gat manisave pulimapim nupela wain
long olpela skin meme. Sapos ol i mekim olsem,
orait skin meme bai i bruk, na wain bai i kapsait
i go long graun, na skin meme tu bai i bagarap.

9:13: Hos 6.6, Mt 12.7, Mk 2.17,Lu5.32,1Ti1.15  9:14: Lu 18.12
9:15: Jo 3.29
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Olsem na ol i save pulimapim nupela wain long
nupela skin meme, na tupela wantaim i stap gut.”$

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini

na i mekim orait merii holim klos bilong en
(Mak 5.22-43 na Luk 8.41-56)

18 Jisas 1 toktok yet long ol disaipel bilong Jon
na wanpela hetman i kam na i brukim skru klostu
long lek bilong Jisas na i tok, “Pikinini meri bilong
mi nau tasol 1 dai pinis. Tasol yu kam putim han
long em, na bai em i gat laip gen.”

19 Na Jisas i kirap na bihainim em i go, na ol
disaipel bilong en i go wantaim.

20 Na wanpela meri i stap, em i save karim
blut oltaim na i stap olsem inap long 12-pela yia.
Dispela meriikam klostulong baksait bilongJisas,
na 1 putim han long arere bilong longpela klos
bilong Jisas.

21Em ibin tokim em yet olsem, “Sapos mi putim
han tasol long klos bilong en, bai mi orait gen.”

22 Tasol Jisas i tanim na i lukim em, na i tok,
“Pikinini, bel bilong yuikenistapisi. Yubiliplong
mi, olsem na yu kamap orait gen.” Na long dispela
taim tasol meriikamap orait gen.

23QraitJisasigo kamap long hausbilong dispela
hetman, na em i lukim ol manmeriikraiistap. Ol

§ 9:17: 01 Juda i save kilim meme, na kisim skin bilong en
na samapim, bai dispela skin i kamap olsem bikpela jak bilong
pulimapim wain long en. Taim ol i putim nupela wain long ol
dispela skin, ol i save larim i stap longtaim liklik, bai em i kamap
gutpela wain i gat pait. Na long dispela taim wain i save solap na
em inap long brukim ol olpela skin i drai pinis. 9:18: Mk 5.22,
Lu8.41-42  9:20: Mk 5.25,Lu8.43  9:21: Mt 14.36
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man i wok long winim mambu, na ol manmeri i
mekim bikpela nois.

24Na Jisasitok, “Yupela klia na i go. Liklik meri
inoidai. Nogat. Emislip tasol.” Na olilap nogut
long em.

25 Tasol ol i rausim ol manmeri i go ausait, na
Jisas i go insait na i holim han bilong dispela
yangpela meri, na em i kirap.

26 Na tok bilong dispela samting Jisas i mekim i
go nabautlong olgeta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait tupela aipas na wanpela
mauspas

27]isas ilusim dispela ples na i wokabaut i go.
Na tupela man aipas i bihainim em na i singaut
olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit,* yu mas sorilong
mitupela.”

28 Em i go insait long haus, na dispela tupela
aipasikamlongem. NaJisasiaskim tupela olsem,
“Yutupela i bilip olsem mi inap mekim dispela
samting, o nogat?” Na tupela i tokim em, “Yes,
Bikpela. Mipela i bilip.”

29 Orait na em i putim han long ai bilong tupela
na i tok olsem, “Yutupela i bilip long mi. Olsem
tasol dispela samting i ken kamap long yutupela.”

30 Na ai bilong tupela i op. Na Jisas i givim
strongpela tok long tupela olsem, “Yutupela i no

9:24: Jo 11.11 9:27: Mt 15.22, 20.29-34 * 9:27: 0l Juda i
save olsem, dispela man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en, em bai i kam long lain bilong King Devit. Tupela aipas
i bilip olsem Jisas em dispela man tasol ol Israel i bin wetim, na
tupela i kolim Jisas olsem, “Pikinini Bilong Devit.”  9:29: Mt 8.13

9:30: Mt 8.4
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ken tru larim wanpela man i save long dispela
samting i bin kamap long yutupela.”

31 Tasol tupela i go na tokim ol manmeri long
olgeta hap bilong dispela distrik long ol gutpela
wok Jisas i save mekim.

32Taim dispela tupela man ilusim Jisas na i go,
ol manmeri i kisim wanpela man mauspas i gat
spirit nogut i stap long em, na bringim em i kam
long Jisas.

33Qrait na Jisasirausim dispela spirit nogut, na
dispelamauspasitoktok. Naolmanmeriitingting
planti na i tok, “Bipo i no gat kain samting olsem i
kamap long kantri Israel.”

34Tasol ol Farisiitok, “Emisave rausim ol spirit
nogut long strong bilong hetman bilong ol spirit
nogut.”

Jisas i givim wok long ol disaipel
bilong en

(Sapta 9.35—10.42)

Jisasisorilong olmanmeri

35Jisas i go raun long olgeta taun na ples. Em i
skulim ol manmeri insait long ol haus lotu bilong
ol. Emiautim gutnius bilong kingdom bilong God,
na emimekim orait olgeta kain sikistap long bodi
bilong ol.

36 Em i lukim ol bikpela lain manmeri, na em
i sori tru long ol, long wanem, tingting bilong ol i

9:32: Mt 12.22 9:33: Mk 2.12 9:34: Mt 10.25,12.24, Mk 3.22,
Lu11.15 9:35: Mt4.23, Mk 1.39, Lu 4.44 9:36: Nam 27.17,1
Kin 22.17, 2 Sto 18.16, Ese 34.5, Sek 10.2, Mt 14.14, Mk 6.34
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paul nabaut, na oli stap nogut tru, olsem ol sipsip
ino gat wasman.

37 Olsem na em i tokim ol disaipel bilong
en olsem, “Planti kaikai tumas 1 mau pinis long
gaden, tasol i no gat planti wokman i stap bilong
kisim.

38 0lsem na yupela i mas beten long Papa bilong
gaden, bai em i salim ol wokman i go bungim
kaikai bilong en.”

10

Nem bilong ol 12-pela aposel
(Mak 3.13-19 na Luk 6.12-16)
1Jisas isingautim ol 12-pela disaipel bilong en
i kam, na em i givim strong long ol bilong rausim
ol spirit nogut i stap long ol manmeri, na bilong
mekim orait olgeta kain sik bilong ol manmeri.

2 Nem bilong ol 12-pela aposel em i olsem.
Namba wan em Saimon, em i gat narapela nem
Pita, na brata bilong en Andru. Na Jems, pikinini
bilong Sebedi, wantaim brata bilong en Jon.

3 Na Filip na Bartolomyu na Tomas na Matyu,
em man bilong kisim takis. Na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Tadius

4na Saimon, em wanpela man bilong lain Selot,
na Judas Iskariot, em dispela man bihain em i
givim Jisas long han bilong ol man i laik mekim
nogut long em.

9:37: Mk 6.34,J04.35 9:37:Lu10.2  10:1: Mt9.35,Mk 3.13-15,
6.7,Lu9.l
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Jisas i givim wok
long ol 12-pela aposel
(Mak 6.7-13 na Luk 9.1-5)
5Jisas isalim dispela 12-pela man i go, na em i

givim toktok long ol olsem,™ “Yupela i no ken i go
long ol man bilong ol arapela lain. Na yupela ino
kenigo insaitlong taun bilong ol Samaria. Nogat.

6 Yupela i mas i go long ol sipsip bilong lain
Israel, olilus pinis.

7Yupela go na autim tok olsem, ‘Kingdom
bilong heven em i kam klostu pinis.’

8 Yupela go mekim orait ol sikman, na kirapim
olmanidaipinis, na mekim ol manigatsikleprai
kamap klin, na rausim ol spirit nogutistap long ol
manmeri. Samting yupela i bin kisim, em yupela
1 kisim nating, na i no gat pe bilong en. Olsem
na yupela i mas givim nating long ol manmeri.
Yupela i no ken kisim pe long en.

9“Yupela ino ken karim gol o mani silva o mani
kapa long poket bilong yupela.

10 Taim yupela i wokabaut yupela i no ken
karim hanbek. Na yupela i no ken kisim tupela
siot na su na stik bilong wokabaut i go wantaim
yupela. Nogat. Man i save wok, em ol i mas givim
em ol kaikai samting bilong en.

10:5: Ap 13.46 * 10:5: Dispela em i namba 2 bilong ol 5-pela
longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu. Dispela toktok i stap
long 10.5-42, na emitoklong ol samting baiikamaplong ol disaipel
taim ol i laik autim tok bilong God long ol manmeri. 10:6: Jer
50.6, Mt15.24  10:7: Mt 3.2,4.17,Lu10.9-11  10:7: Lu 10.4-12

10:8: Ap 20.33 10:9: Lu10.4  10:10: Nam 18.31,Lu10.7,1 Ko
9.14,1Ti5.18



MATYU 10:11 xlix MATYU 10:15

11 “Sapos yupela i go insait long wanpela taun
o wanpela ples, orait yupela i mas painimaut gut,
wanem man bilong dispela ples em i gutpela na
stretpela man. Na yupela i mas i stap wantaim
dispela man inap long taim yupela i lusim dispela
ples.

12 Sapos yupela i go insait long wanpela haus,
orait yupela 1 mas tokim ol manmeri bilong haus
olsem, ‘God i ken mekim gut long yupela.’

13 Na sapos ol manmeri bilong dispela haus i
amamas long kisim yupela, orait gutpela tok bi-
long yupela i ken i stap long ol. Tasol sapos ol i
no amamas long kisim yupela, orait yupela i ken
kisim bek gutpela tok bilong yupela.

14Sapos wanpela manino laik kisim yupelaigo
long haus bilong en, na i no laik harim tok bilong
yupela, orait taim yupela i lusim dispela haus o
dispela taun yupela i mas rausim pipia graun i
stap long lek bilong yupela.t

ISMi tok tru long yupela, long de God i makim
bilong kotim ol manmeri, hevi i kamap long ol
manmeri bilong dispela taun bai i winim tru
hevi i kamap long ol lain bilong taun Sodom na
Gomora.”

Ol kain kain hevi bai i kamap
(Mak 13.9-13 na Luk 21.12-17)

10:12: Lu 10.5-6 10:14: Ap 18.6 T 10:14: Ol disaipel i mas
mekim dispela pasin bilong soim ol manmeribilong taun olsem, ol
i gat asua long dispela pasin ol i bin mekim. Lukim Mak 6.11 na
Aposel 13.51.  10:15: Stt 19.24-28, Mt 11.24,Ju 1.7
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16 Jisas i tok moa olsem, “Harim. Mi salim yu-
pelaigo olsem ol sipsip i go namel long ol weldok.
Olsem na yupela i mas bihainim pasin bilong ol
snek, na tingim gut pastaim ol samting yupela
1 laik mekim. Na yupela i mas bihainim pasin
bilong ol dispela pisin ol i kolim balus, na yupela i
no ken tingting long mekim wanpela pasin nogut.

17Yupela lukaut long ol man. Ol bai i kotim
yupela long ol kaunsil bilong ol, na ol bai i wipim
yupela insait long ol haus lotu bilong ol.

1801 baiitinglong daunim mi, na pulim yupelai
go long ol gavman na ol king. Olsem na bai yupela
1 ken autim gutnius long ol dispela bikman, na
long ol arapela haiden tu.

19 Taim ol i bringim yupela i go long kot, yupela
ino ken pret na ting, ‘Mipela bai i mekim wanem
kain tok? Na mipela bai i bekim wanem tok?
Nogat. Long dispela taim stret God bai i soim
yupela long tok yupela i mas autim.

20 Long wanem, i no yupela yet bai i autim tok.
Nogat. Spirit bilong Papa bilong yupela, em bai i
autim tok long maus bilong yupela.

21“Man bai i kotim brata bilong en, na tokim
ol long kilim dispela brata i dai. Na ol papa bai i
mekim wankain pasin long ol pikinini bilong ol.
Na ol pikinini bai i birua long papamama bilong
ol na tokim ol man long kilim ol i dai.

22Na olgeta man baiibel nogut trulong yupela,

10:16: Lu 10.3, Jo 10.12, Ap 20.29, Ro 16.19, 1 Ko 14.20, Ef 5.15

10:17: Mt 24.9 10:17: Mk 13.9-11, Lu 12.11-12, 21.12-15

10:18: Ap 25.23,27.24 10:20: Jo 14.26,1 Ko 2.4 10:21: Mai
7.6, Mt 10.35,13.12, Lu 21.16 10:22: Mt 24.9, 24.13, Mk 13.13, Lu
21.17,J0 15.18-21
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long wanem, nem bilong mi emistap long yupela.
Tasol ol manmeri i stap strong inap long las de,
God bai ikisim bek ol.

23 Na sapos ol manmeri bilong wanpela taun
1 mekim nogut long yupela, orait yupela i mas
ranawe i go long narapela taun. Mi tok tru long
yupela, yupela baiino pinisim wok yetlong olgeta
taun bilong Israel, na Pikinini Bilong Man bai i
kam.

24“Sumatin inowinim tisa bilong en, na wokboi
ino stap antap long bikman bilong en.

25 Sapos sumatin i kamap wankain olsem tisa
bilong en, em inap. Na sapos wokboi i kamap
wankain olsem bikman bilong en, em tu inap. Ol
i bin givim nem Belsebult long papa bilong haus,
olsem na yumi save, ol bai i givim ol nem i nogut
moa yet long ol lain bilong en.”

Man i mas pret long God tasol
(Luk 12.2-7)

26 Jisas 1 tok moa olsem, “Yupela i no ken pret
long ol man i laik mekim nogut long yupela. Ol-
geta samting i karamap i stap bai i kamap long
ples klia. Na olgeta tok hait bai ol man i save long
en.

27 Tok mi mekim long yupela long tudak, em
yupelaimasautimlong san. Na tok yupelaiharim
isi tasol long yau, em yupela i mas sanap antap
long haus na autim long ol manmeri.

10:23: Mt 16.28 10:24: Lu 6.40, Jo 13.16, 15.20 10:25: Mt
9.34,Mk3.22,Lu11.15 % 10:25: Belsebul em narapela nem bilong
Satan. Lukim Matyu 12.22-28.  10:26: Mk 4.22, Lu 8.17
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28Yupela ino ken pret long ol man i save kilim
1 dai bodi, tasol ol i no inap kilim spirit bilong
yupela. Nogat. Yupela i mas pret long God tasol.
Em inap bagarapim spirit na bodi tulong hel.§

29“Yupelaisave, olmanisave baim tupela liklik
pisin long 10 toea tasol. Na Papa bilong yupela i
save lukautim gut ol dispela pisin. Sapos em i no
laik, orait i no inap wanpela bilong ol i pundaun
long graun.

30Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras long het
bilong yupela, na em i save gut tru long yupela.

310lsem na yupelainoken pret. Yupelaiwinim
planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas
(Luk 12.8-9)
327Jisas itok moa olsem, “Man i save tokim ol
manmeri olsem em i stap long lain bilong mi, mi
tu bai mi tokim Papa bilong mi long heven olsem
dispela man em i bilong mi.

33Tasol man i tokim ol manmeri olsem em i no
man bilonglain bilong mi, mi tu baimi tokim Papa

bilong mi long heven olsem dispela man em i no
bilong mi.”

Olmanmeri i mas laikim Jisas moa yet
(Luk 12.51-53 na 14.26-27)

10:28: Ais 8.12-13,Lu12.4,Je 4.12,1Pi3.14 § 10:28: Sampela
man i ting dispela lain i no tok long God, tasol em i tok long Satan.

10:30: Lu 21.18, Ap 27.34 10:31: Mt 6.26, 12.12 10:32: Lu
12.8,R010.9-10,KTH 3.5  10:33: Mk 8.38,Lu 9.26, 2 Ti 2.12
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347Jisas itok moa olsem, “Yupela i no ken ting
mi kam bilong mekim i dai olgeta pait long graun.
Mi no kam bilong mekim i dai pait. Nogat. Mi
bringim bainat i kam.

35Mi kam bilong mekim pasin birua i kamap.
Man bai i birua long papa bilong en, na pikinini
meri bai i birua long mama bilong en, na marit-
meri baiibirua long mama bilong man bilong en.

36 01 famili bilong man yet bai i kamap birua
bilong en.

37“Man ilaikim tumas papa o mama bilong en,
naino laikim mi moa yet, em ino inap i stap pren
bilong mi. Na man i laikim tumas pikinini man o
pikinini meri bilong en, na em i no laikim mi moa
yet, em ino inap i stap pren bilong mi.

38 Na man i no karim diwai kros bilong en na
bihainim mi, em i no inap i stap pren bilong mi.*

39 Man i ting em i mekim laip bilong em yet i
kamap gutpela, laip bilong en bai i lus. Tasol man
i ting long mi na i lusim laip bilong en, em bai i
kisim laip tru.”

Man i helpim ol lain bilong Krais

10:34: Lu 12.49-53 10:35: Mai 7.6 10:36: Sng 41.9, 55.13
10:37: L0 33.9,Lu14.26  10:38: Mt 16.24, Mk 8.34,Lu9.23,17.33,

Jo 12.25 * 10:38: Taim ol Rom i laik kilim i dai ol man bilong
ol arapela lain na ol wokboi nating i bin mekim ol pasin nogut,
ol i save hangamapim ol long ol diwai kros. Na ol i save mekim
man ilaik i dai i karim diwai kros bilong em yet na i wokabaut i
go long ples bilong sanapim diwai kros. Jisas i yusim dispela tok
piksa bilong soim ol manmeri olsem, ol manmeriistap disaipel tru
bilong em, olimasistapredilongidai. 10:39: Mt 16.25, Mk 8.35,
Lu9.24,17.33,J012.25
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baiikisim gutpela pe
(Mak 9.41)

40]Jisas itok moa olsem, “Man i kisim yupela na
imekim gutlong yupela, emikisim minaimekim
gutlong mi. Na man ikisim mi, emikisim God, em
1 bin salim mi na mi kam.

41 Sapos wanpela man i ting, ‘Mi laik helpim
profet,” na em i kisim wanpela profet i kam long
haus na i lukautim em, orait God bai i givim
dispela man ol wankain gutpela samting olsem ol
profet i save kisim. Na man i ting, ‘Mi laik helpim
stretpela man,” na i kisim wanpela stretpela man
1 kam long haus na i lukautim em, dispela man
bai i1 kisim ol wankain gutpela samting olsem ol
stretpela man i save kisim.

42 Na man i ting, ‘Mi laik helpim disaipel bi-
long Jisas,” na em i givim kap kol wara tasol long
wanpela bilong ol dispela manmeri nating i stap
long lain disaipel bilong mi, orait mi tok tru long
yupela, pe bilong dispela man baiino inap lus.”

Jisas em i husat tru?
(Sapta 11.1—16.20)

11
Jon Bilong Baptais
isalim ol disaipeli go long Jisas
(Luk 7.18-35)

1Jisasiautim pinis dispela tok em i givim bilong
skulim ol 12-pela disaipel bilong en, orait em i
lusim dispela ples na i go long ol taun bilong

10:40: Mk 9.37,Lu9.48,10.16,J013.20  10:41: 1 Kin 17.10, 2 Kin
4.8  10:42: Mt 18.5-6,25.40, Mk 9.41, Hi 6.10
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dispela hap na i skulim ol manmeri na i autim tok
bilong God long ol.

2Jon i stap long kalabus, na taim em i harim
tok long olgeta wok Krais i mekim, em i salim ol
disaipel bilong en i go long Jisas. Em i tokim ol
disaipel

3long askim Jisas olsem, “Ating yu dispela man
God 1 bin promis long salim i kam, o mipela i mas
wetim narapela?”

4Qrait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
go tokim Jon long olgeta samting yupela i harim

na lukim. ) )
5 0l aipas ol i lukluk gen, na ol lek nogut ol i

wokabaut. Skin bilong ol man i gat sik lepra, em
i kamap Kklin, na ol yaupas i harim toktok. Ol man
1 dai pinis, ol i kirap gen, na ol rabisman i harim
gutnius.™

6 Na ol man i lukim mi na bilip bilong ol i no
pundaun, ol i ken amamas.”

70l disaipel bilong Jon i go pinis, orait Jisas i
tokim ol manmeri long Jon olsem, “Taim yupela i
bin i go long hap i no gat man, yupela i go bilong
lukim wanem samting? Ating yupela i go bilong
lukim win i sakim wanpela pitpit? Nogat. 8 Yupela
1 go bilong lukim wanem samting? Ating yupela i
go bilong lukim wanpela man i putim ol gutpela
gutpela klos? Nogat. Ol man i putim ol gutpela
gutpelaklos, olisave stap long haus bilong ol king.

9Tasol bilong wanem yupela i go? Bilong lukim

11:2: Mt 14.3 11:3: Mal3.1  © 11:5: Bipo profet Aisaia i bin
toklong dispela olkain samting bai i kamap long taim God i helpim
ol Israel. Lukim Aisaia 35.1-7 na 61.1-4. 11:6: Mt 13.57, 26.31

11:7: Mt3.5 11:9: Lu1.76
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wanpela profet, a? Em tasol. Na mi tokim yupela,
dispela profet hia em i winim olgeta arapela pro-

fet.
10 Long dispela man tasol buk bilong God i tok

olsem, ‘Harim. Bai mi salim wanpela man bilong
autim tok bilong mi, na em baiigo paslain long yu.
Na em baiiredim rot bilong yu.’

11 Mi tok tru long yupela, Jon Bilong Baptais em
i winim olgeta man i bin kamap long graun. Tasol
man i stap liklik tru long kingdom bilong heven,
em i winim Jon.

12«Stat long taim Jon Bilong Baptais i autim tok
na ikam inap nau, ol strongpela man bilong pait i
bin wok strong long kisim kingdom bilong heven,
na olibin mekim olkain pasin bilong pait na givim
planti hevilong en.t

13 Olgeta profet, na buk bilong lo tu, ol i bin
autim tok bilong God inap long taim Jon i kamap.

14Na saposyupelailaik harim, orait harim. Buk
bilong Goditok olsem profet Elaijaimasikam, em
itoklong Jon tasol.

15Manigat yau em i mas harim dispela tok.

16 “Sapos mi laik tokaut long pasin bilong ol
manmeri bilong dispela taim, bai mi mekim
wanem Kkain tok piksa? Ol i olsem ol pikinini i
sindaun i stap long ol ples bung na i singaut long
ol arapela pikinini olsem,

11:10: Mal 3.1, Mk 1.2, Jo 3.28 11:12: Lu 16.16 T 11:12: Tok
Grikino klia tumas long dispela lain. Sampela manitingJisasitok
long ol sampela lain i bilip olsem ol i mas pait na rausim ol Rom,
na long dispela pasin ol bai i redim rot bilong God i ken mekim
kingdom bilong en i kamap long graun. 11:14: Mal 4.5, Mt
17.10-13, Mk 9.11-13
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17 ‘Mlipela i winim mambu bilong yupela i ken
singsing, tasol yupelainolaik singsing. Na mipela
imekim singsing sori, tasol yupelaino laik sorina

3 ”

krai.
18 Na Jisas i tok moa olsem, “Jon i kam, na em i

no save kaikai planti na em i no save dring wain.
Na ol i tok, ‘Spirit nogut i stap long en.’

19Na Pikinini Bilong Man i kam, na em i kaikai
na i dring, na ol i tok, ‘Lukim, em i man bilong
kaikai planti tumas, na em i man bilong dring
planti wain tumas. Emipren bilong ol man bilong
kisim takis na bilong ol man bilong mekim sin.” Ol
i save tok olsem, tasol ol wok bilong God i soim
olsem save bilong en em i samting tru.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel
(Luk 10.13-15)
20 Long sampela taun Jisas i wokim planti mi-
rakel, tasol olino tanim bel. Olsem nalong dispela

taim Jisas i krosim ol manmeri bilong ol dispela
taun.
21 Em i tok olsem, “Sori tumas, yupela ol man-

meri bilong taun Korasin. Sori tumas, yupela ol
Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long taun

Tair na Saidon na wokim ol mirakel olsem mi bin
wokim namel long yupela, orait longtaim ol Tair

na Saidon olinap tanim bel na pasim ol klos bilong
sorina sindaun long sit bilong paia, bilong soim ol
isori trulong ol sin ol i bin mekim.

22 Olsem na mi tokim yupela, long de God i
makim bilong kotim ol manmeri, hevi i kamap

11:18: Mt 3.4 11:19: Mt 9.10-14, Lu 7.35 11:21: Ais 23.1-18,
Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Jna 3.6, Sek 9.2-4
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long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol

Tair na Saidon. ) o
23 Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i

litimapim yupela i go antap tru long heven, a?
Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples
bilong ol manidai pinis. Sapos wanpela manibin
i go long taun Sodom na wokim ol mirakel olsem
mi bin wokim namel long yupela, orait Sodom bai
istap yet.

24 Olsem na mi tokim yupela, long de God i
makim bilong kotim ol manmeri, hevi i kamap
long yupela bai i winim tru hevi i kamap long ol
Sodom.”

Yupela kam long mi na kisim malolo
(Luk 10.21-22)
25Long dispela taim Jisas i tok olsem, “Papa, yu
Bikpela bilong heven na bilong graun, mi tenkyu
long yu, long wanem, yu bin haitim ol dispela
samting long ol manigat gutpela tingting na save,
na yu bin soim long ol man i stap olsem ol liklik
pikinini tasol.
26Yes, Papa, yu bin bihainim laik bilong yu tasol

na mekim olsem.” _ o
27Na Jisasitok moa olsem, “Papa bilong miem i

putim pinis olgeta samting long han bilong mi. Na
1 no gat wanpela man i save long Pikinini. Papa
wanpela tasol em isave. Naino gat wanpela man
i save long Papa. Pikinini tasol wantaim ol man
Pikinini yetisoim Papalong ol, ol tasolisave long
Papa.

11:23: Stt 19.24-28, Ais 14.13-15 11:24: Mt 10.15, Lu 10.12
11:25: 1 Ko 1.26-29 11:27: Mt 28.18, Jo 1.18, 3.35, 10.15, 17.2,
F12.9



MATYU 11:28 lix MATYU 12:2

28“Yupela ol man i save hatwok tru na i karim
ol bikpela hevi, yupela olgeta kam long mi na bai
mi givim malolo long yupela.

29Yupela kisim save long mi na aninit long tok
bilong mi, olsem yupela i kisim plang ol i save
putim long nek bilong ol bulmakau bilong ol i ken
pulim ol samting. Yupela kisim save long mi, long
wanem, mi save mekim pasin isi long ol man na
mi save daunim mi yet. Na bai ol samting i no
ken givim hevi long yupela na bai yupela i kisim
malolo.

30 Dispela plang mi putim long nek bilong yu-
pela, em i isi long karim, na samting mi givim
yupela bilong karim, em i no hevi.”

12

Jisasitok long pasin

bilong tambuim wok long de Sabat
(Mak 2.23-28 na Luk 6.1-5)

1 Bihain, long wanpela de Sabat Jisas i wok-
abaut namel long ol gaden wit. Na ol disaipel
bilong en i hangre, na ol i wok long kisim ol
pikinini bilong wit, na ol i kaikai.

201 Farisi i lukim, na ol i tokim Jisas olsem,
“Lukim, dispela pasin ol disaipel bilong yu i
mekim, em i tambu long mekim long de Sabat.”™

11:28: Jer 31.25 11:29: Jer 6.16, Sek 9.9,Jo 13.15,F12.5,1]Jo 2.6

11:30: 1Jo 5.3  12:1: Lo 23.25,Mk 2.23-28,Lu6.1-5  12:2: Kis
20.10, Mt 12.10, Lu 13.14, Jo 5.10, 7.23 * 12:2: Lo bilong ol Juda
i tambuim ol long mekim wok long de Sabat. Wanpela kain wok
lo i tambuim ol long mekim, em long bungim kaikai i mau. Lukim
Kisim Bek 34.21. Ol Farisi i tok, ol disaipel i brukim dispela lo.
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3Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
yupela i no bin ritim dispela stori long samting
Devit i bin mekim bipo? Mi tok long dispela taim
em wantaim ol lain bilong en ol i stap hangre

4na Devit i go insait long haus bilong God na
kisim dispela bret ol i save putim i stap long pes
bilong God, na em wantaim ol lain bilong en i
kaikai. Dispela bret em i tambu long ol. Ol pris
tasol inap long kaikai.

>Na ating yupela i no bin ritim tu dispela tok i
stap long buk bilong lo, em i tok long ol prisisave
mekim wok long tempel ol i mas mekim wok long
de Sabat? Ol i save kalapim lo bilong de Sabat,
tasol olino gat asua.

6 Orait mi tokim yupela, samting i stap hia, em i
winim tempel.

7Tasol sapos yupelaibin save gutlong as bilong
dispela tok i stap long buk bilong God, ‘Mi no
laikim ol ofa nating yupela i save mekim. Mi
laikim tumas bai yupela i mekim gutpela pasin
long ol arapela,” orait bai yupela i no inap putim
hevilong ol manino gat asua.

8 Long wanem, Pikinini Bilong Man em i bosim
de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut
(Mak 3.1-6 na Luk 6.6-11)
9 Jisas i lusim dispela hap na em i go kamap
long wanpela taun na em i go insait long haus lotu
bilong ol.

12:3: 1Sml21.1-6  12:4: Wkp24.9  12:5: Nam 28.9-10  12:6:
Mt12.41-42,1u11.31-32  12:7: Hos 6.6, Mt 9.13
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10 Na wanpela man i stap, wanpela han bilong
en i dai pinis. Sampela man i laik kotim Jisas,
olsem na ol i askim em, “Ating yumi ken mekim
orait ol sikman long de Sabat, o nogat?”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man namel long yupela em i gat wanpela sipsip,
na dispela sipsip i pundaun long wanpela hullong
de Sabat, orait yupela i save, dispela man bai i
holim sipsip na pulim i kam antap.

12 Tasol man em i winim tru sipsip. Olsem na
em i orait long yumi mekim gutpela pasin long de

Sabat.” o _ .
13 Na em i tokim dispela man olsem, “Stretim

han bilong yu.” Na man i stretim han, na han i
kamap gutpela gen, olsem arapela han.

14 Tasol ol Farisi i kirap na lusim haus na i
go bung na wokim toktok bilong painim rot long
kilim Jisas i dai.t

Jisas em i wokman tru bilong God

15]Jisas isave long samting ol Farisiilaik mekim
long em, olsem na em ilusim dispela taun nai go.
Na planti manmeri i bihainim em, na em i mekim
orait olgeta manmerii gat sik.

16 Na Jisas i tambuim ol long ol i no ken autim
tok bilong em long ol arapela manmeri.

12:10: Lu14.3  12:11: Kis 23.4-5,L022.4,Lu14.5  12:14: Mt
26.4,27.1, Mk 3.6, Lu 6.11, Jo 7.1, 7.19, 11.53 T 12:14: Ol Farisi i
ting, pasin bilong oraitim sikman em i olsem wok, olsem na em i
tambu long ol man i mekim dispela pasin long de Sabat. Tasol Jisas
isave oraitim ol sikman long de Sabat, na dispela i mekim ol Farisi
ibelnogutlong em. Olsem na olipainim rot bilong kilim Jisas i dai.
Lukim Luk 13.14na Jon 5.16-18.  12:15: Mk 3.7-10 = 12:16: Mt
8.4, Mk 3.12
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17 Long dispela pasin, Jisas inapim wanpela tok
God i bin mekim long maus bilong profet Aisaia.
Em i bin tok olsem,

18 “Dispela em i wokman bilong mi. Mi yet mi
bin makim em. Mi laikim em tumas, na bel bilong
mi em i amamas moa yet long em. Bai mi putim
Spirit bilong mi long em, na em bai i autim tok
bilong stretpela pasin long olgeta lain manmeri
bilong graun.

19 Em bai i no mekim tok kros na singaut bik-
maus. Ol manmeri baiino harim em i toktok long
olrot.

20 Pitpitino gat strong nailaik bruk, em baiino
brukim olgeta. Na em bai i no mekim i dai lam i
no lait gut. Em bai i wok i stap, inap em i mekim
stretpela pasin i win tru.

21 Na ol manmeri bilong ol arapela lain bai ol i
bilip long em na wetim em i helpim ol.”

Olitok Jisas i wok wantaim Belsebul
(Mak 3.20-30na Luk 11.14-23na 12.10)
22T,ong dispela taim ol i kisim wanpela man i
gat spirit nogut i stap long em na bringim em i
kam long Jisas. Dispela man i aipas na mauspas.
Na Jisas i mekim em i orait, na dispela mauspas i

toktok na ilukluk. o .
23 Na olgeta manmeri i kirap nogut na i tok,

“Ating dispela man em i Pikinini Bilong Devit, a?”+
24 Tasol ol Farisii harim dispela tok, na ol i tok
olsem, “Dispela man i save rausim ol spirit nogut

12:18: Ais 42.1-4, Mt 3.17, 17.5 12:22: Mt 9.32-33 ¥ 12:23:
Lukim tokistaplong Matyu9.27.  12:24: Mt 9.34, 10.25, Mk 3.22,
Lu11.15
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long strong bilong Belsebul tasol, em hetman bi-
long ol spirit nogut.”$§

25 Tasol Jisas i save long tingting bilong ol, na
emitokim ol olsem, “Sapos ol man bilong wanpela
kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela
kantri bai i bagarap. Na sapos ol man bilong
wanpela taun o wanpela haus oli bruk tupela lain

na ol i pait, dispela taun o haus baiino inap i stap
strong.

26 Olsem tasol, sapos Satan i rausim Satan, yumi
save lain bilong en i bruk pinis. Olsem wanem bai
em i gat strong bilong bosim ol samting?

27Nasapos emitru Belsebulisave helpim mina
mirausim ol spirit nogut, orait husatisave helpim
ollain bilong yupela, na olirausim ol spirit nogut?
Ol lain bilong yupela yet bai i soim yupela olsem
dispela tok bilong yupela em i no stret.

28 Tasol sapos Spirit bilong God i helpim mi na
mi rausim ol spirit nogut, orait yupela i ken save,
kingdom bilong God i kam pinis long yupela.

29“Olsem wanem na wanpela man em inapigo
insait long haus bilong wanpela strongpela man
na kisim ol samting bilong en? Emimas pasim dis-
pela strongpela man long baklain pastaim. Sapos
em i mekim olsem, orait nau bai em inap kisim ol
samting i stap long haus bilong dispela man.

30 “Man i no pren bilong mi, em i save birua
long mi. Na man i no helpim mi long bungim ol
manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.

§ 12:24: Belsebul em narapela nem bilong Satan. 12:25: Mt
9.4,J02.25,KTH 2.23  12:28: Dan 2.44,7.14,Lu 1.33,17.20-21, Ap
10.38,1J03.8  12:29: Ais49.24,Lu11.21-23,1Jo4.4  12:30: Mk
9.40,Lu9.50, 11.23
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31“Olsem na mi tokim yupela, God bai i lusim
olgeta sin na olgeta tok nogut ol manmeriimekim.
Tasol man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God
baiino inap lusim sin bilong dispela man.

32Man i mekim tok nogut long Pikinini Bilong
Man, God bai i lusim dispela sin bilong em. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i
no lusim dispela sin bilong em nau na long taim
bihain tu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Luk 6.43-45)

33Jisas itok moa olsem, “Sapos diwai i gutpela,
orait kaikai bilong en tu bai i gutpela. Na sapos
diwai inogut, orait kaikai bilong en tu baiinogut.
Ol man i save lukim kaikai pastaim, na ol i save,
diwai em i gutpela o em i nogut.

34 Yupela man nogut, yupela i olsem ol snek
nogut. Olsem wanem na yupela inap mekim
gutpela tok? Man em i save autim kain tingting i
pulap long bel bilong en.

35Gutpelamanigat planti gutpela tingting i stap
long bel bilong en. Olsem na em i save mekim
gutpela pasin. Man nogut em i gat planti tingting
nogutistap long bel bilong en. Olsem na emisave
mekim pasin nogut.

36 “Tasol mi tokim yupela, long de God i makim
bilong kotim ol manmeri, em bai i tingting long
olgeta toktok nabaut ol manmeri i bin mekim na
em bai i skelim ol.

12:31: Mk 3.28-29, Lu 12.10, Ap 7.51, 1 Ti 1.13, Hi 6.4-6, 10.26, 1 Jo
5.16 12:32: Mt 11.19, Lu 12.10, Jo 7.12,7.52,1 Ti 1.13 12:33:
Mt 7.16-20, Lu 6.44 12:34: Mt 3.7,15.18, 23.22,Lu 3.7, 6.45
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37 Long tok bilong yu yet God bai i kolim yu
stretpela man. Na long tok bilong yu yet em bai
i kolim yu man nogut.”

Sampela man i askim Jisas
long wokim mirakel
(Mak8.11-12na Luk 11.29-32)

38 Orait sampela saveman bilong lo na sampela
Farisiitokim Jisas olsem, “Tisa, mipelailaik baiyu
wokim wanpela mirakel olsem mak bilong soim
mipela olsem yu mekim wok bilong God.”

39 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Ol
manmeri bilong dispela taim ol i lain manmeri
nogut na ol i no save bel tru long God. Oltaim ol i
save singaut long lukim mak. Tasol ol baiino inap
lukim wanpela mak. Nogat. Wanpela mak tasol
bai ol i lukim, em mak bilong profet Jona.

40 Jona i bin i stap tripela san na tripela nait
insait long bel bilong bikpela pis, na olsem tasol
Pikinini Bilong Man bai i stap tripela san na
tripela nait insait long graun.™

41 Long de God i makim bilong kotim ol man-
meri, ol man bilong Ninive baiisanap long kot na
tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri bilong
dispela taim nau. Long wanem, ol Ninive i bin
harim tok Jona i autim, na ol i tanim bel. Tasol i
gat wanpela man i stap namel long yupela, em i
winim tru Jona.

12:38: Mt 16.1, Mk 8.11, Lu 11.16, Jo 6.30, 1 Ko 1.22 12:39: Mt
16.4, Mk 8.12, Lu 11.29-32 * 12:40: Lukim Jona 1.17. Buk bilong
profet Jona i stori tu long Jona i go autim tok bilong God long ol
manmeri bilong biktaun Ninive, na ol i harim tok bilong en na i
tanim bel. Lukim Jona 3.5.  12:41: Jna 3.5
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42 Taim God i kotim ol manmeri, kwin bilong
hap bilong saut bai i sanap long kot na tokaut
long pasin nogut bilong ol manmeri bilong dispela
taim nau. Long wanem, dispela kwin i bin i stap
long arere tru bilong graun, tasol em i kam bilong
harim Solomon i autim gutpela save bilong em.
Tasoligat wanpela manistap hia, em i winim tru
Solomon.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Luk 11.24-26)

43 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i
lusim pinis wanpela man, orait spirit i save go
nabaut long ples drai, bilong painim wanpela hap
em 1 ken malolo long en. Tasol em bai i no lukim
wanpela gutpela hap,

44 na em bai i tok olsem, ‘Bai mi go bek long
dispela haus bipo mi stap long en.” Na em baii go
nalukim dispela hausistap nating, na olibrumim
na bilasim pinis.

45 Olsem na em bai i go kisim 7-pela arapela
spirit oliwinim em long mekim pasin nogut. Na ol
bai i go insait na stap long dispela haus. Pastaim
dispela man i stap nogut, tasol nau em bai i stap
nogut moa yet. Wankain pasin tasol bai i kamap
long ol manmerinogut bilong dispela taim.”

Husat em i mama na brata bilong Jisas?
(Mak 3.31-35 na Luk 8.19-21)

12:42: 1 Kin 10.1-10, 2 Sto 9.1-12, Mt 12.6 12:43: Jop 1.7, Lu
11.24,1Pi5.8 12:45: Hi 6.4, 2 Pi 2.20-22
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46 Jisas i givim toktok yet long ol manmeri, na
mama wantaim ol brata bilong en ol i kam sanap

ausait. Olilaik toktok wantaim em.
471 Na wanpela man i tokim em, “Harim. Mama

bilong yu wantaim ol brata bilong yu ol i sanap
ausait, na ol i laik toktok wantaim yu.””

48 Tasol Jisas i bekim tok bilong dispela man
olsem, “Husat em i mama bilong mi? Na husat em
i brata bilong mi?”

49 Na em i makim ol disaipel bilong en long han
naitok, “Lukim mama bilong mi wantaim ol brata
bilong mi.

50Long wanem, man o meriisave bihainim laik
bilong Papa bilong miistap long heven, emibrata
na susa na mama bilong mi.”

13

Jisasitok piksa long

man i tromoi pikinini wit long gaden
(Mak4.1-9 na Luk 8.4-8)

1 Long dispela de yet Jisas i lusim haus na i
go ausait. Na em i sindaun long arere bilong
raunwara.

2Na planti lain manmeri tru i kam long em.
Olsem na em i kalap long wanpela bot na i sin-
daun, na olgeta manmeriisanap i stap long nam-
bis.

12:46: Mt 13.55, Mk 3.31, Jo 2.12, Ap 1.14 T 12:47: Sampela
saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Matyu
yet 1 no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain, bilong
mekim tok i kamap wankain olsem Mak 3.32na Luk 8.20.  12:50:
Jo15.14,R08.29,Ga 5.6,6.15,K13.11,Hi 2.11  13:2: Lu5.1-3
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3 Na Jisas i mekim planti tok piksa long ol.* Em
1 tok olsem, “Harim. Wanpela man i go tromoi
pikinini wit long gaden.

4Em i wok long tromoi i go, na sampela pikinini
wit i pundaun long rot, na ol pisin i kam kaikai.

> Na sampela pikinini wit i pundaun long hap
graun i gat ston, na i no gat planti graun long en.
Graun i no daun tumas, olsem na ol dispela wit i
kamap kwik.

6 Tasol taim san i kam antap em i kukim dispela
wit. Na witino gat rop, olsem na em i drai olgeta,
naidai.

7Na sampela pikinini wit i pundaun namel long
ol rop i gat nil. Na ol rop i gat nil i kamap na i
karamapim wit.

8 Tasol sampela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, na i karim kaikai. Sampela i karim
100, na sampelaikarim 60, na sampelaikarim 30.

9Manigat yau em i mas harim dispela tok.”

Jisas i gat wanem tingting

na emiautim tok long ol tok piksa
(Mak 4.10-12 na Luk 8.9-10)

10Bihain ol disaipeli kamlong Jisas na askim em
olsem, “Bilong wanem yu save mekim tok piksa
long ol manmeri?”

11NaJisasibekim tok olsem, “God ilarim yupela
isave pinislong as bilong tok hait bilong kingdom
bilong heven. Tasol em i no soim long ol dispela
manmeri.

* 13:3: Dispela em i namba 3 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas
iautim long buk Matyu. Dispela toktok i stap long 13.3-52, naem i
gat planti tok piksa long pasin bilong kingdom bilong heven.
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12 Sapos wanpela man i gat sampela samting
pinis, orait God bai i givim sampela moa long em,
na bai em i gat planti. Tasol sapos man 1 no gat
ol samting, orait God bai irausim ol liklik samting
em i holim pinis.

13Long dispela as tasol mi save mekim tok piksa
long ol. Ai bilong ol i lukluk, tasol ol i no lukim
wanpela samting. Ol i putim yau, tasol ol i no
harim tok na kisim save.

14 Long dispela ol manmeri, wanpela tok bi-
long profet Aisaia em i kamap tru. Em i bin tok
olsem, ‘Bai yupela i harim tok planti taim, tasol
bai yupela i no save long as bilong en. Bai yupela
1 lukluk planti taim, tasol bai yupela i no luksave
long wanpela samting.

15 Bel bilong dispela lain manmeri i pas pinis,
na yau bilong ol i les long harim toktok, na ol i
pasim pinis ai bilong ol, nogut ai bilong ol i lukim
wanpela samting, na yau bilong ol i harim tok, na
bel bilong ol i save long as bilong tok, na ol i tanim
bel na kam bek long mi na mi mekim ol i kamap
orait gen.’

16“Tasol yupelaiken amamas. Aibilong yupela
i save lukim ol samting. Na yau bilong yupela i
save harim tok.

17Mi tok tru long yupela, bipo planti profet
na planti stretpela man ol i gat bikpela laik long
lukim ol samting nau yupela i lukim, tasol ol i
no bin lukim. Na ol i gat bikpela laik long harim

13:12: Mt 25.29, Mk 4.25,Lu8.18,19.26 13:13:L0o29.4 13:14:
Mk4.12,J012.40, Ap 28.26-27  13:14: Ais6.9-10  13:15: Hi5.11
13:16: Lu 10.23-24 13:17: Jo 8.56,Hi 11.13,1 Pi 1.10-12
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dispela ol tok yupela i save harim, tasol ol i no bin
harim.”

As bilong tok piksa
bilong pikinini wit
(Mak 4.13-20na Luk 8.11-15)

18 Jisas i tok moa olsem, “Nau yupela harim as
bilong tok piksa bilong man i tromoi pikinini wit
long gaden.

190l man i harim gutnius bilong kingdom bi-
long hevennainosavelong asbilongen, oliolsem
dispela pikinini wit i pundaun long rot, na Satan i
save kam long ol na kwiktaim em i rausim dispela
tok God i bin planim long bel bilong ol.

20 Na ol pikinini wit i pundaun long graun i
gat ston, em 1 olsem man i harim tok na i kisim
kwiktaim na i amamas long en.

21 Tasol em i no gat rop bilong en, na em i save
stap liklik taim tasol. Taim ol man i laik daunim
tok bilong God oli givim hevi long dispela man na
mekim nogut long em, orait bilip bilong en i save
bagarap kwiktaim.

22 Na ol pikinini wit i pundaun namel long ol
rop i gat nil, em i olsem man i harim tok, tasol
em i tingting planti long ol samting bilong graun,
na em i wari long bungim planti mani. Ol dispela
samting i karamapim tok bilong God, na em i no

karim kaikai.
23 Tasol ol dispela pikinini wit i pundaun long

gutpela graun, em i olsem man i harim tok na i
save gut as bilong en. Emisave karim kaikai, inap
100 0 60 0 30.”

13:22: Mt 6.19-34, Lu 12.16-21, 1 Ti 6.9-10, 6.17
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Tok piksa bilong gras nogut
i kamap long gaden
24Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem,
“Kingdom bilong heven em i olsem wanpela man
i tromoi ol gutpela pikinini wit long gaden bilong
n

25 Tasol taim ol manmeri i slip, birua bilong
dispela man i kam, na em i tromoi ol pikinini
bilong gras nogut namel long wit, na em i go.

26 Bihain dispela wit i kamap na i laik karim
kaikai, na ol i lukim gras nogut i stap wantaim.

270rait na ol wokboiigo long papabilong gaden
na ol i tokim em olsem, ‘Bikman, mipela i ting yu
bin tromoi ol gutpela pikinini wit tasol long gaden
bilong yu. Olsem wanem na dispela gras nogut i
kamap?’

28“Na emitokim ol, “‘Wanpela birua i bin mekim
dispela pasin.” Na ol wokboi i askim em, ‘Yu laik
bai mipela i go kamautim na bungim dispela gras
nogut?’

29 Tasol em i tokim ol olsem, ‘Nogat. Nogut
yupelaiwoklong kamautim gras nogut na yupela

i kamautim wit wantaim. )
30 Mobeta yupela i larim tupela i kamap wan-

taim, inap long taim bilong kisim kaikai. Na
long taim bilong kisim kaikai bai mi tokim ol
man i mekim dispela wok olsem, “Yupela bungim
gras nogut pastaim, na pasim long mekpas bilong
kukim long paia. Tasol yupela bungim wit na
putim i stap long haus kaikai bilong mi.””’

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Mak 4.30-32 na Luk 13.18-19)

13:30: Mt 3.12
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31Jisas i givim narapela tok piksa long ol olsem,
“Kingdom bilong heven em i olsem pikinini bilong
dispela kain sayor olikolim mastet. Wanpela man
1 kisim pikinini bilong mastet na i planim long
gaden bilong en.

32 Pikinini bilong mastet em i no olsem ol ara-
pela pikinini kaikai. Nogat. Em i liklik tru. Tasol
taim em i kamap bikpela, em i winim olgeta kain
sayor long gaden. Em i kamap olsem diwai, na ol
pisin i save kam wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”

Tok piksa bilong yis
(Luk 13.20-21)
33Jisasiautim narapela tok piksa long ol olsem,
“Kingdom bilong heven em i olsem yis. Wan-
pela meri i kisim dispela yis na i tanim wantaim
bikpela dram plaua. Na bihain dispela plaua
olgeta isolap.”

Jisas i autim tok
long ol tok piksa tasol
(Mak 4.33-34)

34 Dispela olgeta tok Jisas i mekim long ol man-
meri em i mekim long ol tok piksa. Em i no autim
klia wanpela tok long ol. Nogat. Em i autim long
tok piksa tasol.

35Na long dispela pasin em inapim dispela tok
wanpela profet i bin autim bipo. Profet i bin tok
olsem,

“Mi bai mekim ol tok piksa
long yupela
Mi bai stori long ol kain kain samting

13:35: Sng 78.2
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i stap hait long bipo tru,
taim graun i kamap
ikam inap nau.”

As bilong tok piksa bilong gras nogut

36 Jisas i lusim ol manmeri na i go insait long
haus. Na ol disaipel bilong en ol i kam long em na
1tok, “Inap yu tokim mipela long as bilong dispela
tok piksa bilong gras nogut i kamap long gaden?”

37 Na Jisas i bekim tok olsem long ol, “Man i
tromoi gutpela pikinini wit, em i Pikinini Bilong
Man.

38 Na gaden em i dispela graun. Na ol gutpela
pikinini wit, em ol manmeri bilong kingdom bi-
long heven. Na gras nogut, em ol manmeri bilong
Satan.

39 Dispela birua i tromoi pikinini bilong gras
nogut, em Satan. Taim bilong kisim kaikai, em las
de bilong dispela graun. Ol wokman em ol ensel

tasol.
40 0]l man i save bungim gras nogut na kukim

long paia, olsem tasol bai ol i mekim long las de
bilong dispela graun.

41Pjkinini Bilong Man baiisalim ol ensel bilong
en, na ol bai i rausim long kingdom bilong heven
olgeta samting i save bagarapim bilip bilong man,
wantaim olgeta man i save mekim pasin nogut.

42Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela paia.
Long dispela paia ol bai i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.

13:38: 1 Ko 3.9 13:40: Mt 7.16, Jo 15.6 13:41: Mt 24.31,
25.31-46, Mk 13.27 13:42: Mt 8.12
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43 Long dispela taim ol stretpela manmeri bai
1 lait olsem san, insait long kingdom bilong Papa
bilong ol. Man i gat yau em i mas harim dispela
tok.”

Tok piksa bilong bokis mani

i hait i stap long graun

44Jisas itok moa olsem, “Kingdom bilong heven
emiolsem wanpela bokis maniolibin haitimlong
wanpela gaden. Wanpela man i lukim, na em i
haitim gen. Em i amamas tru, na em i go salim
olgeta samting bilong en na i go baim dispela
gaden.”

Tok piksa bilong bis i dia tumas

45 Jisas i tok moa olsem, “Orait narapela tok
piksa i olsem. Kingdom bilong heven em i olsem
wanpela bisnisman i wok long painim ol naispela
naispela bis.

46 Na taim em ilukim wanpela bis i gutpela tru,
oraitemigo salim olgeta samting bilong en naigo
baim dispela gutpela bis.”

Tok piksa bilong umben

47Jisas i tok moa olsem, “Narapela tok piksa i
olsem. Kingdom bilong heven emiolsem wanpela
umben ol i tromoi i go daun long raunwara, na i
kisim ol kain kain pis.

48 Umben i pulap, orait ol i pulim i kam sua. Na
olisindaun na bungim ol gutpela gutpela pis long
sampela dis. Tasol ol pis nogut ol i tromoi.

13:43: Dan 12.3, 1 Ko 15.42, 15.53, 15.58 13:44: Ais 55.1, Mt
19.29, Lu 14.33, F1 3.7-8, KTH 3.18 13:46: Snd 2.4, 3.14-15, 8.10,
8.19 13:47: Mt 22.9-10
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49 Long las de bilong dispela graun bai i olsem
tasol. Ol ensel bai i kam na kisim ol man nogut i
stap namel long ol stretpela man.

50 Na ol bai i tromoi ol i go long bikpela paia.
Long dispela paia ol bai i krai nogut na skrapim
tit bilong ol.”

51 Na Jisas i askim ol disaipel olsem, “Ating
yupela i save as bilong dispela olgeta tok?” Na ol i
tokim em, “Yes.”

52 Qrait em i tokim ol olsem, “Olsem na olgeta
saveman bilong lo ol i save pinis long as bilong
tok bilong kingdom bilong heven, ol i olsem papa
bilong wanpela bikpela haus. Em i go insait long
wanpela rum olkain gutpela samting bilong en
1 pulap i stap long en, na em i kisim ol nupela
samting na ol olpela samting wantaim, na bringim
1kam ausait.”

Ol Nasaret i givim baksait long Jisas
(Mak 6.1-6 na Luk 4.16-30)
3 Jisas 1autim pinis ol dispela tok piksa, orait
em ilusim dispela ples
>4na em i go long as ples bilong en. Na em i
go long haus lotu bilong ol na i givim tok bilong
God long ol manmeri. Ol i harim tok bilong en
na ol i kirap nogut na i tok, “Dispela man em i
kisim dispela save we? Na olsem wanem em inap
wokim ol mirakel?
55Yumi save, dispela man em i pikinini bilong
wanpela kamda, na Maria em i mama bilong en.

13:49: Mt 25.32 13:50: Mt 13.42, Lu 13.28 13:53: Mt 7.28
13:54: Mt 2.23, Mk 6.1, Lu 4.16, 4.22,J0o 7.15 13:55: Jo 6.42
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Na Jems na Josep na Saimon na Judas, ol i brata
bilong en.

56 Na olgeta susa bilong en, ol i stap wantaim
yumi. Olsem wanem na em inap mekim ol dispela
samting?”

570l itok olsem na ol i bel nogut long em. Tasol
Jisasitokim ol olsem, “Profetigat nemlong olgeta
ples. Tasol long as ples bilong en na long haus
bilong en stret em i no gat nem.”

58Na em ino wokim planti mirakel long dispela
ples, long wanem, ol i no bilip long em.

14

Herotiting Jisas emiJon Bilong Baptais
(Mak 6.14-29 na Luk 3.19-20 na 9.7-9)

1Long dispela taim namba wan gavman Herot™
i harim stori bilong ol samting Jisas i mekim,

2na em i tokim ol wokman bilong en olsem,
“Dispela man em Jon Bilong Baptais tasol. Em i
kirap bek long matmat. Olsem na em i gat strong
bilong wokim ol dispela mirakel.”

3-4Bipo Herot i bin maritim Herodias, em meri
bilong Filip, brata bilong Herot. Na Jon i bin
tokim Herot olsem, “Yu kisim dispela meri, em i
no stret.” Olsem na Herot i bin holimpas Jon na
pasim em long sen na putim em long kalabus.

13:57: Mt 11.6, Mk 6.3-4, Lu 4.24, Jo 4.44 13:58: Mk 6.5-6

* 1401 Dispela Herot i gat narapela nem, Antipas, na em i bosim
distrik Galili. Em i pikinini bilong King Herot i bin i stap king long
taim Maria i karim Jisas. Lukim Matyu 2. 14:3-4: Wkp 18.16,
20.21,Mt11.2,Lu 3.19-20



MATYU 14:5 Ixxvii MATYU 14:12

>Na Herot ilaik kilim Jon i dai, tasol em i pret
long ol manmeri, long wanem, ol i ting Jon em i
profet.

6 Wanpela de sampela man i kam kaikai wan-
taim Herot, bilong tingim de mama i karim em. Na
long dispela taim pikinini meri bilong Herodias i
kam danis namel long ol. Na Herot i laikim tumas
danis bilong en.

7 Olsem na Herot i mekim promis long em
olsem, “Tru antap, wanem samting yu askim long
mi, em bai mi givim yu.”

8 Orait Herodias, mama bilong dispela meri, em
1 givim tingting long em, na meri i tokim Herot
olsem, “Mi laik bai yu putim het bilong Jon Bilong
Baptais long wanpela plet, na karim i kam givim
long mi.”

9Kingiharim dispela tok, na bel bilong enihevi.
Tasol em 1 ting long strongpela promis em i bin
mekim, na em ino laik kisim sem long ai bilong ol

man i sindaun kaikai wantaim em. Olsem na em i
tokim ol soldia long mekim olsem meri i bin tok.

10Em i salim wanpela man i go long haus kal-
abus bilong tokim ol soldia long katim nek bilong
Jon.

11 Na ol i bringim het bilong en long wanpela
plet, na ol i givim long dispela yangpela meri. Na
em i bringim i go long mama bilong en.

12 Na ol disaipel bilong Jon i kam kisim bodi
bilong en na karim i go planim. Ol i planim pinis,
na oligo tokim Jisas.

14:5: Mt 21.26, Lu20.6  14:10: Mt17.12, Mk 6.27,Lu 9.9
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Jisas i givim kaikai long 5,000 man
(Mak 6.31-44 na Luk 9.10-17 na Jon 6.1-13)

13 Jisas i harim tok long ol i bin kilim Jon i dai,
na em i lusim dispela ples na i kisim bot i go long
wanpelahapinogat man. Em wantaim ol disaipel
tasoligo. Tasol ol planti lain manmeri i harim tok
long Jisas i bin i go, na ol i lusim ol taun, na ol i
wokabaut i go painim em.

14 Olsem na taim Jisas i go sua em i lukim
bikpela lain manmeri i stap. Na em i sori long ol,
na i mekim orait ol sikman bilong ol.

15 Long apinun ol disaipel i kam long Jisas na
tokim em olsem, “Dispela hap i no gat man, na
klostu san i laik i go daun. Mobeta yu salim ol
manmeriigo. Olikenigo nabautlong ol ples na

baim kaikai.” = o )
16 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Bilong

wanem ol i masigo? Yupela yet givim kaikai long

7

17Na olitokim em, “Mipela i no gat planti kaikai
i stap hia. I gat 5-pela bret na tupela pis tasol i
stap.”t 18 Na em i tok, “Kisim dispela bret na pis
ikam long mi.”

19 Na Jisas i tokim ol manmeri long ol i mas
sindaun long gras. Na em i kisim dispela 5-pela
bret wantaim tupela pis, na em i lukluk i go long
heven, na i givim tenkyu long God. Na em i
brukim ol bret na i givim long ol disaipel. Na ol
disaipel i givim long ol manmeri,

14:14: Mt 9.36, Mk 6.34 T 14:17: Ol bret ol Judaisave wokim ol
ino bikpela tumas. Mak bilong ol i kain olsem ol skon bilong yumi.
5-pela bret em inap long tupela man tasol i kaikai. 14:19: Mt
15.35-39, Mk 8.6-10
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20na olgeta i kaikaina oli pulap. Na olgeta hap
kaikai i stap yet, em ol i bungim na pulapim 12-
pela basket.

21 0l man i kaikali, ol inap olsem 5,000 man. Ol i
no kaunim ol meri na pikinini.

Jisas i wokabaut antap long raunwara
(Mak 6.45-52 na Jon 6.16-21)

22 QOrait Jisas i tokim ol disaipel long ol i mas
kalaplong botnaigo paslainlong em long hapsait
bilong raunwara. Na em yet i laik i stap na salim
ol manmerii go pastaim.

2Z3Em i salim ol manmeri i go pinis, orait em
wanpelaigo antap long maunten, bilong em i ken
beten. Na long taim san i go daun, em wanpela
tasolistap long maunten.

24Botigolongwe pinis, na win i kam long poret,

nasiisakimbot.
25 Na klostu tulait Jisas i wokabaut antap long

raunwara na i kamap long ol disaipel.

26 01 ilukim em i wokabaut antap long raun-
wara, na ol i pret moa yet na i guria. Ol i tok, “Em
wanpela masalai.” Ol i pret na ol i singaut nogut.

27Tasol kwiktaim Jisas i tokim ol olsem, “Yupela
stap strong. Em mi tasol. Yupelaino ken pret.”

28 Na Pita i bekim tok bilong em olsem, “Bikpela,
sapos em yu tasol, orait yu tokim mi na mi ken
wokabaut antap long wara na mi kam long yu.”

29Na Jisasitok, “Yu kam.” Orait na Pita i lusim
bot na i wokabaut antap long wara na i go long
Jisas.

14:20: 2Kin 4.44, Mk 6.42-43,Lu9.17,J06.11-13  14:23: Lu6.12,
9.28 14:26: Lu 24.37 14:29: Jo 21.7
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30 Tasol em i lukim win i strong tumas na em i
pret,naemigo daunliklikinsaitlong wara. Olsem
na em isingaut olsem, “Bikpela, helpim mi.”

31 Kwiktaim Jisas i putim han na i holim Pita.
Na Jisasitokim em olsem, “Yu gat liklik bilip tasol.
Bilong wanem yu gat tupela tingting?”

32Na tupela i kalap long bot, na win i dai.

33Na ol man i stap long bot, ol i lotu long Jisas
na olitok, “Tru tumas, yu Pikinini Bilong God.”

Jisasimekimorait planti sikman long Genesaret
(Mak 6.53-56)
34Jisas wantaim ol disaipel i brukim raunwara
pinis na oli go sua long hap bilong Genesaret.
350l man bilong dispela hap olilukim Jisas na ol
iluksave long em, na ol i salim tok i go long olgeta
ples i stap klostu, na ol i bringim olgeta sikman i
kam long em.
36Na oliaskim Jisas stronglong larim ol sikman
i putim han long arere bilong klos bilong em. Na

olgeta manmeri i mekim olsem, ol i kamap orait
gen.

15

Lo bilong God em i winim tok bilong ol tumbuna
(Mak 7.1-13)
1Long dispela taim sampela Farisi na saveman
bilonglo olilusim Jerusalem na olikamlongJisas.
Na ol i askim em olsem,

14:31: Mt 8.26 14:33: Sng 2.7, Mk 4.39, Lu 4.41, Jo 6.69, Ap 8.37,
Ro14 14:36: Mt 9.20-21, Mk 5.27-28, Lu 8.44
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2“Olsem wanem na ol disaipel bilong yu ol i
save brukim lo ol tumbuna i bin givim long yumi?
Taim ol i laik kaikai, ol i no save wasim han.”*

3 Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Olsem
wanem na yupela i save bihainim pasin bilong
yupela yet, na yupela i brukim lo bilong God?

4 God i tok, ‘Yu mas aninit long papamama
bilong yu na bihainim tok bilong ol,” na ‘Man i
mekim tok nogut long papa o mama bilong en, em
imasidai’

5> Tasol yupela i save tok olsem, ‘Sapos wanpela
man i gat mani samting bilong helpim papa o
mama bilong en, tasol em i tokim tupela, “Mi
makim dispela pinis bilong givim long God,”

6 orait dispela man i no mas tingting long papa
na mekim gutlong em.” Long dispela pasin yupela
i save daunim tok bilong God na litimapim pasin
yupela i bin kisim long ol tumbuna.

7“Yupela i man bilong giaman. Profet Aisaia i
bin makim tru pasin bilong yupela taim em i tok
olsem,

80l dispela lain manmeri ol i save litimapim
nem bilong mi long maus bilong ol, tasol bel na
tingting bilong ol i stap longwe tru long mi.

90l isave autim lo bilong ol man tasol na tok,
“Dispela em i tok bilong God.” Olsem na ol i lotu

15:2: Mk 7.5, Lu 11.38 * 15:2: Han bilong ol disaipel i no doti
tru na ol i kaikai. Nogat. Ol Juda i save pret, nogut ol i bin holim
wanpela samting i doti long ai bilong God, na ol yet i bin kamap
doti. Olsem na oli gat lo bilong wasim han na kamap klin gen long
ai bilong God, na bihain ol i ken kaikai. 15:4: Kis 20.12, 21.17,
Wkp 20.9, Lo 5.16 15:8: Ese 33.31 15:8: Ais 29.13 15:9: Kl
2.18-22,Ta1.14
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"

nating long mi.

Jisas i tok long samting i save mekim man i doti
(Mak 7.14-23)

10 Qrait Jisas i singautim ol manmeri i kam long
em, na em i tokim ol olsem, “Yupela harim na
tingim gut.

11 Samting igo insait long maus bilong wanpela
man, em i no save mekim man i kamap doti.
Nogat. Tasol samting maus i autim, em tasol i
mekim man i doti.”

12 Bihain ol disaipel i kam tokim Jisas olsem,
“Ating yu save olsem ol Farisi i harim dispela tok
bilong yu na ol i bel nogut?”

13 Na Jisas i bekim tok olsem, “Papa bilong
mi 1 stap long heven em i gat gaden. Na olgeta
samting emyetino bin planim, bai emikamautim
wantaim ol rop bilong ol.

14Yupela ino ken warilong ol dispela man. Oli
olsem ol aipas, na olilaik soim rotlong ol arapela.
Tasol sapos aipas i soim rot long narapela aipas,
orait tupela wantaim bai i pundaun long hul.”

15 Na Pita i askim Jisas olsem, “Inap yu autim
as bilong dispela tok piksa yu bin givim long ol
manmeri, na mipela i ken harim?”

16 Na Jisas i tok, “Olsem wanem? Yupela tuino
klia yet?

17 Ating yupela i no save, olgeta samting i go
insait long maus, em i save go long bel, na bel i
save rausim i go daun long smolhaus?

15:11: Mt12.34,Ap10.15,R014.14,14.17,1Ti4.4,Ta1.15 15:13:
Jo15.2,1K03.7 15:14: Ais9.16, Mal 2.8, Mt 23.16, Lu 6.39, R0 2.19
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18 Tasol samting maus i autim, dispela i save
kamap long tingting. Na dispela samting i save
mekim man i doti.

19Mi toklong olkain samting i save kamap long
tingting bilong man, em ol samting olsem, ol tingt-
ing nogutna pasin bilong kilim manidaina olkain
pasin pamuk na pasin bilong bagarapim marit na
pasin bilong stil na pasin bilong tok giaman long
kot na pasin bilong tok nogut long ol arapela.

20 Ol dispela pasin i save mekim man i doti long
ai bilong God. Tasol man i kaikai na i no wasim
han pastaim, dispela pasin i no mekim em i doti.”

Meri bilong Kenan em i bilip tru long Jisas
(Mak 7.24-30)

21Qrait Jisasilusim dispela plesnaigolong hap
bilong taun Tair na Saidon.

22Nawanpela meribilonglain Kenanisave stap
long dispela hap, em i kam na i singaut olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
long mi. Spirit nogut i bagarapim tru pikinini
meri bilong mi.”

23 Tasol Jisas i no bekim wanpela tok long em.
Na ol disaipel bilong enikamlongemna olitokim
em olsem, “Dispela meri em i singaut singaut na i
bihainim yumiikam. Yu salim em i go.”

24Na Jisasibekim tok olsem, “God ibin salim mi
ikamlong ollain bilong Israel tasol, bilong helpim
ol dispela sipsip ilus.”

15:18: Mt 12.34, Je 3.6 15:19: Stt 8.21, Snd 6.14, Jer 17.9, Mt
12.34,Mk 7.21 15:24: Mt 10.5-6, Ap 3.25-26, Ro 15.8
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25Tasol meri i kam klostu long Jisas na i brukim
skru na putim pes i go daun long graun, na i tok,
“Bikpela, yu mas helpim mi.”

26 Na Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Nogut
yumi kisim kaikai bilong ol pikinini na tromoiigo
long ol dok.”t

27 Tasol meri i tok, “Bikpela, yu tok tru. Tasol
ol dok i save kisim ol hap kaikai i pundaun aninit
long tebol bilong ol papa bilongol.” 28Jisas i harim
dispela tok na em i bekim tok olsem, “Meri, bilip
bilong yu em i bikpela tru. Samting yu laik i mas
kamap long yu, em i ken kamap.” Na long dispela
taim stret, pikinini meri bilong en i kamap orait
gen.

Jisas i mekim orait planti sikman

29 Orait Jisas i lusim dispela ples na i wokabaut
igo long arere bilong raunwara Galili. Na em i go
antap long maunten na i sindaun.

30Na plantilain manmeriikam long em. Na ol i
bringim ollek nogut na ol aipas na ol bun krungut
na ol mauspas na planti arapela sikman tu, na ol i
putim klostu long lek bilong Jisas. Na em i mekim
ol i kamap orait.

31Na ol manmeri i lukim ol mauspas i toktok
na ol bun krungut i kamap orait na ol lek nogut
1 wokabaut na ol aipas i lukluk, na ol i tingting

T 15:26: Jisas i no laik daunim dispela meri. Nogat. Tasol em i laik
bai gutnius i mas i go long ol Israel pastaim, na bihain ol arapela
lain i ken harim. Olsem na Jisas i mekim dispela tok piksa. Ol
pikinini i makim ol Israel na ol dok i makim ol arapela lain. Tasol
Jisas ilukim bilip bilong dispela merina emihelpimem.  15:28:
Mt8.10,8.13  15:31: Mk 7.37
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planti. Na ol i litimapim nem bilong God bilong
Israel.

Jisas i givim kaikai long 4,000 man
(Mak 8.1-10)

32]isas isingautim ol disaipel bilong en i kam,
na em i tokim ol olsem, “Mi sori long dispela ol
manmeri. Ol i stap wantaim mi inap tripela de
pinis na ol i no gat kaikai. Mi no laik bai ol i stap
hangrenamisalimoligo. Nogutaibilongoliraun
na olipundaun long rot.”

33 Na ol disaipel i tokim em, “Dispela hap i no
gat man. Bai yumi kisim planti bret we na givim
kaikai long kain bikpela lain olsem?”

34 Na Jisas i askim ol, “Yupela i gat hamas bret i
stap?” Na ol i tok, “Mipela i gat 7-pela bret na ol
wan wan liklik pis.”

35 Orait na Jisas i tokim ol manmeri na ol i
sindaun long graun.

36 Na em i kisim dispela 7-pela bret na ol pis, na
em i tenkyu long God, na em i brukim na givim
long ol disaipel. Na ol disaipel i givim long ol

manmeri.

37 Na olgeta i kaikai na i pulap. Na ol i bungim
ol liklik hap kaikai i stap yet na pulapim 7-pela
basket.

38 Ol man i kaikai i olsem 4,000 man. Na olino
kaunim ol meri na pikinini.

39NaJisasisalim ol manmeriigo, na emikalap
long bot na i go long hap bilong Magadan.

15:32: Mt 14.14
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16

Olitokim Jisas long wokim mirakel
(Mak 8.11-13 na Luk 12.54-56)

10l Farisi na Sadyusi i kam long Jisas na ol i
laik traim em. Ol i tokim em long wokim wanpela
mirakel olsem mak bilong soim ol olsem em i
mekim wok bilong God.

2* Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Long
apinun yupela i save tok, ‘Skai i retpela. Bai
gutpela taim nau.’

3Na long moningtaim yupela i save tok, ‘Klaut i
blak na skaiiretpela. Olsem na nau bai i gat win
na ren.’ Yes, yupela i save lukim ol mak bilong
skai na skelim gut. Tasol yupela i no save lukim
na skelim ol mak bilong dispela taim nau.”

40l manmeri bilong dispela taim ol i lain man-
merinogut naolino save bel trulong God. Oltaim
olisave singaut long lukim mak. Tasol ol baiino
inap lukim wanpela mak. Nogat. Wanpela mak
tasol bai ol i lukim, em mak bilong profet Jona.”
Na Jisasilusim ol nai go.

Tok piksabilongyis bilong ol Farisina ol Sadyusi
(Mak 8.14-21)
> Jisas wantaim ol disaipel i go kamap long
hapsait bilong raunwara, tasol ol disaipel i lusim
tingting na ol i no kisim bret i kam wantaim.
6Na Jisasitokim ol olsem, “Yupela was gut. Yu-
pela lukaut long yis bilong ol Farisi na ol Sadyusi.”

16:1: Mt 12.38, Lu 11.16, 1 Ko 1.22 * 16:2: Planti saveman i
ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Matyu yet i no bin
raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 16:4: Mt 12.39,
Lu11.29 16:6: Lu12.1
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7Na ol disaipel i toktok namel long ol yet olsem,
“Ating em i mekim dispela tok, long wanem, yumi

no kisim bretikam.” . .
8 Jisas i save long dispela toktok ol i mekim, na

em i tokim ol olsem, “Yupela man i gat liklik bilip
tasol. Bilong wanem yupela i wok long tok olsem,
‘Yumi no gat bret’?

9 Ating yupela i no klia yet? Ating yupela i no
tingim dispela 5-pela bret 0l 5,000 man i kaikai, na
hamas basket yupela i pulapim?

10Na ating yupelaino tingim dispela 7-pela bret
ol 4,000 man i kaikai, na hamas basket yupela i
pulapim?

11 Bilong wanem yupela i no save olsem, mi no
tingting long bret na mi givim tok long yupela?
Mi tok, yupela i mas lukaut gut long yis bilong ol
Farisi na ol Sadyusi.”

12011 harim dispela tok na ol i save, em i no tok
long ol i mas lukaut long yis bilong wokim bret.
Nogat. Emitoklongolimaslukautlongtok bilong
ol Farisi na ol Sadyusi.

Pitaitokaut long Jisas em i husat
(Mak 8.27-30 na Luk 9.18-21)
13Jisas i go long hap bilong taun Sisaria Filipai,
na long dispela taim em i askim ol disaipel bilong
en olsem, “Ol manmeri i save tok Pikinini Bilong

Man em i husat tru?” _ _
14Na olitok, “Sampela i save tok, yu Jon Bilong

Baptais. Na sampela i tok, yu Elaija. Na sampela i
save tok, yu Jeremaia o wanpela profet.”

16:9: Mt 14.17-21 16:10: Mt 15.34-38 16:14: Mt 14.1-2, Mk
6.14-15,Lu 9.7-8
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15 Na Jisas i askim ol, “Na yupela yet i tok mi
husat?”

16 Saimon Pita i bekim tok olsem, “Yu dispela
man God i bin makim bilong kisim bek ol man-
meri bilong en. Yu Pikinini Bilong God i gat laip.”

17 QOrait Jisas i bekim tok bilong em olsem,
“Saimon, pikinini bilong Jon, yu ken amamas. Ino
gat wanpela man bilong graun i bin soim dispela
tok long yu. Nogat. Papa bilong mi i stap long
heven em tasol i soim dispela long yu.

18 Na mi tokim yu olsem. Yu Pita, na bai mi
wokim sios bilong mi antap long dispela ston.t Na
bai strong bilong Dai i no inap daunim dispela
sios.

19 Bai mi givim ol ki bilong kingdom bilong
heven long yu. Samting yu pasim long graun, em
bai God i pasim long heven tu. Na samting yu
lusim long graun, em bai God i lusim long heven.”

20 Na Jisas i tambuim ol disaipel strong long ol
i no ken tokim wanpela man olsem em yet em i
dispela man God i bin promis long salim i kam
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

Jisasiredilongidai
na em i skulim ol disaipel long
bihainim pasin bilong en

(Sapta 16.21—-20.34)

16:16: Jo 6.68-69, Ap 8.37,Hi 1.2, 1.5, 1 Jo 4.15 16:17: Mt 17.5,
1 Ko 2.10, Ga 1.15-16, Ef 2.8 16:18: Jo 1.42, Ef 2.20, KTH 21.14
T 16:18: Long tok Grik, nem Pita i klostu wankain olsem dispela
tok “ston.” 16:19: Mt 18.18,J0 20.23 16:20: Mt 17.9, Mk 9.9



MATYU 16:21 Ixxxix MATYU 16:26

Jisasitok bai emidaina kirap bek
(Mak 8.31-9.1 na Luk 9.22-27)

21 Long dispela taim Jisas i stat long tokim ol
disaipel olsem emimasigolongJerusalem, naem
imas karim planti pen long han bilong ol hetman
wantaim ol bikpris na ol saveman bilong lo. Na
baiolikilim em idai, na long de namba 3 bai em i
kirap bek.

22 Pita i harim dispela tok na em i kisim Jisas
1 go long arere na i stat long krosim em olsem,
“Bikpela, nogat tru. Dispela samting i no inap
kamap long yu.”

23 Na Jisas i tanim na i tokim Pita olsem, “Satan,
yu go baksait long mi. Yu laik pasim rot bilong
mi. Yuno bihainim tingting bilong God. Nogat. Yu
bihainim tingting bilong ol man tasol.”

24 Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Sapos wanpela manilaik bihainim mi, orait em i
mas daunim laik bilong em yet, na em i mas karim
diwai kros bilong en na bihainim mi.

25 Long wanem, sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bilong en bai i
lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na i
lusim laip bilong en, em bai i kisim laip bilong en.

26 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting
bilong graun, tasol laip bilong em yet i lus, orait
dispela olgeta samting bai i helpim em olsem
wanem? Bai man i givim wanem pe bilong baim
bek laip bilong en?

16:24: Mt 10.38, Lu 14.27, Ap 14.22, 2 Ti 3.12 16:25: Mt 10.39,
Lu17.33,J012.25 16:26: Sng 49.7-8, Mt 4.8-9
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27Ppikinini Bilong Man baiistaplong bikpela lait
bilong Papa bilong en, na em baiikam wantaim ol
ensel bilong en. Long dispela taim em bai i givim
pe long olgeta manmeri inap long pasin ol i bin

mekim. .
28 Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap

hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i lukim Pikinini
Bilong Man i kam olsem king.”

17

Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Mak 9.2-13 na Luk 9.28-36)

1 6-pela de i go pinis, orait Jisas i kisim Pita
na Jems wantaim brata bilong en Jon, na em i
bringim ol i go long wanpela maunten i antap
moa. Na ol tasol i stap.

2 Na taim ol i lukluk i stap, bodi bilong Jisas i
senis na i kamap narakain. Na pes bilong en i lait
olsem san, na laplap samting bilong en i kamap
waitpela olsem lait.

3Na Moses wantaim Elaija tupela i kamap na ol
disaipel i lukim tupela i toktok wantaim Jisas.

4 Pita i lukim dispela na em i tokim Jisas olsem,
“Bikpela, yumi stap hia, em i gutpela. Sapos
yu laik, orait mi ken sanapim tripela haus win,
wanpela bilong yu na wanpela bilong Moses na
wanpela bilong Elaija.”

5Pita itoktok yet na wanpela klaut i lait tumas
1 karamapim ol. Na wanpela maus insait long

16:27: Sng 62.12, Snd 24.12, Sek 14.5, Mt 25.31, 26.64, Mk 8.38, Lu
9.26,R02.6,1Pi1.17, KTH 22.12  16:28: Mk 9.1,Lu9.27  17:1:
2Pi1.17-18 17:5: Stt 22.2, Lo 18.15, Sng 2.7, Ais 42.1, Mt 3.17,
12.18, Mk 1.11, Lu 3.22
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dispela klaut i tok olsem, “Dispela em i Pikinini
bilong mi, mi laikim em tumas, na mi amamas
long em. Yupela harim tok bilong em.”

6 Ol disaipel i harim dispela tok, na ol i brukim
skruna putim pesigo daunlong graun, naolipret
tumas.

7Na Jisas i kam klostu long ol na i holim ol, na i
tok, “Yupela kirap. Yupelaino ken pret.”

8 Na ol i lukluk i go antap, na ol i no lukim
narapela man. Nogat. Ol i lukim Jisas wanpela
tasol.

9 Orait ol i lusim maunten na i wokabaut i go
daun yet, naJisas i tokim ol strong olsem, “Dispela
samting yupela i bin lukim, yupela i no ken tokim
wanpela man long en, i go inap long taim Pikinini
Bilong Man i lusim matmat na i kirap bek.”

10 Na ol disaipel i askim em olsem, “Bilong
wanem ol saveman bilong lo i save tok long Elaija
imasikam pastaim?”

11 Na em i bekim tok olsem, “Dispela tok em i
tru. Elaija em i mas i kam na stretim bek olgeta
samting.

12Tasol mi tokim yupela olsem, Elaija em i kam
pinis, na ol man i no bin save long em. Nogat. Ol
1 bihainim laik bilong ol yet na ol i mekim ol kain
kain pasin long em. Na long wankain pasin bai ol
i mekim nogut long Pikinini Bilong Man.”

137Jisas i tok olsem, na ol disaipel i save, em i
toktok long Jon Bilong Baptais.

17:9: Mt8.4,9.30,12.16,16.20  17:10: Mal4.5 17:12: Mt11.14
17:13: Lu1.17
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Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat spirit

nogut
(Mak 9.14-29 na Luk 9.37-42)

14Jisas wantaim tripela disaipel i go kamap long
bikpelalain manmeri, na wanpela manikamlong
Jisas na i brukim skru long em

15 na i tok, “Bikpela, yu ken sori long pikinini
man bilong mi. Em i save kamap longlong na bodi
bilong en i stap nogut tru. Na planti taim em i
save pundaun long paia, na planti taim em i save
pundaun long wara.

16 Na mi bringim em i go long ol disaipel bilong
yu, na olino inap mekim em i kamap orait.”

17 Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain
manmeri i no bilip, tingting na pasin bilong yu-
pela i no stret tru. Hamas taim bai mi stap yet
wantaim yupela? Hamas taim moa bai mi karim
hevi bilong yupela? Bringim dispela pikinini i
kam hia long mi.”

18 Na Jisas i krosim dispela spirit nogut, na spirit
nogut ilusim dispela pikinini na wantu sik bilong
en ipinis.

19Na bihain ol disaipel tasol i kam long Jisas na
i askim em olsem, “Olsem wanem na mipela i no
inap long rausim dispela spirit nogut?”

20-21Na emitokim ol olsem, “Bilip bilong yupela
em i liklik tumas, olsem na yupela i no inap. Mi
tok tru long yupela, sapos yupela i gat bilip inap
olsem liklik pikinini bilong dispela kain sayor ol i
kolim mastet, orait bai yupela inap tokim dispela
maunten hia, ‘Yu kirap na yu go long hap, na em

17:17: Lo 32.5, 32.20, Jo 14.9 17:19: Mt 10.1 17:20-21: Mt
21.21,Mk 11.23,Lu 17.6,1 Ko 12.9, 13.2
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baiigo. Na bai i no gat wanpela wok yupela i no
inap long mekim.”*

Namba 2 taimJisasitok baiemidainakirap bek
(Mak 9.30-32 na Luk 9.43-45)

22 Jisas wantaim ol disaipel i bung long distrik
Galili, na Jisas i tokim ol olsem, “Ol bai i putim
Pikinini Bilong Man long han bilong ol man,

23na ol bai i kilim em i dai. Na long de namba 3
em baiikirap bek.” Ol disaipel i harim dispela tok
na ol ibel hevi tru.

Jisas i givim takis bilong tempel

24 Bihain Jisas wantaim ol disaipel i go kamap
long taun Kaperneam, na ol man bilong kisim
takis bilong tempel i kam long Pita na askim em
olsem, “Ating tisa bilong yupela i save givim takis
bilong tempel?”

25 Na Pita i tok, “Yes.”

Na Pita i go insait long haus, na taim Pita i no
mekim wanpela tok yet, Jisas i askim em olsem,
“Saimon, yu ting wanem? Ol king bilong dispela
graunisave kisim pe bilong ol kain kain takislong
husat? Ol i save kisim long ol lain bilong ol yet, o
long ol arapela man?”

26 Na Pita i tok, “Long ol arapela man.” Na Jisas i
tokim em, “Olsem na ol lain bilong ol yet i no mas
givim takis.

* 17:20-21: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu
long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Pasin bilong prea na bilong
tambu long kaikai, em tasol inap long rausim dispela kain spirit. I
no gatnarapelarot.”  17:22: Mt 16.21 17:24: Kis 30.13, 38.26
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27 Tasol nogut yumi mekim ol i kros long yumi.
Yu go long raunwara na tromoi huk. Na namba
wan pis yu pulim, em yu kisim na opim maus
bilong en, na bai yu lukim wanpela mani i stap
insait. Yu kisim dispela mani na givim long ol,
bilong inapim takis bilong mitupela wantaim.”

18

Husat i gat biknem long kingdom bilong heven?
(Mak 9.33-37 na Luk 9.46-48)

ILong dispela taim ol disaipel i kam long Jisas
na oliaskim em olsem, “Husat baiigat biknem tru
long kingdom bilong heven?”

2 QOrait Jisas i singautim wanpela pikinini i kam
na em isanapim em namel long ol.

3Na em i tok olsem,™ “Mi tok tru long yupela,
sapos yupela i no senis na kamap olsem ol liklik
pikinini, bai yupela i no inap i go insait long
kingdom bilong heven.

4Man i daunim em yet naikamap olsem dispela
liklik pikinini, dispela man bai i gat biknem tru
long kingdom bilong heven.

5 “Na sapos wanpela man i tingting long mi
na i helpim wanpela liklik pikinini olsem dispela
pikinini, orait em i helpim mi.”

18:1: Lu 22.24 18:3: Mt 19.14, Mk 10.15, Lu 18.17 * 18:3:
Dispela em i namba 4 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim
long buk Matyu. Dispela toktokistap long 18.3-35, na em i tok long
wanem ol pasin ol lain i bihainim Jisas i mas mekim namel long ol
yet.  18:4: Mt20.27,23.11  18:5: Mt 10.40-42, Lu 9.48,10.16, Jo
13.20
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Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Mak 9.42-48 na Luk 17.1-2)

6 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man
1 mekim wanpela bilong ol dispela liklik pikinini
1 bilip long mi i pundaun long sin, orait mobeta
ol man i pasim wanpela bikpela ston long nek
bilong dispela man na tromoi em i go daun tru
long solwara na bai em i dai.

7“Sori tumas long ol man bilong dispela graun,
oliwoklong mekim ol arapelaipundaun long sin.
Tru, dispela pasin nogut bai i kamap. Tasol sori
trulong man i mekim em i kamap.

8Sapos han bilong yu o lek bilong yu i pulim yu
long mekim sin, orait yu mas katim na tromoi i go.
Mobeta yu gat wanpela han tasol, o wanpela lek
tasol, na yu kisim laip bilong i stap oltaim. Nogut
yu gat tupela han o tupela lekna olitromoiyuigo
long paia ino save dai.

9Na sapos ai bilong yu i pulim yu long mekim
sin, orait yu mas kamautim na tromoiigo. Mobeta
yu gat wanpela ai tasol na yu kisim laip bilong i
stap oltaim. Nogut yu gat tupela ai na ol i tromoi
yuigo long paia bilong hel.

10-11 “Yupela lukaut gut. Nogut yupela i ting
wanpela namel long ol dispela liklik pikininit em

18:6: Mt 17.27, Lu 17.1-2, 1 Ko 8.12 18:7: Lu 17.1, 1 Ko 11.19,
1Ti41 18:8: Mt 5.30, Mk 9.43 18:9: Mt 5.29, 17.27, Mk
9.47  18:10-11: Stt48.16, Sng 34.7,Lu19.10,]J03.17,12.47, Hi 1.14
T 18:10-11: Long tok Grik, dispela tok “ol dispela liklik pikinini”
(long dispela lain na long lain 6 nalain 14 tu), em i wankain olsem
tok i stap long Matyu 10.42, “ol dispela manmeri nating i stap long
lain disaipel bilong mi.” Iluk olsem Jisas i no tok long ol pikinini
tasol. Emitok long ol arapela disaipel bilong en tu.
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i olsem samting nating. Nogat. Mi tokim yupela,
long heven ol ensel bilong ol, oltaim ol i save stap
long pes bilong Papa bilong mi em i stap long
heven.:

Tok piksa bilong sipsip i lus

(Luk 15.3-7)

12Jisas i tok moa olsem, “Yupela i ting wanem?
Sapos wanpela man i gat 100 sipsip, na sapos
wanpela sipsip i lus, ating bai em i no wok long
painim, a? Nogat. Bai em i lusim ol 99 sipsip i
stap long maunten, na bai em i go painim dispela
wanpela sipsipilus.

13Mi tok trulong yupela, sapos em i kisim sipsip
pinis, orait bai em i amamas moa yet. Em i save
amamas long ol 99 sipsip i no bin lus, tasol taim
em 1 kisim bek dispela wanpela sipsip 1 bin lus,
amamas bilong en baii moa moa yet.

14 Olsem tasol Papa bilong yupela i stap long
heven em i no laik bai wanpela bilong ol dispela
liklik pikinini i lus.”

Pasin bilong stretim brata i bin mekim rong
15Jisas itok moa olsem, “Sapos brata bilong yu

em i mekim rong long yu,§ orait yu go lukim em,
na taim yutupela tasolistap, yu mas traim stretim
tok wantaim em. Sapos em i harim tok bilong yu,
orait bai yu kisim bek brata bilong yu.

t 18:10-11: Sampela saveman i ting narapela hap tok i stap tu long
dispela lain. Dispela tok i olsem, “Long wanem, Pikinini Bilong
Man em i kam bilong kisim bek ol manmeri ilus.” 18:15: Wkp

19.17, Lu 17.3, Ga 6.1, Je 5.19-20, 1 Pi 48 S 18:15: Sampela
saveman i ting dispela tok “long yu”, em Matyu yet i no bin raitim,
tasol narapela man i bin raitim bihain.
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16 Na sapos em i no harim tok bilong yu, orait
yu mas kisim wanpela o tupela man moa i go
wantaim yu. Olsem na bai i gat tupela o tripela
man bilong strongim tok.

17 Tasol sapos em ino laik harim tok bilong ol,
orait yu mas tokim ol manmeri bilong sios. Na
sapos em ino laik harim tok bilong ol tu, orait yu
mas lukim em i olsem wanpela haiden na olsem
man bilong kisim takis.

18 “Mi tok tru long yupela, olgeta samting yu-
pela i pasim long graun, em bai God i pasim long
heven. Na olgeta samting yupela i lusim long
graun, em bai God i lusim long heven.

19“Na mi tok moa long yupela. Sapos tupela bi-
long yupela hialong graun i wanbel long wanpela
samting na yutupela i beten long kisim dispela
samting, orait Papa bilong miemistap long heven
em bai i givim long yutupela.

20 Sapos tupela o tripela man i kam bung long
nem bilong mi, orait mi yet mi stap namellong ol.”

Tok piksa bilong wokboi i no lusim dinau bilong
wanwok bilong en

21 Long dispela taim Pita i kam long Jisas na
1 askim em olsem, “Bikpela, hamas taim brata
bilong mi i ken mekim rong long mi, na mi mas
lusim rong bilong en? Ating inap long 7-pela
taim?”

18:16: L0 19.15,]J08.17,2K013.1,1Ti5.19  18:17: Ro16.17,1 Ko
5.9,5.13,6.1-6, 2 Te 3.6, 3.14 18:18: Mt 16.19, Jo 20.23 18:19:
Mk11.24,J015.7,1J03.22,5.14  18:20: Mt28.20,J014.23  18:21:
Lu17.3-4
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22Na Jisas i tokim em olsem, “Mi no tok long yu
mas lusim rong bilong en inap 7-pela taim tasol.
Nogat. Mi tok, yu mas lusim inap 70 taims 7-pela

taim.
23 “Harim. Kingdom bilong heven em i olsem

wanpela king, em i laik bai ol wokboi bilong en i

kam stretim dinau wantaim em.
24 Em i statim wok bilong stretim dinau, na ol

1 bringim wanpela man i kam long em, em i gat
dinau inap 10 milion kina.

25 Tasol em i no gat mani inap long bekim
dispela dinau. Olsem na king i tok long ol i mas
salim dispela man wantaim meri pikinini bilong
en, bai ol i kamap wokboi nating bilong narapela
man. Naolimassalim tu olgeta samting bilong en,
na long dispela pasin ol i mas kisim mani bilong

bekim dinau.
26 Wokboi i harim dispela tok na em i brukim

skru klostu long lek bilong king na i tokim king
olsem, ‘Yu mas sori long mi na wetim mi. Bai mi
bekim olgeta dinau mi bin kisim long yu.’

27 Na bikman bilong dispela wokboi em i sori
long en na i lusim em, na i lusim dinau bilong en

u,

28 “QOrait dispela wokboi i go ausait na i lukim
wanpela wanwok bilong en, em i gat dinau long
em inap 10 kina tasol. Na em i holimpas dispela
wanwok na i pasim strong nek bilong en, na i
tokim em olsem, ‘Yu mas bekim olgeta dispela
dinau yu bin kisim long mi.’

29“Wanwok bilong en i harim dispela tok na em
1 brukim skru na tokim dispela man olsem, ‘Yu

18:22: Stt 4.24, Mt 6.14, Mk 11.25,K13.13 18:25: 2Kin 4.1, Neh
5.8
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mas sorilong mina wetim mi. Bai mi bekim dinau
mi bin kisim long yu.’

30 Tasol dispela man em i no laik. Nogat. Em
1 go putim wanwok i stap long kalabus inap em i

bekim dinau.
31 0l arapela wanwok bilong dispela man i

lukim dispela pasin em i mekim na ol i bel nogut
tru. Na ol i go tokim bikman bilong ol long olgeta
pasin dispela wokboi i bin mekim.

32 Olsem na dispela bikman i singautim dispela
wokboi na i tokim em olsem, ‘Yu wokboi nogut.
Pastaim yu krai long mi, na milusim olgeta dinau
bilong yu.

33Mi bin sorilong yu. Olsem na watpo yuno sori
tu long wanwok bilong yu?’

34Na bikman bilong en i belhat na i putim em
long han bilong ol man bilong givim pen long em,
inap em i bekim olgeta dinau bilong en.

35“Olsem tasol Papa bilong miistaplongheven,
em bai i mekim wankain pasin tasol long yupela
sapos yupela i no lusim tru ol rong ol brata i
mekim long yupela.”

19

Jisasitok
long pasin bilong katim marit
(Mak 10.1-12na Luk 16.18)
17Jisas i pinisim ol dispela tok, na em i lusim
distrik Galili na i go long distrik Judia long hapsait
bilong wara Jordan.

18:34: Mt 5.25-26 18:35: Mt 6.12-15, Mk 11.25-26, Ef 4.32, Kl
3.13,Je 2.13
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2 Na ol bikpela lain manmeri ol i bihainim em.
Na long dispela hap em i mekim orait sik bilong

3Na ol Farisi i kam long Jisas na ol i laik traim
em. Olsem na oliaskim em olsem, “Atinglo bilong
yumi i orait long man i ken rausim meri long laik
bilong em yet?”

4Na Jisas i bekim tok olsem, “Ating yupela i no
bin ritim tok i stap long buk bilong God? Dispela
tok i tok olsem, ‘Bipo tru taim God i wokim olgeta
samting, em i wokim ol manmeri, na em i mekim
olikamap man na meri.

5Na God i tok, “Olsem na man i save lusim
papamama na i pas wantaim meri bilong en, na
tupela i kamap wanpela bodi tasol.””’

6 God i tok olsem na tupela i no i stap olsem tu-
pela moa. Nogat. Tupela i kamap olsem wanpela
bodi. Olsem na samting God i pasim pinis, em man
ino ken katim.”

7Na ol Farisi i tokim em olsem, “Orait olsem
wanem Moses i givim lo long yumi na i tok man i
ken raitim pepa bilong katim marit na givim long
merina rausim em1igo?”

8 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i man bilong
bikhet, olsem na Moses i larim yupela i rausim
meri. Tasol bipo truino gat dispela pasin.

9Mi tok olsem long yupela. Sapos meri bilong
wanpela man em i no bin mekim pasin pamulk,
na man i rausim em na i maritim narapela meri,
dispela man yet em i mekim pasin pamuk.”

19:3: Mt 16.1 19:4: Stt 1.27,5.2, Mal 2.15 19:5: Stt 2.24,1 Ko
6.16,7.2, Ef5.21,5.31 19:7: Lo 24.1-4, Mt 5.31 19:9: Mt 5.32,
Mk 10.11, Lu 16.18,1 Ko 7.10-11



MATYU 19:10 ci MATYU 19:15

1001 disaipel i harim dispela tok na ol i tokim
Jisas olsem, “Sapos man i mas bihainim dispela
kain pasin na i stap wantaim meri bilong en, orait
mobeta man i no marit.”

11 Na Jisas i tokim ol olsem, “I no olgeta man ol
inap long kisim dispela tok. Nogat. God i bin givim
strong long sampela man tasol.

12 Harim. I gat kain kain man i stap ol i no
save marit. Sampela, bodi bilong ol i bagarap
long taim mama i bin karim ol. Na sampela ol
man i bin katim na ol i no inap long kamapim
pikinini. Na sampela i bin ting long mekim wok
bilong kingdom bilong heven na ol i tambuim ol
yet na ol i no save marit. Tasol man em inap long
kisim dispela tok, em i ken kisim.”

Jisasitok olimas larim
ol pikinini i kam long em
(Mak 10.13-16 na Luk 18.15-17)

13 Long dispela taim ol manmeri i bringim ol
liklik pikinini i kam long Jisas. Ol i laik bai em i
putim han antap long ol na mekim prea. Tasol ol
disaipel i krosim ol dispela manmeri.

14 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken
pasim ol. Nogat. Kingdom bilong heven em i
bilong kain man olsem ol dispela pikinini.”

15Na em i putim han antap long ol pikinini. Na
bihain em i lusim dispela hap na i go.

19:10: 1 Ko 7.1-2, 7.7-9, 7.17 19:12: 1 Ko 7.32-34, 9.5, 9.15
19:14: Mt 18.2-3
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Yangpela man i gat planti samting em i toktok
wantaim Jisas
(Mak 10.17-31 na Luk 18.18-30)

16 Orait wanpela man i kam long Jisas na i tok,
“Tisa, mi mas mekim wanem gutpela pasin na bai
mi kisim laip i stap gut oltaim oltaim?”

17Na Jisasitokim em olsem, “Bilong wanem yu
askim mi long ol gutpela pasin? Wanpela tasol em
i gutpela. Tasol sapos yu laik kisim laip i stap gut
oltaim, orait yu mas bihainim ol lo bilong God.”

18 Na dispela man i askim Jisas olsem, “Yu tok
long wanem ol 10?” Na Jisas i tok, “Ol dispela
lo i gat tok olsem, ‘Yupela i no ken kilim i dai ol
arapela manmeri. Yupela ol marit, yupela i no
ken mekim pasin pamuk. Yupela i no ken stil.
Yupelaino ken giaman na kotim nating ol arapela

manmeri. o ]
19 Yupela i mas aninit long papamama bilong

yupela na bihainim tok bilong ol. Na yu mas
laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.” ”

20Nayangpela man i tokim Jisas olsem, “Mi save
bihainim tasol dispela olgeta lo. Tasol mi sot yet
long wanem samting?”

21 Na Jisas i tokim em olsem, “Sapos yu laik
kamap stretpela olgeta, orait yu go salim olgeta
samting bilong yu na dispela mani yu kisim yu
mas givim long ol rabisman. Yu mekim olsem, na
bai yu gat ol gutpela samting tru long heven. Na
yu kam bihainim mi.”

19:16: Mk 10.17, Lu 10.25, 18.18 19:17: Wkp 18.5, Lu 10.28

19:18: Kis 20.13-16, Lo 5.17-20 19:19: Kis 20.12, Wkp 19.18,
Lo5.16,R013.9,Ga5.14,]Je2.8  19:21: Mt 6.20, Lu 12.33, Ap 2.45,
4.34-37,1Ti6.18-19
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22 Dispela yangpela man i harim dispela tok, na
bel bilong enihevi, na emigo. Long wanem, em i
gat planti samting tru.

23 Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Mi tok tru long yupela, ol maniman bai i hatwok
trulong i go insait long kingdom bilong heven.

24 Mi tokim yupela gen, kamel i laik i go insait
long hul bilong nil bilong samap, em i no gat
hatwok olsem maniman i laik 1 go insait long
kingdom bilong God.”

25 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i kirap
nogut tru. Na ol i tok, “Sapos i olsem, orait husat
inap kisim laip i stap gut oltaim?”

26Na Jisasilukluk stretlong ol, naitok, “Ol man
i no inap. Tasol God em inap long mekim olgeta
samting.”

27Em 1itok olsem, na Pita i bekim tok bilong em
olsem, “Lukim. Mipela i bin lusim olgeta samting
na bihainim yu. Bai mipela i kisim wanem samt-
ing?”

28 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, long taim olgeta samting i kamap nupela,
na Pikinini Bilong Man bai i gat biknem na i
sindaun long sia king bilong en, long dispela taim
yupela ol man i bin bihainim mi yupela tu bai i
sindaun long 12-pela gutpela sia na yupela bai i
bosim ol 12-pela lain bilong Israel.

29Na olgeta manmeriibin tinglong nem bilong
minailusim haus o brata o susa o papa o mama o

19:23: Mt 13.22, Mk 10.24, 1 Ti 6.9-10 19:26: Stt 18.14, Jop
42.2,Jer 32.17, Sek 8.6, Lu 18.27 19:27: Mk 10.28,Lu 5.11, 18.28

19:28: Mt20.21,25.31,Lu22.30,1 Ko 6.2-3, KTH 2.26,3.21  19:29:
Mk 10.29-30, Lu 18.29-30, Hi 10.34
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pikinini o gaden, bai ol i kisim 100 moa, na bai ol i
kisim laip i stap gut oltaim oltaim.

30Tasol planti man nau ol i stap namba wan, ol
baiistaplas tru. Na planti man nau olistap las, ol
baiistap namba wan.”

20

Jisasitok piksa long olwokboiiwok long gaden
wain

1Jisas itok moa olsem, “Mi mekim dispela tok
long ol man bai i stap namba wan, long wanem,
kingdom bilong heven em i olsem wanpela man
1 gat planti graun. Long moningtaim tru em i go
bilong kisim ol wokboi long wok long gaden wain
bilong en.

20l dispela wokboi i orait long kisim wan kina
wan kina long dispela de, na bikmanisalim oligo
wok long gaden wain bilong en.

3 Orait long 9 klok samting bikman i go na em i
lukim ol man i sanap nating i stap long ples bung.

4Naemitokim ol olsem, ‘Yupela tuikenigo wok
long gaden wain, na bai mi givim pe long yupela
inap long wok yupela i mekim.’

5Na ol i go. Na long belo na long 3 klok long
apinun, bikman i go gen na i mekim wankain
pasin tasol.

6“QOrait long 5 klok samting long apinun em i go
nailukim ol arapela manisanap natingistap. Na
em i askim ol olsem, ‘Olsem wanem na yupela i
sanap nating hia long dispela san olgeta?’

19:30: Mt 20.16, Mk 10.31, Lu 13.30 20:1: Mt 21.33
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7Na ol i bekim tok olsem, ‘I no gat wanpela man
1 givim wok long mipela.” Na bikman i tokim ol,
‘Yupela tu i ken i go wok long gaden wain bilong
mi.’

8 “Apinun pinis, orait papa bilong gaden wain
1 tokim bosboi bilong en olsem, ‘Yu singautim ol
wokboina givim pe long ol. Yu statlong ol wokboi
1 bin kamap bihain tru, na yu givim pe long wan
wan bilong ol i go inap long ol wokboi i bin kam
paslain.’

9 Orait ol man i bin stat wok long 5 klok long
apinun, ol i kam na ol i kisim wan kina wan kina.

10 Na taim ol man i bin stat wok paslain tru ol i
kam, ol1iting ol bai i kisim planti mani moa. Tasol
nogat. Ol tu ol i kisim wan kina wan kina tasol.

110lilukim mani ol ikisim, na ol i tok kros long
papa bilong gaden

12 olsem, ‘Dispela ol man i kamap bihain tru, ol
1 wok wan aua tasol, na yu givim ol wankain pe
olsem pe bilong mipela. Tasol mipela i bin hatwok
tru stat long moningtaim tru i kam inap nau, na
san 1 kukim nogut mipela.’

13“Papa bilong gaden i harim dispela tok na em
i bekim tok olsem long wanpela bilong ol dispela
wokboi, ‘Pren, mi no mekim rong long yu. Ating
pastaim mitupela i bin orait long mak bilong wan
kina, o nogat?

14 Yu kisim pe bilong yu na yu go. Long laik
bilong mi tasol, na mi givim wankain pe long
dispela man i kam bihain tru.

15 Em i samting bilong mi. Ating mi no inap
bihainim laik bilong mi yet na tilim mani bilong

20:8: Wkp 19.13, Lo 24.15
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mi, a? Sapos mi laik mekim gutpela pasin long ol
dispela man, orait watpo yu bel nogut?’ ”

16 Na Jisasi tok, “Olsem tasol ol man i bin i stap
las tru ol bai i stap namba wan. Na ol man i stap
namba wan, ol bai i stap las tru.”

Namba 3 taimJisasitok baiemidainakirap bek
(Mak 10.32-34 na Luk 18.31-33)

17Jisas i wokabaut i go long Jerusalem. Na em
1 kisim ol 12-pela disaipel tasol i go long wanpela
hap na taim ol i wokabaut yet Jisas i tokim ol
olsem,

18“Harim. Nau yumi go long Jerusalem. Na bai
ol i givim Pikinini Bilong Man long han bilong ol
bikpris na ol saveman bilonglo. Na bai ol i mekim
kot long em na pasim tok long kilim em i dai.

19 Na bai ol i givim em long ol man bilong ol
arapelalain, bai ol dispela lain i ken tok bilas long
em na wipim em na nilim em long diwai kros. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

Jems na Jonilaik kamap bikman
(Mak 10.35-45)

20 Bihain mama bilong tupela pikinini bilong
Sebedi wantaim tupela pikinini bilong en, olikam
long Jisas. Na em i brukim skru na i tok olsem em
ilaik askim Jisas long wanpela samting.

21Na Jisasiaskim em olsem, “Yulaikim wanem
samting?” Na dispela meriitokim Jisas olsem, “Mi
laik baiyu tok olsem dispela tupela pikinini bilong
mi i ken sindaun klostu long yu long kingdom

20:16: Mt 19.30, Mk 10.31, Lu 13.30 20:18: Mt 16.21, 17.22-23
20:21: Mt 19.28, Lu 22.30
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bilong yu, narapela long han sut na narapela long
han kais.”

22Jisas i harim dispela tok na em i bekim tok
olsem, “Yupela i no save gut long dispela samting
yupela i askim mi long en. Ating yutupela inap
dring long dispela kap mi bai dring long en?” Na
tupela i tokim em olsem, “Mitupela inap.”

23 Na Jisasitokim tupela olsem, “Tru, yutupela
bai i dring long kap bilong mi. Tasol husat bai i
sindaun long han sut na long han kais bilong mi,
dispela em i no samting bilong mi long makim.
Nogat. Dispela ol sia olibilong ol man Papa bilong
miiredim pinis bilong ol.”

24Taim ol 10-pela disaipeli harim toklong samt-
ing tupela brata i bin askim Jisas, ol i kros long
tupela.

25 Tasol Jisas i singautim ol i kam long em, na
em i tok olsem, “Yupela i save, ol king bilong ol
arapelalainisave strong tumas long bosim ol lain
bilong ol. Na ol bikman bilong ol i save strong
tumas long ol manmeriimas bihainim olgeta tok
bilong ol.

26 Tasol dispela pasin i no ken i stap namel
long yupela. Nogat. Man i laik i stap bikman
namellong yupela, emimasistap wokman bilong
yupela.

27Namanilaikistap namba wan bilong yupela,
em 1 mas i stap olsem wokboi nating bilong yu-
pela.

20:22: Mt 26.39, 26.42, Mk 14.36, Jo 18.11 20:23: Mt 25.34, Ap
12.2,R08.17,2K01.7,KTH1.9  20:25: Lu22.25-26  20:26: Mk
10.43,Lu9.48 20:26: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 22.26
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280lsem tasol Pikinini Bilong Manino binikam
bilong ol man i ken mekim wok bilong helpim em.
Nogat. Em i kam bilong helpim ol, na bilong givim
laip bilong em bilong baim bek planti manmeri.”

Jisas i mekim orait tupela aipas
(Mak 10.46-52 na Luk 18.35-43)

29 Jisas wantaim ol disaipel bilong en i lusim
taun Jeriko na i go. Na planti manmeri moa i
bihainim Jisas.

30 Na tupela man i sindaun i stap arere long
rot. Tupela i aipas, na taim tupela i harim tok
long Jisasiwokabautikam, tupelaisingaut strong
olsem, “Yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sorilong
mitupela.” 31 Ol manmeri i harim tupela i singaut
na ol i tok strong long tupela i mas pasim maus,
tasol tupela i singaut bikmaus moa yet olsem,
“Bikpela, yu Pikinini Bilong Devit, yu mas sori
long mitupela.”

32 QOrait Jisas i sanap na i singautim tupela na
1 tok, “Yutupela i laik bai mi mekim wanem long
yutupela?”

33 Na tupela i bekim tok bilong en olsem,
“Bikpela, mitupela i laik bai yu opim ai bilong
mitupela.”

34 Na Jisas i sori long tupela, na em i putim han
long ai bilong tupela, na wantu tasol ai bilong
tupela 1 orait na tupela i lukluk gen. Na tupela i
bihainim Jisasi go.

Jisas i kamap long Jerusalem na i
skulim ol manmeri

20:28: Lu22.27,Jo13.14,F12.7,1Ti2.6,Ta 2.14,1Pi1.19  20:30:
Mt9.27,15.22
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(Sapta 21-25)
21

Jisasigo insait long Jerusalem olsem king
(Mak 11.1-11 na Luk 19.28-40 na Jon 12.12-19)
1Jisas wantaim ol disaipel bilong en i kamap
klostu long Jerusalem, na ol i kamap long ples
Betfage long maunten Oliv. Na Jisas i salim tupela
disaipel

2na em i tokim tupela olsem, “Yutupela go long
dispela ples nau yumi lukluk long en. Na wantu
bai yutupela i lukim wanpela donki ol i pasim
1 stap, na pikinini bilong en i stap wantaim em.
Lusim rop na bringim tupela i kam long mi.

3Na sapos wanpela man i mekim wanpela tok
long yutupela, orait yutupela i mas tok olsem,
‘Bikpela i gat wok long tupela.” Na kwiktaim bai
em isalim tupelaikam.”

4Dispela samting i kamap bilong inapim dispela
tok profet i bin mekim bipo,

5 “Autim dispela tok long ol manmeri bilong
Saion, ‘Lukim. King bilong yupela em i kam nau.
Emikam olsem manino gatnem, na emisindaun
antap long wanpela donki. Em i sindaun long
yangpela donki naikam.””

6 Orait tupela disaipel i go mekim olsem Jisas i
bin tokim tupela.

7 Tupela i bringim donki mama wantaim
pikinini bilong en, na tupela i putim longpela
klos bilong tupela antap long tupela donki. Na
Jisasisindaun antap.

21:3: Mt 26.18 21:5: Ais 62.11, Sek 9.9,Jo 12.15
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8Na planti man olirausim longpela klos bilong
ol na lainim long rot. Na sampela i katim ol han
bilong diwai na putim long rot.

9Na ol manmeri i wokabaut i go paslain long
Jisas wantaim ol manmeri i wokabaut i kam bi-
hain, olgeta i wok long singaut olsem, “Amamas
long Pikinini Bilong Devit. God i ken mekim gut
long dispela man i kam long nem bilong Bikpela.
Litimapim nem bilong God Antap Tru.”

10 JTisas i go insait long Jerusalem, na olgeta
manmeri bilong taun i kirap nogut na i askim
nabaut olsem, “Dispela man em i husat tru?”

11Na ol manmeriiwokabaut ol itok, “Em Jisas,
em profet i kam long taun Nasaret long Galili.”

Jisas i rausim ol man i wok bisnis long tempel
(Mak 11.15-19 na Luk 19.45-48 na Jon 2.13-22)
12Jisasigoinsaitlongbanis bilong tempelna em
irausim olgeta manimekim wok bisnisistap long
dispela hap. Emikapsaitim ol tebol bilong ol man
1 wok long senisim mani, wantaim ol sia bilong ol

man i wok long salim ol pisin.*

13Na em itokim ol olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong
beten.” Tasol yupela i mekim em i kamap olsem
ples hait bilong ol stilman.”

14Jisas i stap insait long tempel, na ol aipas na

21:8: 2 Kin 9.13 21:9: Sng 118.25-26, Mt 23.39 21:11: Mt

2146 ¥ 21:12: Ol man i laik baim ol samting insait long banis
bilong tempel, olimas yusim mani bilong tempel tasol. Olino inap
yusim mani bilong ol Rom na ol Grik. Dispela ol pisin na ol arapela
samting ol man i baim, em ol samting bilong mekim ofa long God.

21:13: Ais 56.7, Jer 7.11, Mk 11.17, Lu 19.46 21:14: 2 Sml 5.8,
Ais 35.5-6
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leknogutikamlongem, naemimekim olikamap

rait.

15 Tasol ol bikpris na ol saveman bilong lo i
lukim ol mirakel em 1 wokim, na ol i harim ol
pikinini i singaut insait long banis bilong tem-
pel olsem, “Amamas long Pikinini Bilong Devit.”
Olsem na ol i bel nogut

16 na ol i askim Jisas olsem, “Ating yu harim
dispela tok ol i mekim?” Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Yes, mi harim. Tasol ating yupela
i no bin ritim dispela tok, ‘Ol liklik pikinini i save
litimapim nem bilong yu.””

17Na em i lusim ol na i go ausait long taun, na
emigoistap long Betani long dispela nait.

Jisas i tok na diwai fik i drai
(Mak 11.12-14 na 11.20-24)
18 Long moningtaim tru Jisasiwokabautigobek
long taun, na em i hangre.
1I9Em ilukim wanpela diwai fikistap long arere
bilong rot, na emi go klostulong en. Tasol emino
lukim wanpela kaikai i stap long en. Nogat. Ol lip
tasol i stap. Na em i tokim diwai fik olsem, “Yu no
ken karim kaikai moa. Nogat tru.” Na kwiktaim
tumas dispela diwai fik i drai.
200l disaipel i lukim dispela, na ol i kirap nogut.

Ol i tok, “Olsem wanem na diwai fik i drai kwik
tumas?” ) _ ) )
21 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi

tok tru long yupela, sapos yupela i bilip tru, na
yupela i no gat tupela tingting, orait bai yupela
inap mekim wankain pasin olsem mi mekim long

21:16: Sng 8.2 21:19: Lu 13.6 21:21: Mt 17.20, Lu 17.6, Jo
14.12,1 Ko 13.2,]Je 1.6
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dispela diwai fik. Na bai yupela i no mekim
dispela tasol. Nogat. Sapos yupela i tokim dispela
maunten, ‘Yu kirap na yu kalap i go daun long
solwara, orait dispela samting bai i kamap olsem
yupelaitok.

22 Na sapos yupela i bilip na mekim prea, orait
olgeta samting yupela i beten long kisim, em bai
yupela i kisim.”

Oliaskim Jisas husat i givim namba long em
(Mak 11.27-33 na Luk 20.1-8)
23Jisas i go insait long banis bilong tempel na
1 skulim ol manmeri. Na ol bikpris wantaim ol
hetman bilong ol Israel ol i kam long em na ol
1 askim em olsem, “Yu kisim dispela namba na
strong we na yu mekim ol dispela samting? Husat
1 givim dispela namba long yu na i tokim yu long
mekim dispela wok?”
24Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu mi
laik askim yupelalong wanpela samting. Na sapos
yupela i bekim stret askim bilong mi, orait bai mi
tokim yupela long husat i givim mi namba bilong
mekim dispela wok.
25 Taim Jon i baptaisim ol man, em i kisim dis-
pela pasin we? Em i samting bilong heven, o em i
samting bilong ol man tasol?”

Orait ol i toktok long ol yet olsem, “Sapos yumi
tok, ‘Em 1 samting bilong heven,” em bai i askim
yumi olsem, ‘Orait bilong wanem yupela i no bin
bilip long em?’

21:22: Mt 7.7-11, 18.19, Mk 11.24, Lu 11.9, Jo 14.13-14, Je 5.16, 1 Jo
3.22 21:23:Jo 2.18
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26 Na sapos yumi tok, ‘Em i samting bilong ol
man tasol,” orait yumi mas pret long ol manmeri,
long wanem, olgeta i ting Jon em i profet.”

27 Olsem na ol i bekim tok bilong Jisas olsem,
“Mipela i no save.” Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi
tu mi no ken tokim yupela long husat i givim mi
namba na mi mekim dispela wok.”

Tok piksa bilong tupela pikinini bilong wanpela
papa

28 Jisas i tokim ol bikpris wantaim ol hetman
moa olsem, “Orait yupela i ting wanem? Wanpela
man igat tupela pikinini. Emigolong namba wan
pikinini na i tokim em olsem, ‘Pikinini, nau yu go
wok long gaden wain.’

29 Na pikinini i tok, ‘Mi no laik.” Tasol bihain em
isenisim tingting na i go.

30 Na papa i go long narapela pikinini na i
mekim wankain tok long em. Na pikinini i tok,
‘Yes, papa.’ Tasol eminoi go.

31 Orait long dispela tupela pikinini, husat i
bihainim laik bilong papa?” Na ol i tok, “Namba
wan.”

NaJisasitokim ol olsem, “Mi tok trulong yupela,
ol man bilong kisim takis na ol pamukmeri i save
go insait long kingdom bilong God paslain long
yupela.

32Long wanem, Jon i bin kamap long yupela na
1 soim stretpela pasin long yupela, na yupela i no
bilip long em. Tasol ol man bilong kisim takis na
ol pamukmeri ol i bin bilip long em. Na yupela

21:26: Mt14.5,21.46, Mk 6.20,Lu20.6  21:28:Lu15.11 21:31:
Lu7.29,7.50 21:32: Lu 3.12,7.29-30
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1 lukim dispela pinis, tasol yupela i no senisim
tingting na bilip long em.”

Tok piksa bilong ol man nogut i lukautim gaden

ain
(Mak 12.1-12 na Luk 20.9-19)

33TJisas i tokim ol bikman moa olsem, “Yupela
harim narapela tok piksa. Wanpela man i bin
wokim wanpela gaden wain, na i banisim. Na
insait long gaden em i wokim hul olsem tang
bilong krungutim na memeim ol pikinini wain, na
em i wokim haus bilong ol man i ken i stap na was
long gaden.t Na em i putim dispela gaden long
han bilong sampela man ilaik wok bisnis long en.
Na em i go long wanpela longwe ples.

34 Orait klostu long taim bilong ol diwai wain i
karim kaikai, em i salim ol wokboiigo long gaden
wain bilong kisim ol pikinini wain bilong en.

35 Tasol ol man i wok long gaden ol i kisim ol
wokboi bilong en, na ol i paitim narapela na kilim
idai narapela na tromoi ston long narapela.

36 Nabihain papabilong gadenisalim ol arapela
wokboi i go long ol. Em i salim planti liklik, i
winim namba emibin salim bipo. Na ol maniwok
long gaden ol i mekim wankain pasin tasollong ol
dispela wokboi tu.

37 “Orait bihain papa bilong gaden i salim
pikinini man bilong em yet i go long ol. Papa i

w

21:33: Mt 25.14 T 21:33: Dispela tok bilong gaden wain Jisas
i kisim long Aisaia 5.1-2, em wanpela tok piksa i tok long pasin
God i mekim long ol manmeri bilong Israel. As bilong dispela tok
piksaiolsem. Man i wokim gaden, em God. Na gaden wain, em ol
manmeri bilong Israel.  21:35: Mt 22.6
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tok olsem, ‘Bai oliharim tok bilong pikinini bilong

I

38 Tasol ol man i wok long gaden ol i lukim
pikinini bilong en i kam, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim olgeta
samting bilong papa bilong en. Goan, yumi kilim
em i dai, na bai yumi kisim dispela gaden bilong

390lsem na oliholimpas em na rausim em i go
ausait long gaden, na ol i kilim em i dai.

40 QOrait yupela i ting wanem? Bihain papa
bilong gaden wain bai i kam na mekim wanem
pasin long ol dispela man i wok long gaden?”

41 Na ol i tokim em olsem, “Em bai i bagarapim
nogut tru ol dispela man nogut. Na em bai i
givim gaden wain long ol arapela lain man bilong
lukautim, na long taim bilong kisim kaikai bai ol i
bungim kaikai na givim long em.”

42Na Jisas i askim ol olsem, “Ating yupela i no
bin ritim dispela hap tok i stap long buk bilong
God? Dispela tok i olsem,

‘Dispela ston ol kamda i ting
em inogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis bilong haus.
Bikpela yet i mekim
dispela samting i kamap,
na mipelailukim
em i gutpela tru.’
43 Olsem na mi tokim yupela, God bai i rausim
kingdom bilong en long han bilong yupela, na

21:38: Mt 27.18 21:39: Hi 13.12 21:42: Sng 118.22-23, Ais
28.16, Mk 12.10, Ap 4.11, R0 9.33, Ef 2.20,1 Pi 2.6-8
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givim long wanpela lain manmeri ol i save
kamapim kaikai bilong dispela kingdom.
441 Na manipundaun antap long dispela ston, em
baiibruk olgeta. Na sapos dispela ston i pundaun
antap long wanpela man, ston baiibagarapim em
olgeta.”™

45 Ol bikpris na ol Farisi i harim tok piksa Jisas i
mekim, na ol i save, em i makim ol yet.

46 Olsem na ol i laik tru long holimpas Jisas,
tasol ol i pret long ol manmeri, long wanem, ol
manmeriiting Jisas em i profet.

22

Tok piksa bilong bikpela kaikai bilong marit
(Luk 14.16-24)

17Jisas i mekim narapela tok piksa gen long ol
bikman olsem,

2 “Kingdom bilong heven em i olsem pasin bi-
long wanpela king. Pikinini man bilong en i laik
marit, na king i mekim bikpela kaikai.

3 Pastaim em i tokim ol man long kam long
kaikai bilong marit. Na long de bilong kaikai em
i salim ol wokboi bilong en i go bilong singautim

ollkam Tasol olino laik i kam.
4Na em i salim sampela wokboi moa, na em

1 tokim ol olsem, ‘Yupela go long ol man mi bin
singautim ol, na yupela tokim ol olsem, “Harim.
Mi redim pinis kaikai bilong mi. Ol bulmakau

¥ 21:44: Sampela saveman i ting dispela tok i stap namel long

tupela sta, em Matyu yet i no bin raitim, tasol narapela man i bin

raitim bihain. Lukim Luk 20.18. 21:44: Ais 8.14-15, 60.12, Dan

2.44-45,Sek 12.3,1Pi2.8  21:46: Mt 21.11, 21.26, Lu 7.16,Jo 7.40
22:4: Mt 21.36
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man na ol patpela abus bilong mi, mipela i kilim
pinis. Na olgeta samting i redi i stap. Yupela kam
long kaikai bilong marit.”’

5“0l wokboi i go givim dispela tok long ol dis-
pelaman, tasol olino laik harim, na oligo nabaut.
Narapela i go long gaden bilong en, na narapela i
go mekim wok bisnis bilong en.

6 Tasol sampela i holimpas ol wokboi bilong
king na i paitim ol nogut, na kilim ol i dai.

7 Olsem na king i belhat na i salim ol soldia
bilong enigo pinisim tru ol dispela man i bin kilim
ol wokboiidai. Na ol i kukim ples bilong ol.

8 “Na king i tokim ol wokboi bilong en olsem,
‘Kaikai bilong marit em i redi i stap, tasol ol man
mi bin singautim ol, ol i no gutpela man inap long
olikam long dispela kaikai.

9 Olsem na yupela i mas i go long maus bilong
olgeta rot, na olgeta man yupela i lukim, yupela i
mas singautim ol i kam long kaikai bilong marit.’

10 Em i tok olsem, na ol dispela wokboi i go
nabautlong olgeta rot na bungim olgeta manmeri
ol i lukim, ol man nogut wantaim ol gutpela man.

Na ol i kam sindaun long kaikai na haus i pulap
tru.
1“0l manmeri i sindaun i stap, na king i go

insait bilonglukim ol. Na emilukim wanpela man
1 no bin putim kain gutpela klos ol i save putim
long de bilong marit.

12 Na king i askim em, ‘Pren, olsem wanem na
yu no putim gutpela klos na yu kam insait?’ Tasol
man ino gat tok.

22:6: Mt 21.35 22:8: Mt 10.11-13, Ap 13.46 22:11: 2Ko 5.3,
Ef4.24,KTH 3.4,19.8
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13 Qrait na king i tokim ol wokman olsem,
‘Yupela pasim lek han bilong en na tromoi em
1 go ausait bai em i stap long ples tudak. Long
dispela ples tudak ol i save krai nogut na skrapim
tit bilong ol.’

14 “Harim. God i save singautim planti man,
tasol em i save makim wanpela wanpela tasol
bilong i kam insait.”

Olimas givim takis long Sisar; o nogat?
(Mak 12.13-17 na Luk 20.20-26)

15 Qrait ol Farisi i go paitim tok bilong painim
rot bilong kotim Jisas. Ol i ting long trikim Jisas
long mekim sampela tok i no stret, bai ol i ken
kotim em long tok bilong em yet.

16 Ol isalim ol disaipel bilong ol wantaim sam-
pela man bilong lain bilong Herot, na ol i go long
Jisas na tokim em olsem, “Tisa, mipela i save, yu
man bilong tok tru. Na long tok tru tasol yu save
skulim ol manmeri long pasin bilong God. Yu
no save pret long wanpela man. Nogat. Yu save
mekim wankain toklong olgeta man, maskioligat
nem o olino gat nem.

17 Olsem na yu mas tokim mipela. Yu ting
wanem? I orait long yumi ken givim takis long
Sisar, o nogat?”

18 Tasol Jisas i save pinis long tingting nogut
bilong ol, na emitok, “Yupela man bilong giaman,
watpo yupela i traim mi?

22:13: Mt 8.12, 25.30, Lu 13.28 22:14: Mt 20.16, 2 Pi 1.10, KTH
17.14  22:15: Mk 3.6 22:16: Mk 3.6, 8.15,12.13
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19 Yupela soim mi wanpela mani yupela i save
takis long en.” Na ol 1 kisim wanpela mani i kam
long em.

20 Na Jisas i askim ol olsem, “Dispela piksa na
dispela nem em i bilong husat?”

21 Na ol i tok, “Bilong Sisar.” Na em i tokim
ol, “Orait, samting bilong Sisar, em yupela i mas
givim long Sisar. Na samting bilong God, em
yupela i mas givim long God.”

220l1i harim dispela tok, na ol i kirap nogut. Na
olilusim emnaigo.

Ol Sadyusiiaskim Jisas long manidainaikirap

bek
(Mak 12.18-27 na Luk 20.27-40)

23Long dispela de tasol ol Sadyusi i kam long
Jisas. Ol dispela lain i save tok, ol man i dai pinis,
bai ol i no inap kirap bek. Orait ol i askim Jisas
olsem,

24“Tisa, Moses i bin tok olsem, ‘Sapos wanpela
manino gat pikininina emidai, orait brata bilong
en 1 mas maritim meri bilong en na kamapim ol
pikinini, bai lain bilong brata bilong en i no ken
pinis.’

25 Orait bipo i gat 7-pela brata i stap namel long
mipela. Na namba wan em i marit i stap na i dai
pinis, tasol em i no gat pikinini. Olsem na brata
bilong en i maritim dispela meri bilong em.

26 Na namba 2 brata, em tu i no gat pikinini na
i dai, na namba 3 brata tu i wankain, na i goigo
inap long las brata, em brata namba 7.

22:21: Stt1.27, Ro 13.7 22:23: Ap 23.8 22:24: Lo 25.5
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27 Olgeta i dai pinis, na bihain tru meri tu em i
dai.

28 Orait yu tok. Long taim ol man i dai pinis
ol i1 kirap bek, dispela meri bai i stap meri bilong
husat bilong dispela 7-pela brata? Yu save, olgeta

olibin maritim em.” .
29 Orait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yu-

pela i no save long ol tok i stap long buk bilong
God. Na yupela i no save long strong bilong God
tu. Olsem na yupela i mekim tok kranki.

30 Long taim ol man i dai pinis ol i kirap bek, ol
dispela lain manmeri bai i no inap marit. Nogat.
Bai olistap olsem ol ensel bilong heven.

31“Tasol long dispela tok bilong ol manidaina i
kirap bek, mi laik askim yupela. Ating yupela i no
bin ritim dispela tok God 1 bin mekim long yupela?
Em itok olsem,

32‘Mi God bilong Abraham na bilong Aisak na
bilong Jekop.” God em i no God bilong ol man i dai
pinis. Em i God bilong ol man i stap laip.”

330l manmeriiharim dispela tok, na ol i kirap
nogut long tok bilong em.

Namba wan lo bilong God
(Mak 12.28-31 na Luk 10.25-28)
34 Taim ol Farisi i harim tok olsem Jisas i bin
pasim maus bilong ol Sadyusi, orait ol i kam long

em.
35 Namel long ol i gat wanpela saveman bilong
lo. Emilaik traim Jisas na i askim em olsem,

36 “Tisa, wanem lo i namba wan na i winim
olgeta arapelalo?”

22:29: Jo 20.9 22:30: 1Jo 3.2 22:32: Kis 3.6, Mt 8.11, Mk
12.26,Lu 20.37, Ap 7.32 22:33: Mt 7.28
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37 Na Jisas i tokim em olsem, “ ‘Yupela i mas
laikim God, Bikpela bilong yumi. Yupela i mas
laikim em tru long bel bilong yupela na long spirit
bilong yupela na long tingting bilong yupela.’

. 38 Dispela lo em i bikpela, na em i namba wan
ru,
39Na namba 2 lo em i wankain olsem dispela.

Em i olsem, ‘Yu mas laikim ol wantok olsem yu
laikim yu yet.’

40 Dispela tupela loi as bilong olgeta tok bilong
lo na bilong ol profet.”

Jisas i askim ol Farisi long man God i makim
(Mak 12.35-37 na Luk 20.41-44)
410l Farisiibung i stap yet, na Jisas i askim ol,
42“Yupela iting wanem long dispela man God
1 makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en?
Em i pikinini bilong husat?” Na ol i tokim em
olsem, “Pikinini bilong Devit.”
43Na Jisasiaskim ol olsem, “Orait olsem wanem
na Holi Spirit i givim tingting long Devit na Devit i
kolim dispela man ‘Bikpela’? Devitibin tok olsem,
44‘Bikpela i tokim
Bikpela bilong mi olsem,
“Yu sindaun long han sut bilong mi
inap mi putim ol birua bilong yu
istap aninitlong yu.”’
45 Yupela lukim. Devit yet i kolim dispela man
Bikpela bilong en. Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

22:37: Lo 6.5, 10.12, Lu 10.27 22:39: Wkp 19.18, Mk 12.31, Ro
13.9,Ga5.14  22:40: Mt7.12,R013.10,Ga5.14,1Til1l.5  22:42:
Jo 7.42 22:43: Sng 110.1, Mt 26.64 22:44: Sng 110.1, Ap 2.34,
1Ko 15.25,Hi1.13
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461 no gat wanpela bilong ol inap long bekim
dispela tok bilong Jisas. Na stat long dispela de, ol
ipretlong askim Jisas long wanpela samting moa.

23

Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save mekim
pasin nogut

46)(Mak 12.38-39 na Luk 11.43 na 11.46 na 20.45-

1Bihain Jisas i autim tok long ol manmeri wan-
taim ol disaipel bilong en.

2Emitok olsem, “Ol saveman bilong lo wantaim
ol Farisi ol i save skulim yupela long lo, olsem
Moses i bin mekim.

30lsem na olgeta tok ol i givim long yupela, em
yupela i mas harim na bihainim. Tasol pasin ol i
save mekim, em yupela i no ken bihainim. Nogat.
Olisave mekim planti tok, tasol ol yet ol i no save
bihainim.

4] olsem ol i save pasim karamap i hevi tumas
na putim antap long sol bilong ol man, na ol man i
hatwok trulong karim. Tasol ol yetino laik putim
pinga tasol bilong helpim ol man long karim.

50lgeta samting oli save mekim, em ol i mekim
bai ol man i ken lukim. Oli save pasim ol bikpela
paspas bilong prea, na ol i save pasim ol longpela

22:46: Mk 12.34, Lu 14.6, 20.40 23:3: Mal 2.7-8 23:5: Mt 6.1
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hap string long arere bilong longpela klos bilong
¥

601 isavelaiklong kisim ol namba wan sia long
ol bikpela kaikai, na ol namba wan ples bilong
sindaun long ol haus lotu.

70l 1ilaikim tumas long ol manmeri i mas givim
gude long ol long ol ples bung, na ol i laik bai ol
man i mas kolim ol ‘Tisa’.

8 “Tasol ol man i no ken kolim yupela ‘Tisa’.
Nogat. Wanpela tasol em i tisa bilong yupela, na
yupela olgeta i stap brata brata.

9Na long graun hia yupela i no ken kolim wan-
pela man em i papa bilong yupela. Wanpela tasol
em i Papa bilong yupela, na em i stap long heven.

10Na ol i no ken kolim yupela ‘Hetman’. Yupela
i gat wanpela hetman tasol, em man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

11 Bikman bilong yupela em i mas i stap wok-
man bilong yupela.

12 Man i litimapim nem bilong em yet, nem
bilong en baii go daun. Na man i daunim em yet,

* 23:5: ol paspas bilong prea, em ol liklik paus ol Juda i save
wokim. Ol i save raitim sampela hap tok bilong buk bilong God
long ol liklik pepa na putim long ol dispela paus, na pasim ol
dispela paus long han kais bilong ol na long pes bilong ol. Lukim
Kisim Bek 13.9 na 13.16 na Lo 6.8 na 11.18. Na tu, ol Juda i save
bihainim tokistaplong buk Namba 15.37-41 na olipasim ol sotpela
hap string long ol klos bilong ol. Jisas i tok, ol saveman bilonglo na
ol Farisi i save pasim ol bikpela paspas bilong prea na ol longpela
hap string, bilong ol manmeriikenlukim natingolistrongtrulong
bihainim tok bilong God. 23:6: Mt 6.5, Mk 12.38-39, Lu 11.43,
14.7 23:11: Mt 20.26-27, Mk 9.35, 10.43-44, Lu 22.26 23:12:
Jop 22.29, Snd 15.33, 29.23, Ese 21.26, Lu 14.11, 18.14,Je 4.6, 1 Pi 5.5
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em bai i kisim biknem.”

Jisas i tokim ol saveman na ol Farisi long pasin
nogut olimekim
(Mak 12.40 na Luk 11.39-52 na 20.47)

13-14 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman
bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela
1 man bilong tupela maus. Yupela i save pasim
dua bilong kingdom bilong heven long pes bilong
ol manmeri. Yupela yet i no save go insait. Tasol
taim ol manmeri i laik i go insait, yupela i save
pasim rot bilong ol.

15 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i save raun long olgeta hap bilong solwara
na bilong graun, bilong mekim wanpela man tasol
i kamap disaipel bilong yupela. Na taim em i
kamap disaipel pinis, yupela i save mekim em i
kamap man bilong i go long hel, olsem yupela yet.
Yupela i mekim na em i winim yupela moa yet
long ol pasin nogut.

16 “Yupela aipas i laik soim rot long ol man,
yupela lukaut. Yupela i save tok olsem, ‘Sapos
man i tok long haus bilong God na i tok tru antap,
em 1 samting nating. Tasol sapos man i tok long

23:13-14: Lu11.52 T 23:13-14: Sampela savemaniting narapela
hap tok tu i stap long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Yupela
saveman bilong lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i man
bilong tupela maus. Yupela i save trikim ol meri, man bilong ol i
dai pinis, na stilim haus bilong ol. Na yupela i save giaman long
mekim ol longpela prea. Long taim bilong kot, yupela bai i kisim
bikpela hevi moa.” Lukim Mak 12.40. 23:16: Mt 5.33-34,15.14
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gol i stap long haus bilong God na i tok tru antap,

orait em i mas mekim olsem em i tok.’
17Yupela longlong na aipas, wanem samting i

nambawan long ai bilong God? Ating gol em 1
nambawan? O haus bilong God em i nambawan?
Yupela i save, gol i stap long haus bilong God, na
dispela tasol i mekim gol i kamap samting bilong

God.
18 Na tu yupela i save tok, ‘Sapos man i tok long

alta na itok tru antap, em i samting nating. Tasol
sapos em i tok long ofa i stap antap long alta na
i tok tru antap, orait em i mas mekim olsem em i

tok.’
19 Yupela aipas, wanem samting i nambawan

long ai bilong God? Ating ofa em i nambawan?
O alta em 1 nambawan? Yupela i save, kaikai
samting bilong ofa em i stap long alta, na dispela
tasol i mekim ofa i kamap samting bilong God.

200lsem namanitoklong altanaitok truantap,
em i strongim tok bilong en long alta wantaim
olgeta samting i stap antap long en.

21 Na man i tok long haus bilong God na i tok
tru antap, em i strongim tok bilong en long haus
bilong God wantaim God yet, em i stap long haus
bilong en.

22Na man i tok long heven na i tok tru antap,
em istrongim tok bilong en long sia bilong God na
long God yet i sindaun long dispela sia.

23 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Olgeta liklik sayor samting bilong gaden em yu-

23:22: Ais 66.1, Mt 5.34 23:23: Wkp 27.30, Hos 6.6, Mai 6.8, Lu
11.42
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pela i save tilim long 10-pela hap na givim wan-
pela hap long God. Tasol yupela i lusim pinis
olgeta bikpela hap tok bilong lo, olsem tok bilong
stretpela pasin bilong skelim man na pasin bilong
marimari na pasin bilong bilip. Mobeta yupela
1 strong long bihainim ol tok bilong ol dispela
bikpela lo, na yupela i no lusim ol arapela lo tu.

24 Yupela aipas i laik soim rot long ol man,
yupela i olsem man i lukim liklik binatang tru i
stap long sup bilong en, na em i wok long rausim.
Tasol em i no lukim kamel i stap long sup, na em i
dring na daunim olgeta.

25 “Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i save klinim gut ausait bilong ol kap na
plet, tasol ol kaikai samting yupela i save pulapim
insait bilong ol, em yupela i save kisim long pasin
bilong stil na pasin bilong tingting tasol long yu-
pela yet.

26 Yu Farisi, yu aipas. Pastaim yu mas klinim
insait bilong kap, na bai ausait bilong en tu inap
kamap klin.

27*Yupela saveman bilong lo na yupela Farisi,
yupela lukaut. Yupela i man bilong tupela maus.
Yupela i olsem matmat ol i bin penim long wait-
pela pen. Ausait bilong matmat em 1 naispela
bilong lukim, tasol long insait ol bun bilong man
idai pinis na olgeta samting i doti i pulap i stap.

28 Yupela tui stap olsem tasol. Ol man i lukim
bodi bilong yupela, ol i ting yupela i stretpela

23:25: Mk 7.4 23:27: Lu11.44, Ap 23.3 23:28: Lu 16.15
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man. Tasollong insait yupela i pulap long ol pasin
bilong giaman na pasin bilong sakim lo.”

29 Jisas i tok moa olsem, “Yupela saveman bi-
long lo na yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i
man bilong tupela maus. Yupela i save wokim ol
gutpela matmat bilong ol profet, na yupela i save
bilasim ol matmat bilong ol stretpela man.

30Na yupelaisave tok, ‘Sapos mipelaibinistap
long taim bilong ol tumbuna, orait mipela i no
helpim ol long kilim i dai ol profet.’

31 Long dispela tok yupela yet i soim olsem,
yupelailain pikinini bilong ol manibin kilim i dai
ol profet.

32 Qrait goan, yupela go inapim pasin nogut
bilong ol tumbuna bilong yupela.

33Yupela snek nogut. God baiikotim yupela na
bai yupela i go long hel. Na bai yupela i stap gut
olsem wanem?

34“Olsem na yupela harim. Mi bai salim ol pro-
fet na ol man i gat gutpela tingting na ol saveman
bilong lo i kam long yupela. Tasol yupela bai i
kilim sampela i dai na nilim sampela long diwai
kros na wipim sampela insait long ol haus lotu
bilong yupela. Na bai yupela i wok long rausim ol
long ol taun bilong yupela na mekim ol i ranawe i
golong ol arapela taun.

350lsem na asua bilong olgeta man i bin kilim i
daiol stretpelamanibinistaplong dispela graun,
dispela asua em bai i stap long yupela tasol. Oli
bin kilim i dai ol stretpela man, stat long Abel na

23:31: Ap 7.52 23:33: Mt 3.7,12.34, Lu 3.7 23:34: Mt 10.23,
1Te2.15 23:35: Stt 4.8, 2 Sto 24.20-21,Hi 11.4
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ikam inap long Sekaraia, pikinini bilong Berekia,
em dispela man yupelaibinkilimidainamellong
haus bilong God na long alta, na yupela yet bai i
karim hevilong dispela pasin nogut.

36 Mitok trulong yupela, pe nogut bilong dispela
olgeta pasin nogut, em bai i kamap long dispela
lain manmeri nau istap.”

Jisasisorilong Jerusalem
(Luk 13.34-35 na 19.41-44)

37]isas itok moa olsem, “Jerusalem, Jerusalem,
yu save kilim ol profet i dai, na yu save kisim ol
man God isalimikam long yuna tromoi ston long
ol bilong kilim ol i dai. Planti taim moa mi laik
bungim ol pikinini bilong yu, olsem kakaruk meri
1 save bungim ol pikinini bilong en aninit long
wing bilong en. Tasol yupela i no laik.

38 Harim. Nau ples bilong yupela bai i bagarap
na istap nating.

39Mi tokim yupela olsem, yupela bai i no lukim
mi moa, inap long taim yupela bai i tok, ‘God i
ken mekim gut long dispela man i kam long nem
bilong Bikpela.””

24

Jisasitok long tempel baiibagarap
(Mak 13.1-2 na Luk 21.5-6)
1Tisas i lusim banis bilong tempel na i go, na ol
disaipel bilong en i kamlong em. Olilaik soim em
ol haus bilong tempel.

23:37: 2S5t024.21,Sng 17.8,91.4, Ap 7.59, 1 Te 2.15 23:38: 1 Kin
9.7-8,Jer 12.7, 22.5 23:39: Sng 118.26, Mt 21.9
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* ¢

2Tasol em i mekim dispela tok long ol,” “Yupela
ilukim dispela olgeta gutpela haus, a? Mi tok tru
long yupela, ol bai i no larim wanpela ston i stap
antap long narapela ston. Ol bai i brukim olgeta
na tromoiigo daun.”

Jisas itok long planti hevi baii kamap
(Mak 13.3-13 na Luk 21.7-19)

3Jisas isindaun long maunten Oliv, na ol dis-
aipel tasol i kam long em na ol i askim em olsem,
“Yu tokim mipela, wanem taim ol dispela samting
bai i kamap? Wanem mak bai i kamap pastaim,
na mipela i ken save, yu laik i kam bek na dispela
graun i laik pinis?”

4QOrait Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
lukaut. Nogut wanpela man i giamanim yupela.

> Long wanem, planti man bai i kam na kolim
nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi dispela man God
1 bin promis long salim i kam bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.” Na bai ol i giamanim planti
manmeri.

6 Yupela bai i harim nois bilong ol bikpela pait,
na yupela baiiharim tok win long ol bikpela pait i
kamap. Orait yupela lukaut. Yupela ino ken kirap
nogut. Ol dispela samting i mas kamap, tasol las
deino yet.

24:2: Jer 26.18, Mai 3.12, Lu 19.44 * 24:2: Dispela em i namba
5 bilong ol 5-pela longpela toktok Jisas i autim long buk Matyu.
Dispela toktok i stap long 24.2—25.46, na em i tok long ol samting
baiikamap klostulong las de. 24:3: Mt 24.27,24.37-39, Mk 13.3,
1Te5.1 24:5: Jer 14.14, 23.21, 23.25, Mt 24.23-24, Jo 5.43, Ap
5.36-37,1J0 2.18
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70l man bilong sampela lain bai i kirapim pait
long ol narapela narapela lain. Na ol lain bilong
sampela king bai i kirapim pait long ol lain bilong
ol narapela narapela king. Long sampela hap ol
baii gat taim bilong bikpela hangre, na graun bai
iguria.

8Dispela ol samting emiolsem penisave kamap
pastaim long meriilaik karim pikinini.

9“Long dispela taim bai ol i kisim yupela bilong
givim pen na hevi long yupela, na bai ol i kilim
yupela i dai. Na olgeta lain manmeri bai ol i bel
nogut trulong yupela,long wanem, nem bilong mi
em i stap long yupela.

10 Na long dispela taim planti manmeri i bin
bilip long mi bai ol i lusim bilip, na bai ol i birua
long ol yet na putim ol yet long han bilong ol birua.

11 Na planti giaman profet bai i kirap na gia-
manim planti manmeri.

12 Pasin nogut bai i kamap bikpela, olsem na
planti man bai i lusim pasin bilong laikim ol ara-
pela.

13 Tasol ol manmeri i stap strong inap long las
de, God bai i kisim bek ol.

14Na bai ol i autim dispela gutnius bilong king-
dom bilong God long olgeta hap bilong graun, bai
olgeta lain manmeri i ken harim, na bihain tasol
bailas deikamap.”

24:7: 2 Sto 15.6, Ais 19.2, Hag 2.22, Sek 14.13, Ap 11.28 24:9:
Mt 10.22, Mk 13.9, Lu 21.12, Jo 15.18-20, Ap 4.2-3, KTH 2.10, 2.13

24:10: Mt 11.6,13.57,2 Ti 1.15 24:11: Mt 7.15, 24.5, 24.24, Ap
20.29,1Ti4.1,2Pi2.1,1Jo4.1 24:13: Mt 10.22, Mk 13.13, Hi 3.6,
314  24:14: Mt9.35,10.18, 28.19,R0 10.18, K1 1.6, 1.23



MATYU 24:15 cxxxi MATYU 24:23

Samting nogut tru bai i kamap
(Mak 13.14-23 na Luk 21.20-24)

15 Jisas i tok moa olsem, “Yupela bai i lukim
dispela samting nogut tru bipo profet Daniel i bin
tok long en, na dispela samting bai i sanap i stap
long haus bilong God yet.” Man iritim dispela tok,
em imas tingim gut.

16 “Na long dispela taim ol manmeri i stap long

distrik Judia ol i mas ranawe i go long ples maun-
ten.
17Na sapos man i stap antap long haus, orait

taim em i go daun em i no ken ting long kisim ol
samting i stap insait long haus bilong en.

18 Namanistaplong gaden, emino kenigo bek
long haus bilong kisim longpela klos bilong en.

19 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri i
givim susu long ol pikinini long dispela taim.

20 Yupela i mas beten, bai yupela i no mas
ranawe long taim bilong kol o long de Sabat.

21Long dispela taim bai i gat bikpela hevi tru.
Stat long taim graun i nupela yet na i kam inap
long nau, kain hevi olsem i no bin kamap bipo. Na
bihain tu baiino gat kain hevi olsem i kamap gen.

22 Na sapos God i no bin sotim taim bilong ol
dispela hevi, orait olgeta manmeri bai i lus. Tasol
em i tingting long ol manmeri em i makim pinis.
Olsem na bai em i sotim dispela taim.

23 “Long dispela taim, sapos wanpela man i
tokim yupela, ‘Lukim, man God i makim bilong
kisim bek ol manmeri bilong en, em i stap hia,” o

24:15: Dan9.27,11.31,12.11 24:17:Lu17.31 24:21: Dan9.26,
12.1,Jo1 2.2, KTH 7.14 24:22: Ais 65.8-9, Sek 14.2-3 24:23: Mt
24.5,24.11,Mk 13.21,Lu 17.23, 21.8
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‘Em i stap long hap,” yupela i no ken bilip long tok
bilong ol.

24 Long wanem, sampela man bai i kam na
tok giaman olsem, ‘Mi dispela man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en,” o ‘Mi
wanpela profet” Na bai ol i wokim ol bikpela
mirakel na mekim ol narakain narakain samting i
kamap. Ol ilaik paulim olgeta manmeri, na sapos
olinap olilaik paulim tu ol manmeri God i makim
bilong em yet.

25“Harim. Mi tokim yupela pinis long dispela ol
samting bai i kamap.

26 Olsem na sapos oli tokim yupela, ‘Lukim, em
istaplong hapino gat man, orait yupelainokeni
go long dispela hap. Na sapos ol i tok, ‘Lukim, em i
stap insait long dispela haus,’ orait yupelaino ken
bilip long tok bilong ol.

27Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait i
save kamap long hap bilong sankamap nailaitigo
olgetalonghap bilongsanigo daun. Orait Pikinini
Bilong Man bai i mekim olsem tasol long taim em
i kamap, na olgeta manmeri bai i lukim.

28“Long ples bodi bilong ol man i dai pinis i slip
istap long en, long dispela ples tasol ol tarangau i
save kam bung.”

Bihain Pikinini Bilong Man bai i kam
(Mak 13.24-27 na Luk 21.25-28)
29 Jisas 1 tok moa olsem, “Taim bilong ol dis-
pela bikpela hevi i pinis, orait kwiktaim san bai

24:24: .o 13.1-3, Mk 13.22, 2 Te 2.8-9, KTH 13.13-14 24:26: Lu
17.23-24  24:27: Mt24.37-39  24:28:Lu17.37,2Pi3.10 24:29:
Ais 13.10, 34.4, Ese 32.7,]Jol 2.10, 2.31, 3.15, KTH 6.12-13
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1 kamap tudak, na mun bai i no moa lait, na ol
sta bai i lusim skai na pundaun, na ol strongpela
samting i stap long skai bai i guria.

30Long dispela taim mak bilong Pikinini Bilong
Man bai i kamap long skai na olgeta lain manmeri
bilong graun bai i krai. Na ol bai i lukim Pikinini
Bilong Man i stap antap long ol klaut bilong heven
na i kam wantaim bikpela strong na bikpela lait
bilong en.

31 Na biugel bai i krai strong moa, na em bai
1 salim ol ensel bilong en i go bilong bungim ol
manmeri em i bin makim bilong em yet. Ol ensel
bai i kisim ol long olgeta hap, 1 go inap long arere
tru bilong graun, na bringim ol i kam.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Mak 13.28-31 na Luk 21.29-33)

32Jisasitok moa olsem, “Yupela i ken kisim save
long diwai fik. Taim han bilong en i gat wara na
ol nupela lip i kamap, yupela i save, taim bilong
gutpela san ilaik kamap nau.

33 Olsem tasol, taim yupela i lukim dispela
olgeta samting i kamap pinis, orait yupela i ken
save, Pikinini Bilong Man i kam klostu pinis, na i
stap long dua.

34 Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri
bilong dispela taim i no i dai yet, dispela olgeta
samting baiikamap.

24:30: Dan 7.13,Sek 12.10-14, Mk 13.26, KTH 1.7,6.12-13  24:31:
Ais 27.13, Mt 13.41, 1 Ko 15.52, 1 Te 4.16 24:33: Je 5.9 24:34:
Mt 16.28, 23.36, Mk 13.30, Lu 21.32
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35Skai wantaim graun baiilus, tasol tok bilong
mi baiino inap lus.”

I'no gat manisave long taim dispela ol samting
baii kamap
(Mak 13.32-37 na Luk 17.26-30 na 17.34-36)
36Jisas itok moa olsem, “Tasol i no gat wanpela
man i save wanem de na wanem aua dispela ol
samting baiikamap. Olensellong heveninosave,
na Pikinini tuemino save. Papawanpelatasolem

i Save. . . . . . . .
37Kain pasin ol i bin mekim long taim bilong

Noa, ol baii mekim wankain pasin tasol long taim
Pikinini Bilong Man i kamap.

38 Taim bikpela taitino kamap yet, oliwoklong
kaikai na dring, na ol man i maritim ol meri, i go
inap long taim Noa i go insait long sip.

390l ino save long dispela samting bai i kamap
long o], na ol i stap olsem tasol i go inap long taim
bikpela tait i kamap na i pinisim olgeta dispela
manmeri. Orait wankain pasin tasol bai i kamap
long taim Pikinini Bilong Man i kamap.

40 Tupela man bai i stap long gaden, na God bai
i kisim wanpela, na em baiilusim narapela i stap.

41 Tupela meri bai i wokim plaua bilong bret i
stap, na God bai i kisim wanpela na lusim nara-
pela i stap. 42 Olsem na yupela i mas was gut.
Yupela i no save wanem de Bikpela bilong yupela
baiikam.

24:35: Sng 102.26, Ais 40.8, Mt 5.18, Mk 13.31, Lu 21.33, Hi 1.11

24:36: Sek 14.7, Ap 1.7,1 Te 5.1-2 24:37: Stt 6.5-8 24:38: Stt
6.3-5, Lu17.26, 1 Pi 3.20 24:39: Stt 7.6-24, 2 Pi 3.6 24:42: Mt
25.13, Mk 13.33, Lu 21.36
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43 Yupela tingim dispela samting. Sapos papa
bilong haus i save pastaim long wanem taim long
nait stilman bai i kam, orait em baiiwasistap na
em bai ino inap larim stilman i brukim haus na i
kam insait.

44 Olsem na yupela tuimasredi. Pikinini Bilong
Man bai i kam long wanpela taim yupela i no ting
em baiikam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi na wokboi
nogut

(Luk 12.42-46)

45 Jisas i tok moa olsem, “Wanem wokboi i gat
gutpela tingting, na i save mekim gutpela wok
oltaim? Bikman i save makim dispela kain wok-
boi bilong bosim ol arapela wokboi bilong en, na
bilong skelim kaikai long ol long taim bikman i
makim.

46 Dispela kain wokboi i ken amamas tru taim

bikman bilong en i kam bek na i lukim em i stap
mekim wok bilong en.

47Mi tok tru long yupela, bikman bai i makim
dispela wokboi bilong bosim olgeta samting bi-
long en.

48 Tasol sapos dispela wokboi emimannogutna
emiting long bel bilong en, ‘Bikman bilong mi bai
ino inap i kam kwik,’

49na em i stat long paitim ol wanwok bilong en,
na em i wok long kaikai na dring wantaim ol man
isave spak,

24:43: 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 16.15 24:43: Lu 12.39-40
24:44: Mt25.13,1Te5.6  24:46: KTH16.15  24:47: Mt 25.21-23
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50 grait bikman bai i kam bek long wanpela de
dispela wokboiinoredi, nalong wanpela taim em
inosave long en.

51Na bikman bai i bagarapim tru dispela wok-
boi, na bai em i putim em i stap wantaim ol man
bilong giaman, em ol man bilong tupela maus.
Long dispela hap bai ol i krai nogut na skrapim tit
bilong ol.”

25

Tok piksa bilong 10-pela yangpela merti

1Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim
kingdom bilong heven bai i olsem stori bilong 10-
pela yangpela meri. Wanpela man i marit nupela,
em i laik i kam. Na dispela ol yangpela meri ol i
kisim ol lam bilong ol, na oli go bilong bungim em
long rot na bringim em i kam.

2 5-pela bilong ol dispela meri ol i kranki meri,
na 5-pelaigat save.

30l krankimeriibringim ollam bilong ol i kam,
tasol ol i no kisim arapela wel i kam wantaim.

4Tasol ol meriigat save, oli pulimapim arapela
wel long ol botol bilong ol na ol 1 bringim i kam

wantaim ol lam. _ ) )
> Dispela man i marit nupela em i no kam kwik,

olsem na ai bilong olgeta meriihevinaolislipi
stap.

6 “Na long biknait tru ol i harim wanpela man
1 singaut olsem, ‘Man i marit nupela em i kam
nau. Yupela kam, yumi go bungim em long rot na
bringim em i kam.’

24:51: Mt 8.12,25.30  25:1: Lu12.35,KTH 19.7
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7 Qrait dispela olgeta yangpela meri ol i kirap,
na oliredim lam bilong ol.

8 Na ol kranki meri i tokim ol meri i gat save
olsem, ‘Yupela givim mipela hap wel bilong yu-
pela. Ol lam bilong mipela ilaikidai.’

9 Tasol ol savemeri i bekim tok olsem long ol,
‘Nogat. Dispela wel bai i no inap long mipela na
long yupela tu. Mobeta yupela i go long stua na
baim bilong yupela yet.’

10 Orait ol 5-pela kranki meri i go pinis bilong
baim wel, na dispela manimarit nupela emikam.
Na ol meriiredi ol i go insait long haus wantaim
em long bikpela kaikai bilong marit. Na ol man i
pasim dua.

11“Bihain ol arapela yangpela meriikam, naoli
tok, ‘Bikman, bikman, kam opim dua long mipela.’

12 Tasol em i bekim tok olsem, ‘Mi tok tru long
yupela, mi no save long yupela.””

13Na Jisasitok, “Olsem na yupela i mas was gut.
Yupela i no save long wanem de na wanem aua
Bikpela bilong yupela bai i kamap.”

Tok piksa bilong ol wokboi i kisim mani
(Luk 19.11-27)

147Jisas itok moa olsem, “Kingdom bilong heven
baiiolsem wanpela man ilaik wokabautigo long
longwe ples. Em i singautim ol wokboi bilong en
1 kam, na i putim ol samting bilong en long han
bilong ol, bai ol i ken lukautim.

25:11: Lu 13.25 25:12: Mt 7.23 25:13: Mt 24.42-44,1 Te 5.6,
1Pi5.8 25:14: Mk 13.34
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15Em i tingim pasin na strong bilong ol wokboi
wan wan, na em i tilim mani long ol. Long nara-
pela em i givim 5,000 kina na long narapela em i
givim 2,000 kina na long narapela emigivim 1,000
kina. Em i mekim olsem na em i go.

16 Emigo pinis, orait kwiktaim dispela manibin
kisim 5,000 kina em i wok bisnis long dispela mani
na i kisim winmani inap long 5,000 kina moa.

17Na dispela man i bin kisim 2,000 kina, em tu i
wok bisnis na i kisim 2,000 kina moa.

18 Tasol man i bin kisim 1,000 kina, em i go
wokim hul long graun na i haitim mani bilong
bikman bilong en.

19 “Longpela taim i go pinis, na bihain bikman
bilong ol dispela wokboi i kam bek. Na em i laik
stretim tok wantaim ol long dispela mani em i bin
givim ol.

20Namanibin kisim 5,000 kina em i kam, na em
1 bringim 5,000 kina moa, na i tok olsem, ‘Bikman,
yu bin givim mi 5,000 kina. Lukim, mi wok bisnis
na mi kisim 5,000 kina moa.’

21 Na bikman bilong en i tokim em olsem, ‘Yu
gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela wok tru.
Yu save lukautim gut wok bilong yu. Yu bin
lukautim gut ol liklik samting, olsem na mi laik
bai yu bosim planti samting. Yu kam amamas
wantaim mi.’

22“Manibinkisim 2,000 kina em tuikam, naem
i tok olsem, ‘Bikman, yu bin givim mi 2,000 kina.
Lukim, mi wok bisnis na mi kisim 2,000 kina moa.’

25:15: Ro 12.6 25:21: Mt 24.45-47,Lu 12.44,16.10,2 Ti 2.12, Hi
12.2,1Pi1.8
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23 Na bikman bilong en i tokim em olsem, ‘Yu
gutpela wokboi, yu bin mekim gutpela wok tu-
mas. Yu save lukautim gut wok bilong yu. Yu
bin lukautim gut ol liklik samting, olsem na mi
laik bai yu bosim planti samting. Yu kam amamas
wantaim mi.’

24 “Na man i bin kisim 1,000 kina em tu i kam,
na em i tok olsem, ‘Bikman, mi save pinis, yu
hatpela man. Yu save kamautim kaikai long ol
gaden ol arapela maniplanim. Nalonghap graun
narapela man i bin tromoi pikinini kaikailong en,
yu save kisim ol kaikai i kamap.

25 Olsem na mi pret na mi go haitim dispela
1,000 kina bilong yu long graun. Em hia mani
bilong yu.’

26 “Tasol bikman bilong en i bekim tok olsem,
‘Yu wokboi nogut. Yu lesman. Yu save gut olsem
mi save kamautim kaikai long ol gaden ol arapela
manibin planim, na misave kisim kaikailonghap
graun narapela man i bin tromoi pikinini kaikai
long en.

27 Qrait watpo yu no putim mani bilong mi long
beng? Olsem na taim mi kam bek mi inap kisim ol
mani bilong mi wantaim sampela winmani tu.

28 Olsem na yupela i mas kisim dispela 1,000
kina long em na givim long dispela man i gat
10,000 kina.

29Long wanem, olgeta man i gat sampela samt-
ing pinis, bai mi givim sampela moa long ol. Tasol
sapos wanpela manino gat ol samting, orait liklik
samting em 1 holim, em bai mi rausim long em.

25:29: Mt 13.12, Mk 4.25, Lu 8.18,Jo 15.2
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30 Na dispela wokboi nogut, yupela rausim em i
go ausait long ples tudak. Long dispela hap bai ol
i krai nogut na skrapim tit bilong ol.” ”

Pikinini Bilong Man bai i skelim
olgeta lain man

317isas itok moa olsem, “Taim Pikinini Bilong
Man i kam bek olsem king wantaim olgeta ensel,
orait em bai i sindaun long sia king bilong en.

32Na olgetalain manmeribaiolikam bunglong
pes bilong em. Na em baiitilim ol na putim ollong
tupelalain, olsem wasmanisave tilim ol sipsipigo
long hap na ol meme i go long hap.

33Embaiiputim ol sipsip long han sut bilong en,
na ol meme long han kais.

34 Orait na king bai i tokim ol manmeri i stap
long han sut bilong en olsem, ‘Yupela i gat blesing
bilong Papa bilong mi. Em i laik mekim gut long
yupela. Yupela kam kisim kingdom Papa i bin
redim na makim bilong yupela pinis, long taim
graun i kamap nupela yet.

35 Long wanem, bipo mi stap hangre, na yupela
1 bin givim kaikai long mi. Mi dai long wara,
na yupela i givim wara long mi. Mi man bilong
narapela ples na yupela i bringim mi i go long
haus bilong yupela.

25:30: Mt 8.12,22.13,Lu13.28  25:31: Sek 14.5, Mt 16.27, 19.28,
Ap1.11,1Te 4.16, 2 Te 1.7, KTH 1.7, 20.11-13 25:32: Ese 20.38,
34.17, Ro 14.10, 2 Ko 5.10, KTH 20.12 25:34: 1 Ko 6.9, 15.50, Ga
5.21,Hi4.3,1Pi1.20 25:35: Ais 58.7, Ese 18.7, 18.16, Hi 13.2, Je
1.27
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36 Mino gatlaplap, na yupelaigivim laplap long
mi. Mi gat sik na yupela i lukautim mi. Mi stap
long kalabus, na yupela i kam lukim mi.’

37“Na ol stretpela manmeri bai i bekim tok bi-
long en olsem, ‘Bikpela, long wanem taim mipela
ilukim yu i stap hangre, na mipela i givim kaikai
long yu? Na wanem taim yu dai long wara, na
mipela i givim wara long yu?

38 Long wanem taim mipela i lukim yu i stap
man bilong narapela ples, na mipelaibringimyui
go long haus bilong mipela? Na long wanem taim
yuno gatlaplap, na mipelaigivim laplap long yu?

39Long wanem taim mipela i lukim yu gat sik, o
yu stap long kalabus, na mipela i go lukim yu?’

40 “Na king bai i bekim tok bilong ol olsem,
‘Mi tok tru long yupela, olgeta samting yupela i
bin mekim long wanpela bilong ol dispela brata
bilong mi i no gat nem liklik, ol dispela samting
yupela i bin mekim long mi.’

41 “QOrait na king bai i tokim ol lain i stap long
han kais olsem, ‘Yupela manmeri bilong lus, yu-
pela klia long mi na yupela go long paia i no save
dai, em dispela paia ol i redim pinis bilong Satan
wantaim ol ensel bilong en.

42 Long wanem, bipo mi stap hangre, na yupela
1 no givim kaikai long mi. Mi dai long wara, na
yupela i no givim wara long mi.

43 Mi man bilong narapela ples, na yupela i no
bringim miigo long haus bilong yupela. Mino gat
laplap, na yupelaino givim laplap long mi. Mi gat

25:36: 2 Ti1.16,Je 2.15-16 25:40: Snd 19.17, Mt 10.42, 18.5, Mk
9.41, Hi 6.10, KTH 22.12 25:41: Mt 7.23, Mk 9.48, Lu 16.24, KTH
12.9,20.10
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sik, na mi stap long kalabus, na yupela i no kam
lukim mi.’

44 “Na bai ol tu i bekim tok bilong en olsem,
‘Bikpela, long wanem taim mipela i lukim yu i
stap hangre, o yu dai long wara, o yu man bilong
narapela ples, o yu no gat laplap, o yu gat sik, o yu
stap long kalabus, na mipela i no mekim gut long
yu?

45“Na em baiibekim tok bilong ol olsem, ‘Mi tok
tru long yupela, samting yupela i no bin mekim
long wanpela bilong ol dispela manmeri i no gat
nem liklik, ol dispela samting yupela i no bin
mekim long mi tu.’

46 Na ol dispela lain bai i go bilong kisim pe
nogut, em penisave stap oltaim. Tasol ol stretpela
manmeri bai i kisim laip i stap oltaim oltaim.”

Jisasikarim pen naidai
naikirap bek

(Sapta 26-28)
26

Ol hetman i pasim tok
long kilim Jisas i dai
(Mak 14.1-2 na Luk 22.1-2 na Jon 11.45-53)
1Jisasiautim pinis dispela olgeta tok, orait em i
tokim ol disaipel bilong en olsem,
2“Yupela isave, tupela de tasolistap, na Bikpela
De Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap
Gut, em bai i kamap. Na bai ol i putim Pikinini

25:45: Sek 2.8, Ap 9.5 25:46: Dan 12.2,]Jo0 5.29, Ro 2.7 26:2:
Kis 12.1-27, Mt 20.18, Mk 14.1, Lu 22.1,Jo 13.1
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Bilong Man long han bilong ol birua na bai ol i
hangamapim em long diwai kros.”

3 Long dispela taim ol bikpris na ol hetman
bilong Israel ol i bung long haus bilong hetpris,
nem bilong en Kaiafas.

4 Na ol i wokim toktok bilong painim rot long
giamanim Jisas na holimpas em bai ol i ken kilim
emidai.

5> Tasol ol i tok olsem, “Yumi no ken mekim
dispela samting long ol bikpela de bilong lotu.
Nogut ol manmeri i lukim na ol i kros na kirapim
pait.”

Wanpela meri i kapsaitim sanda
long het bilong Jisas
(Mak 14.3-9 najon 12.1-8)

6 Jisas i stap long ples Betani long haus bilong
Saimon, em wanpela man bipoibinigat siklepra.

7Na wanpela meri i kisim wanpela naispela
botol ston i gat sanda i dia tumas na i kam long
dispela haus. Jisas i sindaun i stap long tebol na
meri 1 kapsaitim dispela sanda long het bilong
Jisas.

80l disaipel i lukim dispela, na ol i bel nogut. Ol
1 tok, “Bilong wanem em i pinisim nating dispela
sanda?

9 Sapos yumi bin larim ol man i baim, bai yumi
inap kisim bikpela mani long en na givim long ol
rabisman.”

107isas i save long tok bilong ol, na em i tokim
ol olsem, “Watpo yupela i givim hevi long dispela
meri? Em i bin mekim gutpela pasin tru long mi.

26:7: Lu 7.37-38
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11 Oltaim ol rabisman bai i stap wantaim yu-
pela. Tasol mi, bai mi no inap i stap wantaim
yupela oltaim.

12 Meri i kapsaitim dispela sanda long bodi bi-
long mi, emibin mekim dispela bilong redim bodi
bilong milong matmat.

13 Mi tok tru long yupela, long olgeta hap graun
ol i go long en na autim dispela gutnius, ol bai i
toktok tu long samting dispela meri i bin mekim,
na bai ol i tingting long em.”

Judas i promis long givim Jisas
long han bilong ol hetman
(Mak 14.10-11 na Luk 22.3-6)

14 Long dispela taim wanpela bilong ol 12-pela
disaipel, nem bilong en Judas Iskariot,emigolong
ol bikpris.

I5Na emiaskim ol olsem, “Sapos mi givim Jisas
long han bilong yupela, yupela baii givim wanem
samting long mi?” Orait ol i givim 30 mani silva
long em.*

16 Na Judas i stat long painim rot bilong givim
Jisas long han bilong ol.

Jisas i kaikai wantaim ol disaipel
(Mak 14.12-21 naLuk 22.7-14na22.21-23 na Jon
13.21-30)

26:11: Lo 15.11,J0 12.8, 14.19, 17.11 26:14: Jo 11.57  26:15:
Sek 11.12, Mt 27.3 * 26:15: Yumi no save dispela 30 mani silva,
em inap olsem hamas mani bilong yumi nau. Em bikpela mani
liklik, inap olsem mani ol wokman bai i kisim sapos ol i wok inap
5-pela o 6-pela mun. Lukim tu Matyu 27.9-10.
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17 Long namba wan de bilong Ol Bikpela De
Bilong BretI No Gat Yis, ol disaipel i kam long Jisas
na ol 1 tok olsem, “Yu laik bai mipela i redim ol
samting long wanem hap na yu ken kaikai dispela
kaikaibilongtingim De God I Larim Ol IsraelI Stap
Gut?”

18 Na Jisas i tokim ol long wanpela man na em i
tok, “Yupela go insait long taun na yupela go long
dispela man na tokim em olsem, ‘Tisa i tok, taim
bilong mi em i kam klostu pinis. Mi wantaim ol
disaipel bilong mi i laik i kam long haus bilong
yu na kaikai dispela kaikai bilong tingim De God
I Larim Ol Israel I Stap Gut.””

19 Orait ol disaipel i mekim olsem Jisas i tokim
ol, na oliredim dispela kaikai.

20 Na long apinun Jisas i sindaun long tebol
wantaim ol 12-pela disaipel.

210l i kaikai i stap, na em i tok, “Mi tok tru long
yupela, wanpela bilong yupela bai i givim milong
han bilong ol man i birua long mi.”

220l disaipel i harim dispela tok na ol i bel hevi
tumas, na ol wan wan i stat long askim em olsem,
“Bikpela, ating yu tok long mi, a?”

23Na em i bekim tok olsem, “Dispela man i laik
givim mi long han bilong ol birua, em wanpela
bilong yupela ol man i bin putim han long dis
wantaim mi.

24 Pikinini Bilong Man bai i dai, olsem buk
bilong Goditok pinislong emimasidai. Tasolsori
tumas long dispela man i givim Pikinini Bilong

26:17: Kis 12.6, 12.14-20, Mk 14.12, Lu 22.7-9 26:18: Mt 21.3
26:23: Sng 41.9, Lu 22.21,Jo 13.18 26:24: Ais 53, Dan 9.26, Mk
9.12,Jo 17.12



MATYU 26:25 cxlvi MATYU 26:30

Man long han bilong ol birua. Mobeta mama i no
bin karim dispela man.”

25 Judas, em dispela man i laik putim em long
han bilong ol birua, em i askim Jisas olsem, “Tisa,
ating yu tok long mi, a?” Na Jisas i tokim em, “I
olsem yu tok.”

Jisas i givim bret na wain
long ol disaipel
5)(Mak 14.22-26 na Luk 22.15-20na1 Korin 11.23-

26 0] ikaikaiistap, naJisasikisim wanpela bret,
na i tenkyu long God na i brukim, na i givim long
ol disaipel. Na em i tok, “Yupela kisim na kaikai.
Dispela em i bodi bilong mi.”

27Na em i kisim wanpela kap wain, na i tenkyu
long God, naigivimlong ol, naitok, “Yupela olgeta
dring long dispela.

28 Dispela em i blut bilong mi bilong mekim
kontrak. Mi kapsaitim bilong lusim sin bilong
planti manmeri.

29Mi tokim yupela, mi no ken dring wain moa
inap long taim mi dringim nupela wain wantaim
yupela insait long kingdom bilong Papa bilong

30 Orait ol i singim wanpela song, na ol i lusim
taun naigo long maunten Oliv.

Jisas itok olsem
Pita baii givim baksait long em
(Mak 14.27-31 na Luk 22.31-34 na Jon 13.36-38)

26:26: Mt 14.19, 1 Ko 10.16 26:28: Kis 24.8, Jer 31.31-34, Sek
9.11, Ro 5.15, 1 Ko 10.16, Hi 9.22 26:29: Mk 14.25, Lu 22.18, Ap
10.41 26:30: Lu 22.39,J0 18.1
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31 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela bai i lukim ol samting i kamap long mi
long dispela nait na bilip bilong yupela olgeta bai
i pundaun, long wanem, buk bilong God i gat tok
olsem, ‘Mi kilim wasman, na bai ol sipsip iranawe
igonabaut’

32 Tasol bai mi kirap bek, na bai mi go paslain
long yupela long Galili.”

33Ppitaibekim tok bilong en olsem, “Maski sapos
ol arapelailukim samtingikamaplong yu na bilip
bilongolgetaipundaunnaolilusimyu, mibaiino
inap lusim yu.”

34Na Jisasitokim em olsem, “Mi tok trulong yu,
nau long dispela nait, taim kakaruk i no krai yet,
yu bai tok tripela taim olsem yu no save long mi.”

35 Na Pita i tokim em, “Maski sapos mi mas i
dai wantaim yu, mi no inap tok olsem mi no save
long yu. Nogat tru.” Na olgeta disaipel ol i mekim
wankain tok.

Jisas i beten long gaden Getsemani
(Mak 14.32-42 na Luk 22.39-46)

36 Jisas i go wantaim ol disaipel long wanpela
hap ol i kolim Getsemani. Na em i tokim ol olsem,
“Yupela sindaun i stap hia, na bai mi go long hap
namibeten.” 37Na emikisim Pita wantaim tupela
pikinini bilong Sebedii go wantaim. Na bel bilong
enihevi, na em i pilim nogut tru.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bel bilong mi em i
hevitumas, na klostu milaik i dai. Yupela stap hia
na was wantaim mi.”

26:31: Sek 13.7, Jo 16.32 26:32: Mt 28.7, 28.16, Mk 14.28
26:34: Mt 26.69-75 26:35: Mt 26.56  26:38: Jo 12.27
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39Na em i go liklik, na em i pundaun na putim
pes bilong en i go daun long graun na em i beten
olsem, “Papa bilong mi, sapos inap, orait mi laik
baiyurausim dispela kap long mi. Tasol yuno ken
bihainim laik bilong mi. Nogat. Yu mas bihainim
laik bilong yu tasol.”

40 Na Jisas i go long ol tripela disaipel, na em i
lukim ol i slip i stap. Na em i askim Pita olsem,
“Olsem wanem? Yupelainoinap was wantaim mi
inap long wan aua, a?

41Yupela i mas was na preaistap. Nogut traim i
kamap long yupela na yupela i pundaun. Tru, bel
em i gat laik bilong mekim samting, tasol bodi em
ino gat strong.”

42Em i go gen namba 2 taim na i beten olsem,
“Papa bilong mi, sapos dispela kap i no inap
abrusim mi, na mi mas dringim, orait yu ken
bihainim laik bilong yu tasol.”

43 Na em i kam gen long ol disaipel na i lukim ol
islipistap, long wanem, ai bilong ol i hevi.

44 Na em ilusim ol gen na i go beten namba 3
taim, na em i mekim wankain prea olsem em i bin
mekim bipo.

45Bihain emikamlongol disaipel na emitokim
ol olsem, “Yupela i slip yet na malolo, a? Harim.
Taim i kamap pinis, na nau ol 1 givim Pikinini
Bilong Man long han bilong ol man bilong mekim

in.
46 Yupela kirap, na yumi go. Lukim, man i laik
givim mi long han bilong ol, em i kamap klostu

26:39: Mt6.10,20.22,J06.38,Hi5.7-8  26:41: Mt6.13, Ef6.18, Hi
2.14,4.15 26:44: 2Ko 12.8 26:45: Jo 12.27,13.1 26:46: Jo
14.31
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”

nau.
Judas i givim Jisas
long han bilong ol birua
(Mak 14.43-50 na Luk 22.47-53 na Jon 18.3-12)
47Jisas i toktok yet i stap, na Judas, em wanpela
bilong ol 12-pela disaipel, em i kam. Bikpela lain
man tru i kam wantaim em, na ol i holim ol bainat
na stik. Ol bikpris wantaim ol hetman bilong ol
manmeriisalim ol i kam.

48 Dispela man ilaik givim Jisas long han bilong
ol, emibin tokim ol long wanpela mak olsem, “Bai
mi givim kis long wanpela man. Dispela man em
Jisas. Yupela holimpas em.”

49 Na wantu em i kam long Jisas na i tok, “Gut-
nait, Tisa.” Na em i givim kis long em.

50 Na Jisas i tokim em olsem, “Pren, samting yu
kam bilong mekim, em yu mas mekim hariap.”t
Na ol man i kam na putim han long Jisas na
holimpas em.

51 Orait wanpela man i stap wantaim Jisas, em
i pulim bainat bilong en. Na em i paitim wokboi
bilong hetpris na bainat i katim yau bilong en na
yauipundaun.

52 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Putim bainat
bilong yuigo beklong paus bilong en. Olgeta man
i paitlong bainat, bainat bai i bagarapim ol.

53 Ating yu no save, mi inap askim Papa bilong
mi, na em baiisalim planti ensel moa, i winim 12-
pela lain ami, na ol bai i kam helpim mi?

T 26:50: Tok Grik i no klia tumas long dispela hap. Sampela man i
save tanim dispela tok bilong Jisas olsem, “Pren, bilong wanem yu
kam?”  26:51: Jo18.26  26:52: Stt 9.6, KTH 13.10  26:53: 2
Kin 6.17, Dan 7.10
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>4 Tasol sapos mi mekim olsem, orait tok i stap
long buk bilong God em bai i no inap kamap tru.
Buk bilong God i tok, ol dispela samting i mas
kamap long mi.”

55Long dispela taim tasol Jisasitokim ol dispela
lain man olsem, “Yupela i kisim ol bainat na stik
na yupela i kam bilong holimpas mi, olsem yupela
ilaik holimpas wanpela man bilong pait na stil, a?
Olgeta de mi bin sindaun insait long banis bilong
tempel na mi skulim ol manmeri. Yupela i no laik
holimpas milong dispela taim?

56 Tasol dispela olgeta samting i kamap bilong
inapim tok ol profet i bin raitim.”

Na olgeta disaipel i lusim Jisas na ol i ranawe.

Olikotim Jisas
(Mak 14.53-65 na Luk 22.54-55 na 22.63-71 na
Jon18.13-14 na 18.19-24)

570lmanibin holimpasJisasolibringim emigo
long haus bilong hetpris Kaiafas. Na ol saveman
bilong lo wantaim ol hetman ol i bung i stap.

58 Pita i bihainim Jisas i go, tasol em i stap
longweliklik. Emigoinsaitlongbanis bilong haus
bilong hetpris, na i sindaun wantaim ol plisman.
Em ilaik lukim wanem samting bai i kamap long
Jisas.

59 0l bikpris wantaim olgeta kaunsil ol i singau-
tim sampela man i kam autim tok giaman long ol
pasin Jisas i bin mekim. Ol i laik painim wanpela
rong em i bin mekim inap long ol i ken kilim em i
dai.

26:54: Ais 53.7, Mt 26.56, Mk 14.49 26:55: Lu 19.47, 21.37
26:56: Mt 26.31
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60 Na planti man i kam na i sutim tok giaman
long em. Tasol ol i no tokaut long wanpela rong
em 1 bin mekim inap long ol i ken kilim em i dai.
Tasol bihain tupela man i kam

61na itok olsem, “Dispela manibin tok, ‘Miinap
brukim tempel bilong God na sanapim bek long
tripela de tasol.””

62 Na hetpris i sanap na i askim Jisas olsem, “Yu
no laik bekim wanpela tok, a? Olsem wanem long
dispela tok ol i sutim long yu?”

63 Tasol Jisas i no mekim wanpela tok. Na
hetpris i tokim em, “Mi askim yu long nem bilong
God i gat laip, na yu mas tok tru antap nau. Yu
dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en? Yu Pikinini Bilong God, o
nogat?”

64 Na Jisas i tokim em olsem, “Yu tok pinis.
Tasol mi tokim yupela, bihain bai yupela i lukim
Pikinini Bilong Man i sindaun long han sut bilong
God i gat bikpela strong. Na em bai i stap antap
long ol klaut bilong heven na i kam.”

65Na hetpris i kirap nogut long dispela tok na i
brukim klos bilong em yet naitok olsem, “Em i tok
bilas long God. Yumi no ken singautim sampela
man moa bilong tokaut long pasin bilong dispela
man. Nogat. Nau tasol yupela i harim em i tok
bilas long God.

66 Yupela i ting bai yumi mas mekim wanem

26:60: Lo 19.15, Sng 27.12, Mk 14.55, Ap 6.13 26:61: Mt 27.40,
Jo 2.19 26:63: Ais 53.7, Mt 27.12 26:64: Sng 110.1, Dan 7.13,
Mt 24.30, Lu 21.27, Ap 7.55,1 Te 4.16, KTH 1.7 26:65: Mt 9.3, Mk
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long em?” Na ol i bekim tok olsem, “Em i gat rong,
na emimasidai.”

670rait olispetim pesbilong Jisas, na olipaitim
em. Na sampela i solapim em

68 na ol i tok, “Yu man God i makim, yu mekim
tok profet nau. Dispela man i paitim yu, em
husat?”

Pitaitok, emino save long Jisas
(Mak 14.66-72 na Luk 22.56-62 na Jon 18.15-18
na18.25-27)

69 Pita i sindaun i stap ausait, insait long banis
bilong haus. Na wanpela wokmeri i kam klostu
long em naitok, “Yu tu yu bin i stap wantaim Jisas
bilong Galili.”

70Tasol Pitaitok nogatlong ai bilong olgeta man
olsem, “Mi no save long dispela tok yu mekim.”

71 Na bihain em i go long haus i stap long dua
bilong banis, na narapela wokmeri i lukim em na
1 tokim ol manmeri i stap klostu olsem, “Dispela
man i bin i stap wantaim Jisas bilong Nasaret.”

72 Na Pita i tok nogat gen olsem, “Tru antap, mi
no save long dispela man.”

73 Bihain liklik ol man i sanap i stap klostu, ol i
kam tokim Pita olsem, “Tru tumas, yu man bilong
lain bilong ol. Nek bilong yu i kamapim yu pinis.”

74 Orait nau Pita i tok strong tru olsem, “Tru
antap, mi no save long dispela man. Sapos mi no
tok tru, orait God i ken bagarapim mi.” Em i tok
pinis, na wantu kakaruk i krai.

26:67: Ais 50.6, 53.5, Mt 27.30, Jo 19.3 26:74: Mk 14.71
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75 Na Pita i tingim gen dispela tok Jisas i bin
mekim, “Taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save long mi.” Na Pita i
go ausait na i krai nogut tru.

27

Olibringim Jisas i go long Pailat
(Mak 15.1 na Luk 23.1-2 na Jon 18.28-32)
ITulait i kamap, na olgeta bikpris na ol hetman
bilong ol manmeri ol i wokim toktok bilong kilim
Jisasidai.
2 Na bihain ol i pasim em long baklain, na ol i
kisim em i go na putim em long han bilong namba

wan gavman Pailat.”

Judas i dai pinis
(Aposel 1.18-19)

3 Judas, em dispela man i bin givim Jisas long
han bilong ol birua, em i lukim ol i daunim Jisas
long kot na putim hevi long en. Na em i senisim
tingting bilong en na em i kisim dispela 30 mani
silva ol bikpris na ol hetman i bin givim long em,
na emibringim i go bek long ol.

4Na em i tok olsem, “Mi bin mekim sin. Dispela
man mi givim long han bilong yupela, em i no
bin mekim rong. Na yupela bai i kilim em i dai.”

26:75: Mt 26.34, Mk 14.30, Lu 22.61-62,J0 13.38 ~ 27:1: Lu 22.66
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Tasol olibekim tok olsem, “Em ino samting bilong
mipela. Em wari bilong yu tasol.”

>Na Judas i tromoi ol dispela mani silva insait
long banis bilong tempel, na em i go hangamapim
em yet na em i dai.

60l bikprisikisim dispela mani silva, na ol i tok,
“Dispela maniemipe bilongkilim manidai. Yumi
no ken putim wantaim mani bilong tempel.”

7 Na ol i pasim wanpela tok, na long dispela
mani ol i baim hap graun bilong ol man bilong
wokim sospen graun. Ol i laik bai dispela graun
istap matmat bilong ol man bilong ol longwe ples.

8 Olsem na dispela hap graun i kisim nem,
Graun Bilong Blut, na ol man i save kolim olsem
yet.t

9 Olsem na wanpela tok bipo God i bin mekim
long maus bilong profet Jeremaia em i kamap tru.
Em i bin tok olsem, “Ol i kisim dispela 30 mani
silva. Ol Israel i bin makim dispela pe olsem pe
bilong baim dispela man.

10 Na long dispela mani ol i baim graun bilong
man bilong wokim sospen graun, olsem Bikpela i
bin tokim mi.”

“Yu king bilong ol Juda, a?”
(Mak 15.2-5 na Luk 23.3-5 na Jon 18.33-38)

HTisas isanap istaplong ai bilong namba wan
gavman Pailat, na Pailat i askim em olsem, “Yu
king bilong ol Juda, a?” Na Jisas i tok, “Yu yet yu
tok olsem.”

27:5: 2Sml117.23 T 27:8: Dispela tok “olsem yet” i no tok long
taim bilong yuminau. Nogat. Emitoklong taim Matyuiraitim buk
bilongen. 27:9:Sek11.12-13  27:11: Mk 15.2,Lu 23.3,J0 18.33,
18.37,1Ti6.13
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12 Na ol bikpris wantaim ol hetman ol i sutim
planti tok long Jisas. Tasol em i no bekim wanpela

tok.
13 Olsem na Pailat i askim em gen olsem, “Ating

yu no harim olgeta dispela toktok ol i sutim long
yu?”

14 Na Jisas i no bekim wanpela tok long Pailat.
Olsem na Pailat i tingting planti.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Mak 15.6-15 na Luk 23.13-25 na Jon 18.38—
19.16)
15Long olgeta yia long dispela bikpela de bilong
lotu, namba wan gavman i save lusim wanpela
kalabusman. Ol manmeri yet i save kolim nem
bilong wanpela man i stap long kalabus, na Pailat
isave lusim dispela manigo long ol.
16 Na long dispela taim i gat wanpela man
nogut tru i stap long kalabus, nem bilong en Jisas

Barabas. . L o
1701 manmeri i kam bung pinis, orait Pailat i

askim ol olsem, “Yupela i laik bai mi lusim husat
i golong yupela? Bai milusim Jisas Barabas, o bai
mi lusim dispela Jisas ol i tok God i bin salim em i
kam?”

18 Pailat itok olsem, long wanem, emisave, oli
bel nogut tasol long Jisas, na olibringim em i kam
long kot.

19 Na tu, taim Pailat i sindaun i stap long sia
bilongjas, meribilong enibinsalim tokikamlong
em olsem, “Yu no ken mekim wanpela samting

27:12: Ais 53.7, Mt 26.63, Jo 19.9 27:14: Jo 19.9 27:18: Jo
11.47-48,12.19
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long dispela stretpela man. Long nait milukim em
long wanpela driman, na mi pilim bikpela hevi.”

20 01 bikpris wantaim ol hetman i kirapim bel
bilong ol manmeri, long ol i mas singaut long
Pailat i mas lusim Barabas na i kilim Jisas i dai.

21 Na namba wan gavman i askim ol gen olsem,
“Yupela i laik bai mi lusim husat bilong dispela
tupela man?” Na ol manmeri i singaut olsem,
“Barabas.”

22 Na Pailat i askim ol, “Na yupela i laik bai mi
mekim wanem long dispela Jisas ol i tok God i bin
salim em i kam?” Na olgetaisingaut olsem, “Nilim
em long diwai kros.”

23 Na Pailat i askim ol, “Bilong wanem? Em i
mekim wanem rong?” Tasol ol i singaut strong
moa, “Nilim em long diwai kros.”

24 Pailat i save nau, ol bai i no inap harim tok
bilong en, na bikpela paitilaik kirap. Olsem na em
1 kisim sampela wara na em i wasim han bilong
en long ai bilong ol manmeri. Na em i tok olsem,
“Ino asua bilong mi sapos dispela manidai. Emi
samting bilong yupela tasol.”

25Na olgeta manmeri i bekim tok olsem, “Dis-
pela asua i ken i stap long mipela na long ol
pikinini bilong mipela.”

26 Olsem na Pailat i lusim Barabas i go long ol.
Na em i tok na ol soldia 1 wipim Jisas. Na bihain
em 1 givim Jisas long han bilong ol soldia, bai ol i
nilim em long diwai kros.

27:20: Ap 3.14 27:24: Lo 21.6-9, Mt 27.4 27:25: Jos 2.19, 2
Sml 1.16, Mt 23.35, Ap 5.28
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Olsoldiaitok bilas long Jisas
(Mak 15.16-20 na Jon 19.2-3)

27 QOrait ol soldia bilong namba wan gavman i
bringim Jisas i go insait long haus gavman, na
olgeta i kam bung long pes bilong em.

28 Na ol i rausim klos bilong em, na ol i putim
wanpela retpela klos long em.

29Na olikisim ol ropigat nil na wokim samting
olsem hat bilong king, na oliputimlong het bilong
em. Na ol i putim wanpela stik long han sut bilong
en. Na ol i brukim skru long en, na ol i tok bilas
long em olsem, “Gude, king bilong ol Juda.”+ 30 Na

ol i spet long em, na ol i kisim dispela stik ol i
bin putim long han bilong Jisas na ol i paitim het
bilong en.

3101 i mekim dispela olgeta pasin bilong tok
bilaslong em pinis, orait ol i rausim dispela klos ol
1 bin putim long em, na ol i putim bek klos bilong
em yet. Na ol i kisim em i go bilong hangamapim
em long diwai kros.

OlinilimJisas long diwai kros
(Mak 15.21-32 na Luk 23.26-43 na Jon 19.17-27)
320l i wokabaut i go, na ol soldia i lukim wan-
pela man bilong taun Sairini, nem bilong en Sai-

mon. Na olikisim em na mekim em i karim diwai
kros bilong Jisas.

27:28: Lu23.11 27:29: Sng 69.19, Ais 53.3 i 27:29: Olsoldia i
laik pilailongJisas na olibilasim em olsem king. Long dispela taim
ol kingisave putim olkain bilas olsem, retpela klos na hat king. Na
taim ol i sindaun long sia king, ol i save holim wanpela stik long
hanbilongol.  27:30: Ais 50.6, Mt 26.67  27:31: Ais 53.7
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33 Orait ol i go kamap long wanpela ples, nem
bilong en Golgota. As bilong dispela nem i olsem,
Ples bilong bun bilong het. Na long dispela ples

340l i givim Jisas sampela wain ol i bin tanim
wantaim marasin i gat pait nogut, bai em i dring.
Na em i traim, tasol em i no dring.

3501 soldiaihangamapim Jisas pinis long diwai
kros, orait ol 1 pilai satu bilong tilim ol klos samt-
ing bilong en namel long ol yet.

36 Na ol i sindaun long dispela ples, na ol i was
long em.

37 Antap long het bilong en oliraitim dispela tok
ol i bin kotim em long en. Ol i raitim tok olsem,
“Dispela em Jisas, King bilong ol Juda.”

38Klostu long Jisas oli hangamapim tupela man
bilong pait na stil. Ol i hangamapim wanpela
long diwai kros i stap long han sut bilong em, na
wanpela long diwai kros i stap long long han kais.

39Na ol manmeriikam i go, ol i tok bilas long

em. Olinaisim het _ _
40 na i tok, “Yu man bilong brukim tempel na

sanapim gen long tripela de tasol, yu ken helpim
yu yet. Sapos i tru yu Pikinini Bilong God, orait
lusim diwai kros na kam daun.”

410l bikpris wantaim ol saveman bilonglo na ol
hetman tu ol i tok bilas olsem,

42“Em ibin helpim ol arapela man, tasolemino
inap helpim em yet. Em i king bilong Israel. Orait
em i ken lusim diwai kros na i kam daun, na bai
yumi bilip long em.

27:34: Sng 69.21, Mt 27.48  27:35: Sng22.18  27:38: Ais 53.12
27:39: Sng 22.7, 109.25 27:40: Mt 26.61, Jo 2.19 27:42: Jo
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43Em ibiliplong God naitok, ‘Mi Pikinini Bilong
God.” Orait, sapos God 1 laikim em, God i ken
helpim em nau.”

44 Tupela stilman ol i bin hangamapim long ol
diwai kros klostu long Jisas, tupela tu i mekim ol
wankain tok bilas tasol long em.

Jisasidai
(Mak 15.33-41 na Luk 23.44-49 na Jon 19.28-30)

45 Long 12 klok, tudak i karamapim graun ol-
geta, igoinap long 3 klok long apinun.

46 Na klostu long 3 klok Jisas i singaut strong
olsem, “Eli, Eli, lema sabaktani?” As bilong dispela
tok i olsem, “God bilong mi, God bilong mi, bilong
wanem yu lusim mi?”

47Sampela manisanap klostu, oliharim dispela
tok, na ol itok, “Dispela man i singautim Elaija.”

48 Na kwiktaim wanpela bilong ol i ran i go
kisim wanpela spans na putim long wain. Na taim
wainipulaplongen, emipasim long wanpela stik
na igivim long Jisas bilong dring.

49 Tasol ol arapela i tok, “Wet, yumi lukim pas-
taim. Ating bai Elaija i kam helpim em, o nogat?”

50]isas i singaut strong moa gen, na em i lusim
spirit bilong en i go na em i dai.

51Long dispela taim tasol dispela bikpela laplap
1 hangamap i stap insait long tempel em i bruk
long antap i go inap long daunbilo bilong en, na i
kamap tupela hap. Na graun i guria, na ol bikpela
ston i bruk.

27:43: Sng 22.8 27:46: Sng 22.1, Hi 5.7 27:48: Sng 69.21
27:51: Kis 26.31-33, Mk 15.38, Lu 23.45, Hi 10.19-20
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52 Na ol ples matmat i op, na planti manmeri
bilong God, bipo ol i dai pinis, nau ol i kirap.

530l1ilusim matmat, na bihain long Jisas i kirap
bek pinis, ol i go insait long taun bilong God. Na
planti man i lukim ol.

54 Kepten wantaim ol soldia i was long Jisas
1 stap, ol i lukim graun i guria na ol samting i
kamap, na ol i pret moa. Na ol i tok olsem, “Tru
tumas, dispela man em i Pikinini Bilong God.”

55Planti merituistap, olibinbihainimJisasnai
lusim Galili na i kam bilong helpim em. Ol dispela
meri isanap longwe liklik na ol i lukluk i stap.

>6 Wanpela namel long ol em Maria bilong taun
Makdala. Na wanpela em Maria, mama bilong
Jems tupela Josep. Na wanpela em mama bilong
tupela pikinini bilong Sebedi.

Oliputim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Mak 15.42-47 na Luk 23.50-55 na Jon 19.38-42)

57 Long apinun wanpela maniman bilong taun
Arimatea, nem bilong en Josep, em i kam. Em tu i
disaipel bilong Jisas.

S8Em igolongPailat naiaskim Pailatlonglarim
em i kisim bodi bilong Jisas. Orait Pailat i tokim ol
soldia na ol i givim bodi long Josep.

59 Na Josep i kisim bodi na i karamapim long
klinpela waitpela laplap.

60 Na em i kisim bodi i go na putim insait long
nupela matmat bilong em yet. Dispela matmat em
wanpela hul bilong ston Josep 1 bin tokim ol man
long wokim. Na Josep i tantanim wanpela bikpela

27:55: Lu8.2-3 27:56: Mt 20.20 27:58: Lo 21.22-23 27:60:
Ais 53.9
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ston i kam pasim maus bilong hul. Em i mekim
olsem pinis, na em i go.

61 Maria bilong Makdala wantaim narapela
Maria, tupela i stap. Tupela i sindaun klostu long
matmat, na tupela i lukluk i stap.

Olsoldia i was long matmat

62 De bilong redim ol samting bilong de Sabat
em i pinis, na long de bihain,$ ol bikpris wantaim
ol Farisi ol i go lukim Pailat.

6301 itokim em olsem, “Bikman, mipelaitingim
wanpela tok dispela man bilong giaman i bin
mekim long taim em i stap yet. Em i tok, ‘Bihain
long tripela de bai mi kirap bek.’

64 Olsem na yu mas tok na ol i ken pasim gut
dispela matmat inap long tripela de. Nogut ol
disaipel bilong en i kam stilim bodi bilong en na
tokim ol manmeri olsem, ‘Em i kirap bek long
matmat.” Na dispela nupela tok giaman bilong ol
baiiwinim tok giaman em i bin mekim bipo.”

65 Qrait Pailat i tokim ol olsem, “Yupela kisim
ol soldia na tokim ol long was i stap long dispela
matmat. Yupela go na mekim olgeta samting
yupela i laik mekim bilong pasim strong dispela

matmat.” _ . . .
66 Orait na ol i go pasim matmat. Ol i putim

mak bilong tambuim dispela ston i stap long maus

bilong hul, na ol i putim ol soldia bilong was long
matmat.

§ 27:62: Em long de Sabatyet.  27:63: Mt 12.40, 16.21, 17.23,
20.19, Mk 8.31,9.31, 10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33,J0 2.19-21  27:65:
Dan 6.17 27:66: Dan 6.17
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28
Jisas i kirap bek
(Mak 16.1-10 na Luk 24.1-10 na Jon 20.1-18)
1De Sabatipinis, na taim san klostuilaik kamap
long namba wan de bilong wik,” orait Maria bi-
long Makdala wantaim narapela Maria tupela i
kam bilong lukim matmat.

2 Na wantu tasol bikpela guria i kamap. Ensel
bilong Bikpelailusim heven naikam daun, na em
itantanim ston i go lusim maus bilong hul na em i
sindaun i stap antap long en.

3 Pes bilong ensel i lait olsem lait bilong klaut,
na klos bilong en i waitpela olsem ais.

40l soldia i pret long em, na ol i guria nogut, na
olikamap olsem ol man i dai pinis.

> Tasol ensel i tokim tupela meri olsem, “Yutu-
pela ino ken pret. Mi save, yutupela i kam bilong
painim Jisas, em dispela man olibin hangamapim
long diwai kros.

6Em inoistap hia. Emikirap pinis, olsem bipo
em ibin tok. Yutupela kam lukim ples em i bin slip
long en.

7Na yutupela go kwiktaim na tokim ol disaipel
bilong en olsem, em ilusim matmat na i kirap bek
pinis. Harim. Em i go paslain long yupela long
Galili, na yupela bai i lukim em long dispela hap.
Mi kam bilong givim dispela tok long yupela.”

8 Tupela meri i pret tru, tasol tupela i amamas
moa moa yet, na kwiktaim tupela i lusim matmat
nairanigo bilong tokim ol disaipel bilong en.

* 28:1: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 28:3: Dan
10.6, Mt 17.2, Ap 1.10 28:6: Mt 12.40,16.21 28:7: Mt 26.32
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9 Na Jisas i bungim tupela long rot, na i tok,
“Moning tru.” Na tupela i go klostu na i holim lek
bilong en, na tupela ilotu long em.

10Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no
ken pret. Yutupela go tokim ol brata bilong mi
long olimasigo long Galili. Ol baiilukim milong
dispela hap.”

Tok bilong ol soldia

11 Tupela meri i go yet, na sampela soldia i bin
was long matmat ol i go insait long taun, na ol i
tokim ol bikpris long olgeta samting i bin kamap.

12Na ol bikpris i bung wantaim ol hetman, na ol
i wokim wanpela tok. Ol i givim planti mani long
ol soldia,

3 na ol i tok, “Yupela i mas tok olsem, ‘Ol
disaipel bilong en i kam long nait, na taim mipela
islip, ol i stilim bodi bilong en.’

14Na sapos namba wan gavman i harim dispela
tok, orait mipela i ken stretim tok wantaim em, na
bai yupelaino gat trabel.”

15 QOrait ol soldia i kisim mani, na ol i bihainim
dispela tok bilong ol bikman. Na dispela tok i
go nabaut namel long ol Juda, na ol Juda i save
mekim dispela tok yet i kam inap long nau.

Jisas i tokim ol disaipel long wok ol i mas mekim

(Mak 16.14-18 na Luk 24.36-49 na Jon 20.19-23)

16 01 11-pela disaipeli wokabautigo long Galili,

na ol i kamap long dispela maunten Jisas i bin tok
baiolimasigo longen.

28:10: Hi 2.11 28:13: Mt 27.64 28:16: Mt 26.32, 28.7-10, Mk
14.28
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17Na ol i lukim Jisas, na ol i lotu long em. Tasol
ol1igat tupela tingting.

18Na Jisasikam klostunaitokim ol olsem, “God
i givim mi bikpela namba na strong bilong bosim
olgeta samting long heven na long graun.

19 Olsem na yupela i mas i go mekim olgeta
lain manmeri i kamap disaipel bilong mi. Na yu-
pela baptaisim ol long nem bilong Papa na bilong
Pikinini na bilong Holi Spirit.

20Na yupela lainim ol long bihainim olgeta tok
mi bin givim long yupela. Harim. Mi save stap
wantaim yupela olgeta de, i go inap long dispela
taim i pinis.”

28:18: Dan 7.13-14, Mt 11.27, Jo 3.35, 13.3, Ap 2.36, 1 Ko 15.27, Ef
1.20-22,Hi 1.2, KTH 17.14 28:19: Mk 16.15-16, Ap 1.8 28:20:
Mt 18.20,Jo 14.23
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